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Организация Объединенных Наций S/PV.7758

Совет Безопасности
Семьдесят первый год

7758-е заседание
Вторник, 23 августа 2016 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Хамиди/г-н Аман/г-жа Аднин . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  (Малайзия)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Лукаш
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Лю Цзеи
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Мустафа
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ламек
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Одава
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 г-н Таула 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Чуркин
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Гонсалес де Линарес Палоу 
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Витренко
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон
Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        	 г-н Бермудес
Венесуэла (Боливарианская Республика)  . . . . . . . . . . . .             г-н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Нераспространение оружия массового уничтожения

Вызовы, возникающие в процессе противодействия распространению 
оружия массового уничтожения, средств его доставки и связанных с 
ним материалов

Письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации 
Объединенных Наций от 15 августа 2016 года на имя Генерального 
секретаря (S/2016/712)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение оружия массового 
уничтожения

Вызовы, возникающие в процессе 
противодействия распространению оружия 
массового уничтожения, средств его 
доставки и связанных с ним материалов

Письмо Постоянного представителя 
Малайзии при Организации Объединенных 
Наций от 15 августа 2016 года на имя 
Генерального секретаря (S/2016/712)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Алжира, Аргентины, Австралии, 
Бангладеш, Беларуси, Бельгии, Ботсваны, Брази-
лии, Канады, Чили, Коста-Рики, Кубы, Эквадора, 
Германии, Гватемалы, Индии, Индонезии, Ислам-
ской Республики Иран, Ирака, Израиля, Италии, 
Казахстана, Мексики, Марокко, Нидерландов, Ни-
карагуа, Нигерии, Пакистана, Панамы, Перу, Фи-
липпин, Польши, Республики Корея, Сингапура, 
Словакии, Словении, Южной Африки, Шри-Ланки, 
Сирийской Арабской Республики, бывшей югослав-
ской Республики Македония, Турции и Вьетнама.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Интерпола при Органи-
зации Объединенных Наций г-на Эммануэля Ру, 
адъюнкт-профессора и директора программы по 
биозащите для студентов-выпускников Универси-
тета им. Джорджа Мейсона г-на Грегори Кобленца 
и заместителя Генерального секретаря и Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-на Ким 
Вон Су.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих представителей: Временного 
поверенного в делах делегации Европейского союза 
при Организации Объединенных Наций Его Пре-
восходительство г-на Иоанниса Враиласа; Посто-
янного наблюдателя от Лиги арабских государств 

при Организации Объединенных Наций Его Пре-
восходительство г-на Ахмеда Фатхаллу и Посто-
янного наблюдателя от Организации американских 
государств при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительство г-на Гонсало Конке.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в заседании Постоянного наблюдателя от Свя-
того Престола, имеющего статус государства-на-
блюдателя при Организации Объединенных Наций.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ  S/2016/712, в котором содержится 
текст письма Постоянного представителя Малай-
зии при Организации Объединенных Наций от 15 
августа 2016 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающего концептуальную записку по 
рассматриваемому пункту.

Я хотел бы тепло приветствовать Генерально-
го секретаря Его Превосходительство г-на Пан Ги 
Муна и предоставить ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
руководство сегодняшними прениями. Ликвидация 
всех видов оружия массового уничтожения (ОМУ) 
является одним из наиболее важных обязательств, 
возложенных на международное сообщество. Мы 
можем испытывать определенное удовлетворение 
в связи с успехами, достигнутыми нами в деле 
предотвращения распространения оружия массо-
вого уничтожения. Многосторонняя инфраструк-
тура, включающая такие ее краеугольные камни, 
как Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Конвенция по химическому оружию, Кон-
венция по биологическому оружию (КБО) и ряд до-
кументов, в том числе резолюция 1540 (2004), явля-
ется надежной и испытанной.

Однако сейчас, когда грозящая нам опасность 
носит более серьезный характер, чем когда-либо ра-
нее, реализация повестки дня в области разоруже-
ния зашла в тупик в нескольких областях. Я призы-
ваю все государства сосредоточить свое внимание 
на одной из важнейших истин — единственный на-
дежный путь предотвратить уничтожение челове-
чества, окружающей среды и всего сущего, к кото-
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рому может привести применение такого оружия, 
заключается в его полной и окончательной ликви-
дации. Для реализации этой общей мечты мы, меж-
дународное сообщество, должны обеспечить всеоб-
щее и полное осуществление рамочной программы 
нераспространения, а также придать ей достаточно 
устойчивый и гибкий характер, позволяющий ей 
адаптироваться к изменяющейся обстановке.

Ликвидация оружия массового уничтожения 
представляет собой один из основополагающих 
принципов Организации Объединенных Наций. 
Она стала предметом первой резолюции Генераль-
ной Ассамблеи. Она является одним из моих глав-
ных приоритетов. В 2008 году, всего лишь через год 
после моего вступления в должность Генерального 
секретаря, я опубликовал свое предложение из пяти 
пунктов по достижению мира, свободного от ядер-
ного оружия, в надежде на то, что оно стимулирует 
дальнейшие действия со стороны международного 
сообщества. Прошло уже восемь лет, однако не-
обходимость срочных действий остается столь же 
острой.

Совет также играет свою роль. В 2009 году он 
провел историческую встречу на высшем уровне по 
вопросам нераспространения (см.  S/PV.6191). При-
няв резолюцию 1887 (2009), члены Совета подчер-
кнули, что Совет несет главную ответственность 
за устранение ядерных угроз, а также подчеркнули 
его готовность к принятию соответствующих мер.

Однако мы все знаем, что количество сложных 
проблем, связанных с архитектурой разоружения и 
нераспространения, продолжает расти. Глобальный 
стратегический контекст является сейчас более не-
устойчивым и опасным, чем когда-либо ранее. Тех-
нический прогресс позволил снизить стоимость 
средств производства и методов доставки химиче-
ских, биологических, радиологических и ядерных 
материалов и сделать их более доступными. Агрес-
сивные и жестокие негосударственные субъекты, 
совершающие кровопролитные нападения на граж-
данских лиц, активно стремятся завладеть химиче-
ским, биологическим и ядерным оружием. Поэто-
му вызывает особое разочарование то, что процесс 
ликвидации ядерного оружия зашел в обусловлен-
ный разногласиями тупик. Мы видим, как вновь 
пошли в ход некоторые дискредитировавшие себя 
аргументы, которыми оправдывалось применение 
ядерного оружия в период холодной войны. Эти ар-

гументы были ошибочными с моральной, полити-
ческой и практической точек зрения 30 лет назад и 
остаются таковыми и сегодня.

В этой обстановке мировое сообщество рассчи-
тывает на то, что Совет продемонстрирует такую 
же способность вести за собой, как и в 2009 году, 
что позволит, опираясь на резолюцию 1887 (2009), 
продолжить разработку инициатив, направленных 
на достижение мира, свободного от оружия мас-
сового уничтожения. Настало время вновь самым 
серьезным образом сосредоточиться на проблеме 
ядерного разоружения. Итоговый документ Рабо-
чей группы открытого состава по продвижению 
вперед процесса многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению продемонстрировал, что 
существует множество возможных подходов к ре-
шению этой задачи.

Хотя многое еще предстоит сделать для преодо-
ления существующего в международном сообще-
стве раскола, я с удовлетворением отмечаю, что 
все государства согласны с тем, что наши коллек-
тивные усилия должны дополнять и укреплять ре-
жим ядерного разоружения и нераспространения, 
включая ДНЯО. Следующий обзорный цикл ДНЯО 
— единственного договорного обязательства в от-
ношении ядерного разоружения — начнется в мае 
2017 года. На протяжении почти пяти десятилетий 
Договор является оплотом в борьбе с распростра-
нением ядерного оружия. Я призываю всех преодо-
леть проблемы, которые затрудняли работу Конфе-
ренции 2015 года по рассмотрению действия Дого-
вора, в духе компромисса и при полном уважении к 
согласованным целям, общим ценностям и осново-
полагающим принципам.

Что касается биологического оружия, хочу от-
метить, что после очень серьезных вспышек Эбо-
лы, ближневосточного респираторного синдрома 
и желтой лихорадки я крайне обеспокоен тем, что 
международное сообщество не подготовлено долж-
ным образом к предотвращению нападений с при-
менением биологического оружия и реагированию 
на них. Воздействие и последствия применения 
биологического оружия против гражданской цели 
могут намного превзойти последствия химического 
или радиологического нападения, однако инвести-
ции в международную архитектуру, призванную за-
ниматься устранением угроз, обусловленных этими 
различными типами ОМУ, не соразмерны с их воз-
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можными последствиями. Например, не существу-
ет многостороннего агентства по предупреждению 
и проверке в области биологического оружия, ана-
логичного агентству, занимающемуся ядерными и 
химическими угрозами и рисками. У государств — 
участников Конвенции по биологическому оружию 
имеется возможность обсудить пути повышения 
готовности на Конференции по рассмотрению дей-
ствия КБО в ноябре.

Я также призываю Совет рассмотреть вопрос 
о путях укрепления резолюции 1540 (2004), с тем 
чтобы гарантировать невозможность приобретения 
этого чудовищного оружия негосударственными 
субъектами. На протяжении 12 лет эта резолюция 
стремится возвести преграду, защищающую от 
угрозы и риска применения ОМУ негосударствен-
ными субъектами, которые являются весьма реаль-
ными. Всеобъемлющий обзор, проведение которого 
предписано резолюцией 1977 (2011), предоставляет 
возможность для доработки резолюции 1540 (2004). 
Я настоятельно призываю Совет использовать се-
годняшнее заседание для того, чтобы предусмотри-
тельно обеспечить дальнейшее соответствие резо-
люции поставленной цели.

Сейчас я хотел бы сказать несколько слов о но-
вых глобальных угрозах, возникающих в резуль-
тате ненадлежащего использования науки и тех-
нологий, а также о влиянии глобализации. Инфор-
мационно-коммуникационные технологии, искус-
ственный интеллект, 3D-печать и синтетическая 
биология приведут к глубоким изменениям в нашей 
повседневной жизни и принесут выгоду миллионам 
людей. Однако потенциально возможные злоупо-
требления также могут быть чреваты разрушения-
ми. Необходимо тщательно проанализировать связь 
между этими новыми технологиями и ОМУ и пред-
принять соответствующие действия. В качестве от-
правной точки международное сообщество должно 
активизировать свои усилия, направленные на рас-
ширение общей основы для мирного использования 
киберпространства, особенно на стыке киберпро-
странства и важнейших объектов инфраструкту-
ры. Сегодня люди проживают значительную часть 
своей жизни в режиме онлайн. Они должны быть 
защищены от нападений в Интернете столь же эф-
фективным образом, каким они защищены от физи-
ческих нападений.

Документы, имеющиеся в области разоружения 
и нераспространения, успешны лишь в той степени, 
в какой у государств-членов имеется возможность 
их осуществлять. Я призываю членов Совета ис-
пользовать эти прения для выработки эффектив-
ных решений, с тем чтобы все государства могли 
в полной мере выполнять свои обязательства в об-
ласти разоружения и нераспространения.

На протяжении моего пребывания на посту 
Генерального секретаря ликвидация оружия мас-
сового уничтожения является неотложной приори-
тетной задачей. Я настоятельно призываю все госу-
дарства-члены подтвердить свои обязательства по 
принятию мер. Ставки просто слишком высоки для 
того, чтобы их игнорировать. Я желаю Совету Без-
опасности плодотворного обсуждения.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его заявление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Ру.

Г-н Ру (говорит по-английски): От имени Меж-
дународной организации уголовной полиции (Ин-
терпол) я хотел бы выразить признательность Ма-
лайзии за организацию этих своевременных прений 
на высоком уровне по вопросу о вызовах в борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения. 
Я также хотел бы поблагодарить Комитет, учреж-
денный резолюцией 1540 (2004), в котором пред-
седательствует Испания, и его группу экспертов 
за их постоянные усилия по решению этого важ-
ного вопроса и за столь тесное сотрудничество с 
Интерполом.

Возможное использование химических, биоло-
гических, радиологических и ядерных материалов 
(ХБРЯ) террористическими группами, преступ-
никами и другими негосударственными субъек-
тами стало одной из серьезнейших проблем для 
национальных органов власти в деле обеспечения 
безопасности их граждан и национальной безопас-
ности. Такие организации, как «Аль-Каида», «Аум 
Синрикё» и другие экстремистские группы, в про-
шлом уже четко заявляли о своем подкрепленном 
реальными действиями намерении разрабатывать, 
приобретать и использовать оружие массового 
уничтожения против гражданского населения. Не-
которые новые факторы делают эту угрозу сегодня 
более реальной, чем когда-либо прежде. Я останов-
люсь на трех из них.
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Во-первых, сложная архитектура современных 
террористических организаций и методы их дея-
тельности в глобализованном мире непосредствен-
но влияют на угрозу применения ХБРЯ оружия. 
Активизация трансграничных перемещений ино-
странных боевиков-террористов позволяет терро-
ристическим организациям целенаправленно зани-
маться вербовкой среди более широких кругов на-
селения, что обеспечивает им доступ к передовым 
знаниям в области ХБРЯ материалов. Мы получили 
конкретное подтверждение этого, когда в августе 
2014 года в Сирии был изъят ноутбук организации 
ДАИШ, принадлежавший тунисскому студенту, 
изучавшему химию и физику. В нем содержался 
19-страничный документ с описанием разработки 
биологического оружия, в том числе с применением 
возбудителя бубонной чумы, а также инструкции 
по испытанию оружия на мышах.

Сравнительно недавно, в марте 2016 года, во 
время террористических актов в Брюсселе бель-
гийские должностные лица с тревогой обнаружи-
ли, что боевики ДАИШ вели видеослежку за од-
ним из ведущих ученых-ядерщиков страны. Этот 
инцидент привел к эвакуации двух атомных элек-
тростанций и усилению мер безопасности на всех 
других. Должностные лица опасались, что ДАИШ 
стремилась нарушить ядерную безопасность Бель-
гии и применила бы «грязную бомбу» после совер-
шения взрывов в аэропорту Брюсселя.

Во-вторых, доступность химических, биологи-
ческих, радиологических и ядерных материалов и 
технологий возрастает по мере того, как различные 
субъекты разрабатывают новые сочетания мате-
риалов и постоянно делают новые открытия в на-
учно-технической области. Технологии, которым 
некогда придавался стратегический характер и 
которые считались уделом опытных военных спе-
циалистов, становятся доступными для более ши-
рокой аудитории. В действительности, в последние 
несколько лет исследователи в лабораторных усло-
виях воссоздали ряд вирусов, в том числе ТОРС-
ассоциированные вирусы, что вызвало опасения в 
отношении того, что террористические организа-
ции могут использовать тот же метод для синтеза 
более смертоносных вирусных агентов и их приме-
нения в качестве биологического оружия.

Кроме того, все большая доступность химиче-
ских, биологических, радиологических и ядерных 

материалов объясняется сложностью контроля за 
передачей и использованием химических, биоло-
гических, радиологических и ядерных материалов 
двойного назначения. Например, хлор — основное 
химическое вещество, доступное на законном рын-
ке и наиболее широко используемое на водоочист-
ных сооружениях — на сегодняшний день стал рас-
пространенным компонентом, который террористы 
на Ближнем Востоке и в Юго-Восточной Азии сме-
шивают с классическими взрывчатыми вещества-
ми. В ходе обыска, недавно проведенного в доме 
смертника, 24 июля взорвавшего бомбу вблизи бара 
в Ансбахе, Германия, были найдены современные 
материалы и химические вещества для изготовле-
ния бомб, которые, возможно, предназначались для 
еще одного смертоносного нападения.

В-третьих, нападения с использованием ХБРЯ 
средств имеют трансграничные и глобальные по-
следствия. Такие масштабные последствия приво-
дят к тому, что предотвращать и сдерживать на-
падения с использованием ХБРЯ средств силами 
одного учреждения, одного министерства или од-
ной страны становится практически невозможным. 
Отсутствие необходимой координации между со-
ответствующими заинтересованными сторонами 
создает лазейки, которые террористы могут ис-
пользовать для совершения успешных нападений, в 
результате чего возрастет число жертв.

В 2010 году в ответ на растущую обеспокоен-
ность незаконным оборотом химических, биологи-
ческих, радиологических и ядерных материалов Ин-
терпол приступил к осуществлению мер по всеобъ-
емлющему предотвращению терроризма, связанно-
го с применением ХБРЯ средств, и борьбе с ним, 
поддержав тем самым 190 своих государств-членов. 
Это решение было единогласно одобрено Генераль-
ной ассамблеей Интерпола в Ханое, что привело к 
созданию специализированного подразделения по 
угрозам применения ХБРЯ средств в рамках Управ-
ления Интерпола по борьбе с терроризмом.

В соответствии с мандатом и Уставом Интер-
пола мы сосредоточены исключительно на угрозах, 
исходящих от негосударственных субъектов. В их 
число входят не только террористические группы, 
«волки-одиночки» и другие преступники, но так-
же лица, которые незаконно перевозят химические, 
биологические, радиологические и ядерные мате-
риалы через границы. В эту категорию попадают 
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поставщики, посредники, покупатели и контрабан-
дистские сети. Наша деятельность в области ХБРЯ 
полностью интегрирована в недавно принятую 
контртеррористическую стратегию Интерпола, ох-
ватывающую период 2016–2020 годов.

Деятельность Интерпола варьируется от ана-
лиза данных, межучрежденческого наращивания 
потенциала и учебных семинаров до региональных 
трансграничных полевых операций. Одним из кон-
кретных примеров такой аналитической деятель-
ности является проект «Гейгер». В рамках проекта 
«Гейгер» собирается информация о случаях неза-
конного использования радиологических и ядер-
ных материалов, а также анализируются тенденции 
совершения таких нападений и связанные с ними 
риски. В рамках этих усилий Интерпол содержит 
базу данных о более чем 3500 инцидентов, полу-
чая информацию по защищенным каналам связи. 
С 2010 года через Интерпол была распространена 
подробная информация о 44 подозреваемых в при-
частности к контрабанде ядерных материалов, в 
том числе об осужденных за незаконную торговлю 
высокообогащенным ураном.

Еще одним примером нашей аналитической 
деятельности, связанной с ХБРЯ, является проект 
«Уотчмэйкер», в рамках которого основное внима-
ние уделяется химическим угрозам и выявляются 
лица, связанные с изготовлением устройств. Он 
обеспечивает координацию обмена техническими 
данными и данными судебной почерковедческой 
экспертизы изготовителей бомб. Эта информация 
затем вносится в специальную базу данных, кото-
рая на сегодняшний день содержит свыше 1000 до-
сье изготовителей бомб. Реализация проекта «Уот-
чмэйкер» привела к выпуску 749 уведомлений Ин-
терпола, в том числе 176 «красных уведомлений», 
которые представляют собой международные орде-
ра на арест, и 67 специальных уведомлений по ли-
нии Интерпола — Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций, изданных в отношении 
лиц, которыми занимаются комитеты Совета Без-
опасности по санкциям.

Однако само по себе распространение этой 
информации ни к чему не приведет, если она не 
будет доступна соответствующим органам на ме-
стах. Предоставление доступа к информации ря-
довым сотрудникам правоохранительных органов 
является одним из ключевых вкладов Интерпола. 

Интерпол поддерживает международную правоох-
ранительную деятельность, отслеживая трансгра-
ничные перемещения лиц, причастных к незакон-
ному обороту химических, биологических, радио-
логических и ядерных материалов. Это достигается 
путем предоставления национальным полицейским 
ведомствам, в том числе на пограничных пунктах, 
прямого доступа к базам данных и уведомлениям 
Интерпола, а также путем планирования и коорди-
нации межучрежденческую трансграничных опе-
раций. Позвольте мне привести лишь два кратких 
примера проектов, которые охватывают нашу ме-
жучрежденческую деятельность в области наращи-
вания потенциала, профессиональной подготовки и 
трансграничных операций на местах.

Во-первых, программа Интерпола по борьбе с 
контрабандой химических веществ является при-
мером глобальных усилий по борьбе с междуна-
родной контрабандой химических веществ, исполь-
зуемых для производства химических и взрывных 
устройств. Она позволяет укрепить потенциал со-
трудничества полицейских, таможенных, погра-
ничных и иммиграционных ведомств, а также ор-
ганов безопасности. Применяя на практике навыки, 
полученные в рамках инициатив этой программы 
по подготовке кадров, Интерпол координирует 
трансграничные межучрежденческие операции на 
местах.

Во-вторых, это проект по прекращению не-
законной торговли ядерными элементами. В его 
рамках государствам-членам предоставляются опе-
ративные и технические ресурсы по двум направ-
лениям: на этапе наращивания потенциала для об-
учения сотрудников правоохранительных органов 
необходимым навыкам, в том числе методам сбора 
доказательств, расследования и предупреждения; 
и на оперативном этапе для того, чтобы помочь 
применить эти навыки на практике на местах. Это 
включает в себя международные операции, прово-
димые на пограничных пунктах, где сотрудники 
проводят проверки по базам данных Интерпола.

За последние несколько лет Интерпол стал од-
ним из ключевых международных партнеров в осу-
ществлении глобальной стратегии по борьбе с не-
законным оборотом химических, биологических, 
радиологических и ядерных материалов. Применяя 
межучрежденческий подход, Интерпол установил 
тесные связи со своими соответствующими между-
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народными партнерами, такими как Управление 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения, Европол и инициатива Европейского 
союза «Центры передового опыта по смягчению хи-
мических, биологических, радиологических и ядер-
ных рисков», в которой участвует Межрегиональ-
ный научно-исследовательский институт Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам преступ-
ности и правосудия. Мы считаем, что укрепление 
партнерских отношений путем создания правовых 
основ и имплементационных механизмов имеет ис-
ключительно важное значение для придания устой-
чивого характера этим совместным усилиям.

В связи с этим резолюция 1540 (2004) долж-
на и впредь служить рамками для гармоничного 
осуществления различных инициатив и для удов-
летворения потребностей стран с учетом возмож-
ностей оказывающих помощь субъектов. С учетом 
глобальных последствий нападений с применением 
ХБРЯ средств нам особенно важно обеспечить над-
лежащее выполнение резолюции 1540 (2004) как на 
национальном, так и на региональном уровне.

Глобальная межучрежденческая архитекту-
ра борьбы с угрозой терроризма с применением 
ХБРЯ оружия требует от нас всех мобилизации бо-
лее твердой политической воли. Именно поэтому я 
хотел бы особо поблагодарить Малайзию за созыв 
этого важного заседания, которое предоставляет 
прекрасную возможность для укрепления полити-
ческой доброй воли. Это глобальное реагирование 
также требует более тесной координации между 
соответствующими основными международными 
субъектами и более весомой финансовой поддерж-
ки для инициирования и реализации проектов, да-
ющих ощутимые и устойчивые результаты.

Доказано, что полицейский потенциал Интер-
пола приносит огромную пользу странам-членам, 
в особенности на местах. Такие основы, как ре-
золюция 1540 (2004), играют важнейшую роль в 
улучшении обмена информацией об инцидентах 
с применением средств по каналам защищенной 
связи Интерпола. Систематическое и эффективное 
использование аналитического и оперативного по-
тенциалов Интерпола, несомненно, будет содей-
ствовать пресечению незаконного оборота ХБРЯ 
материалов и предотвращению их использования 
преступниками, террористами и другими негосу-
дарственными субъектами.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ру за его брифинг.

Сейчас слово предоставляется г-ну Кобленцу.

Г-н Кобленц (говорит по-английски): Я благода-
рю Вас, г-н Председатель, за предоставленную воз-
можность провести брифинг о том, как прогресс в 
области науки, техники и международной торговли 
повышает опасность попадания химического, био-
логического, радиологического и ядерного (ХБРЯ) 
оружия в руки негосударственных субъектов.

Со времени принятия в 2004 году резолюции 
1540 (2004) она стала одним из наиболее важных 
инструментов, имеющихся в распоряжении между-
народного сообщества для предотвращения попа-
дания ХБРЯ оружия к негосударственным субъек-
там. Однако с 2004 года в области науки и техники 
произошел ошеломляющий прогресс, включая тех-
нологические прорывы на таких направлениях, как 
создание искусственного интеллекта, робототехни-
ка, трехмерная печать, автономные транспортные 
средства, нанотехнологии, редактирование генома 
и синтетическая биологию. Такие достижения от-
крыли беспрецедентные возможности для манипу-
лирования объектами в физическом мире и кибер-
пространстве и даже нашей ДНК.

Сочетание этих новых технологий дало осно-
вание Всемирному экономическому форуму объ-
явить в 2015 году, что мы находимся на начальной 
стадии четвертой промышленной революции. Эта 
новая промышленная революция характеризуется 
глобальными масштабами, растущими в геометри-
ческой прогрессии инновациями и конвергенцией 
химического, биологического, физического и циф-
рового миров. Эта новая промышленная революция 
может в огромной степени способствовать повыше-
нию производительности и процветанию, преобра-
зованию наших экономических и управленческих 
систем.

Однако четвертая промышленная революция 
имеет и свои темные стороны. Ибо научные от-
крытия и технологии, которые дают импульс этой 
новой промышленной революции, могут злонаме-
ренно использоваться негосударственными субъек-
тами для причинения вреда. Исполнительный пред-
седатель Всемирного экономического форума Кла-
ус Шваб высказал следующее предостережение:
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«По мере развития этого процесса и упрощения 
применения новых технологий, таких как авто-
номное или биологическое оружие, отдельные 
лица и небольшие группы будут все более спо-
собны, как и государства, причинять массовый 
ущерб. Эта новая уязвимость породит новые 
опасения» (The Fourth Industrial Revolution, 
Foreign Affairs, December 2015).

Спрогнозировать возможности применения этих 
новых технологий в неблаговидных целях и забла-
говременно принять меры для смягчения этих 
рисков было бы намного целесообразнее, нежели 
дожидаться того момента, когда нужно будет реа-
гировать уже после их применения с целью причи-
нения вреда в крупных масштабах.

Я представил документ, в котором описыва-
ются пять достижений в области науки и техники, 
повышающих риск попадания ХБРЯ оружия него-
сударственным субъектам. Сегодня утром у меня 
есть время только для краткого освещения этих 
достижений, а более подробно с ними Совет может 
ознакомиться в представленном мною документе.

Первый вызывающий озабоченность вопрос ка-
сается беспилотных летательных аппаратов (БЛА). 
Сегодня БЛА уже не столь дорогостоящи или 
сложны, чтобы быть доступными лишь небольшой 
горстке государств. Некоторые террористические 
группировки, такие как «ХАМАС», «Хизбалла» 
и «Исламское государство», уже применяют свои 
собственные БЛА. Способность БЛА собирать раз-
ведывательную информацию над режимными объ-
ектами чревата рисками распространения. Напри-
мер, в 2014 году неустановленные БЛА с неизвест-
ной целью совершили облет реакторов во Франции 
и Бельгии. В начале этого года неустановленный 
БЛА пролетел над базой военно-морских сил Сое-
диненных Штатов, на которой базируются несколь-
ко подводных лодок со стратегическими ракетами. 
Будущие модели БЛА могут быть сконструирова-
ны как самодельные летающие взрывные устрой-
ства. Эти беспилотники, несущие бомбы, могут 
совершать полеты над наземными станциями ПВО 
и прицельно атаковать важнейшие зоны ядерных 
объектов или складов токсичных промышленных 
химических веществ. Наконец, в один прекрасный 
день БЛА могут быть использованы конкретно для 
доставки оружия массового уничтожения. Хотя 
имеющиеся в продаже БЛА не способны нести 

ядерное оружие, их низкая скорость, низкая высота 
полета, малая грузоподъемность вполне позволяют 
наносить удары по гражданским целям с использо-
ванием химических и биологических средств.

Еще одним источником озабоченности являет-
ся новая технология трехмерной печати, ибо трех-
мерные принтеры — это печатные станки, кото-
рые создают физические объекты слой за слоем с 
использованием специальных синтетических или 
металлических красок. Поскольку трехмерная пе-
чать полностью автоматизирована, она не требует 
много навыков для изготовления продукции. Уни-
версализация трехмерной печати позволяет пред-
сказать, что объем рынка этой технологии к 2022 
году достигнет 30 млрд. долл. США. По мере раз-
вития этой технологии более совершенные машины 
становятся доступными для широкого круга людей. 
Любители уже используют трехмерные принтеры 
для изготовления пластмассовых пистолетов, кото-
рые могут незаметно проноситься через рентгенов-
ские детекторы и в здания и на режимные объекты. 
Ученые используют трехмерные принтеры для пе-
чатания микро-реакторов, способных синтезиро-
вать химические вещества в небольших масштабах. 
Трехмерные принтеры открывают негосударствен-
ным субъектам новые возможности для самосто-
ятельного распространения. Если они будут не в 
состоянии сами приобрести контролируемые ма-
териалы, в один прекрасный день они, возможно, 
смогут их напечатать сами.

Негосударственные субъекты, такие как терро-
ристы или преступники, заинтересованные в при-
обретении ХБРЯ материалов, все чаще используют 
специальную часть Интернета под названием «чер-
ный Интернет». К «черному Интернету» можно по-
лучить доступ только с использованием специаль-
ного шифровального программного обеспечения, 
которое скрывает местонахождение и личность 
своего пользователя. В «черном Интернете» рабо-
тает много рынков, на которых продается широкий 
спектр незаконных товаров, например, оружие, нар-
котики и даже химическое и биологическое оружие. 
В 2014 году Соединенные Штаты арестовали двух 
лиц, которые продавали токсины рицин и абрин 
клиентам из Северной Америки, Европы и Азии. 
Рицин является химическим оружием, фигурирую-
щим в списке 1 Конвенции о химическом оружии.
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Глобальный охват и анонимность «черного Ин-
тернета» обеспечивают негосударственным субъ-
ектам новые средства ведения бизнеса с целью при-
обретения оборудования и материалов двойного 
назначения. Большинство из этих рынков избегают 
традиционных финансовых систем и для соверше-
ния сделок используют цифровую валюту, такую 
как биткоин. Такие сделки шифруются, что обеспе-
чивает анонимность как покупателю, так и продав-
цу. Это создает особые вызовы для правил борьбы с 
отмыванием денег и финансированием терроризма.

Усиливается также угроза использования не-
государственными субъектами вредоносного про-
граммного обеспечения для совершения киберна-
падений на объекты, на которых производятся или 
хранятся ядерные, биологические или химические 
материалы. Этими негосударственными субъек-
тами могут быть недовольные инсайдеры, «хакти-
висты», преступники или террористы. Широкое 
применение цифровых и автоматизированных про-
мышленных систем контроля на таких объектах и 
их подключение к Интернету создают особые, при-
чем растущие уязвимости. В этом году неправи-
тельственная организация «Инициатива по сокра-
щению ядерной угрозы» (ИСЯУ) начала включать 
кибербезопасность в качестве одного из критериев 
своего рейтинга ядерной безопасности, и результа-
ты были весьма отрезвляющими. Она установила, 
что 20 стран, которые обладают ядерным оружей-
ным материалом или имеют атомные электростан-
ции, не отвечают даже самым элементарным тре-
бованиям кибербезопасности. Нам не следует нахо-
диться на расстоянии одного лишь нажатия кнопки 
мыши от «кибер-Чернобыля».

Наконец, последней областью научных знаний, 
ев которой я хотел бы остановиться, является ре-
дактирование генов — сравнительно новое течение 
в сфере наук о жизни. В 2013 году ученые созда-
ли новый мощный инструмент генной инженерии, 
который называется CRISPR, сгруппированные 
регулярно чередующиеся короткие палиндромные 
повторы. CRISPR позволяет сегодня ученым моди-
фицировать геном практически любого организма 
точнее, дешевле и надежнее, чем когда-либо ранее. 
Универсальное и простое использование этого ин-
струмента породило термин «редактирование ге-
нома». Редактирование генома внесет огромный 
вклад в укрепление здоровья человека. Но в то же 
время директор национальной разведки Соединен-

ных Штатов предупредил, что преднамеренное или 
непреднамеренное неправомерное использование 
этой технологии может иметь серьезные послед-
ствия для национальной экономики и безопасности.

Хотя эти технологии во многих отношениях су-
щественно отличаются друг от друга, они, тем не 
менее, имеют семь общих главных характеристик, 
которые создают особую проблему для достижения 
целей, поставленных в резолюции 1540 (2004).

Во-первых, эти технологии имеют двойное на-
значение; они могут использоваться как в мирных, 
так и в разрушительных целях.

Во-вторых, эти технологии имеют большой 
преобразовательный потенциал. Они обладают до-
статочной мощью для того, чтобы преобразовать 
целые отрасли промышленности, экономики и 
науки.

В силу этих двух характеристик наблюдается 
весьма высокий спрос на такие технологии со сто-
роны неправительственных организаций, корпо-
раций и правительств для применения в научных, 
коммерческих и гуманитарных программах.

Третьей особенностью этих технологий явля-
ется легкость их распространения. Благодаря про-
грессу в области международной торговли, новые 
технологии теперь можно распространять быстрее 
и дальше, чем когда-либо.

Четвертой особенностью является то, что все 
эти технологии в некоторой степени полагаются 
на цифровую составляющую, что еще больше ус-
ложняет контроль за их применением. Например, в 
трехмерных принтерах используются цифровые мо-
дели в виде так называемых «файлов построения», 
предназначенных для описания того, что должен 
создать аппарат. Такие файлы занимают в памяти 
компьютера меньше места, чем запись обычной те-
лепрограммы, а это означает, что их легко можно 
передавать по сети Интернет, по электронной почте 
или с помощью других средств связи.

Пятая особенность заключается в децентрали-
зации. Децентрализация означает, что произошел 
сдвиг в глобальном распределении научного инно-
вационного и промышленного потенциала. Он уже 
не сконцентрирован в странах Запада; теперь он бо-
лее широко распределен среди более неоднородной 
группы стран по всему миру.
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Шестая особенность — деквалификация. Уро-
вень специальных знаний, необходимых для ис-
пользования этих технологий, стал ниже, что сде-
лало их более распространенными и доступными 
для более широкой группы населения, чем когда-
либо ранее.

Седьмой характеристикой является подъем 
движения «Сделай сам». Здесь следует упомянуть 
изобретателей-любителей, которые используют от-
крытые платформы для формирования виртуаль-
ных сообществ, предназначенных для выработки 
методов применения этих новых технологий. Су-
ществуют динамичные транснациональные движе-
ния типа «Сделай сам», посвященные БПЛА, трех-
мерной печати и синтетической биологии.

Именно сочетание этих семи характеристик де-
лает предотвращение злоупотреблений со стороны 
негосударственных субъектов при использовании 
этих новейших технологий такой трудной задачей. 
Несмотря на то, что вышеуказанные достижения 
в области науки и техники потенциально могут 
увеличить риски распространения среди негосу-
дарственных субъектов, мы должны помнить и о 
том, что они также предоставляют возможности 
для уменьшения этих рисков и предотвращения их 
возникновения. Беспилотные воздушные и назем-
ные транспортные средства могут использоваться 
для обнаружения ХБРЯО, для обеспечения без-
опасности границ и для обезвреживания взрывных 
устройств. Биометрические данные и микросхемы 
радиочастотной идентификации могут использо-
ваться для повышения физической безопасности и 
совершенствования управления материально-тех-
ническим обеспечением. «Большие данные» могут 
быть использованы для улучшения контроля за экс-
портом, а более совершенные датчики могут под-
твердить факты производства, транспортировки и 
использования ХБРЯО.

Международное сообщество по-прежнему стал-
кивается с проблемой поощрения инновационной 
деятельности и максимизации выгод от этих новых 
технологий с одной стороны, и уменьшения рисков, 
которые они создают для международной безопас-
ности, с другой. Я надеюсь, что Совет Безопасно-
сти воспользуется наработками всеобъемлющего 
обзора резолюции 1540 (2004), важным вкладом в 
который являются сегодняшние открытые прения, 
чтобы обновить эту резолюцию, приняв во внима-

ние влияние научных открытий, технологических 
прорывов и распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Кобленца за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово заместителю Ге-
нерального секретаря Ким Вон Су.

Г-н Ким Вон Су (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за предоставленную мне возможность 
выступить сегодня в Совете Безопасности, а также 
выразить признательность Малайзии за органи-
зацию этих своевременных прений. Генеральный 
секретарь Пан Ги Мун только что представил нам 
стратегический обзор глобальных проблем, связан-
ных с оружием массового уничтожения (ОМУ). Я 
хотел бы добавить несколько слов по поводу про-
блем, порождаемых химическими, биологически-
ми, радиологическими и ядерными материалами 
(ХБРЯО) и по поводу резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности.

Международное сообщество добилось значи-
тельного прогресса в усилиях по предупреждению, 
расследованию и реагированию на угрозы и риски, 
связанные с ХБРЯО. Резолюция 1540 (2004) позво-
лила международному сообществу добиться про-
гресса в борьбе с распространением ОМУ среди не-
государственных субъектов. Это включает улучше-
ние отчетности, дополнение или укрепление зако-
нодательства, социальные пособия, региональное 
сотрудничество и национальные планы действий.

Кроме того, механизм Генерального секретаря 
по расследованию сообщений о возможном при-
менении химического или биологического оружия 
продемонстрировал свою практическую ценность 
при реагировании на обвинения в использовании 
химического оружия. Я надеюсь, что Совместный 
механизм Организации по запрещению химическо-
го оружия — Организации Объединенных Наций 
по расследованию, который завтра представит Со-
вету свой доклад, будет осуществлять свой мандат 
в отношении выявления лиц, виновных в соверше-
нии таких ужасающих актов. Процесс Саммита по 
ядерной безопасности способствовал повышению 
информированности и готовности в отношении 
угроз ядерного и радиологического терроризма. Но 
еще многое предстоит сделать. Это долгий путь. 
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Важными вехами на этом пути являются сегодняш-
ние прения и проходящий всеобъемлющий обзор 
резолюции 1540 (2014). Если мы зададимся вопро-
сом о том, готово ли международное сообщество 
рассматривать весь спектр угроз и рисков, связан-
ных с ХБРЯО, то, к сожалению, на этот вопрос пока 
придется ответить отрицательно. Мы видим значи-
тельные пробелы в ряде областей. Совместный ме-
ханизм по расследованию является примером орга-
на, который должен заполнить пробел в выявлении 
лиц, виновных в совершении нападений с примене-
нием химического оружия. Я хотел бы остановить-
ся на двух моментах, которые международное со-
общество должно изучить в рамках международной 
архитектуры.

Первый момент касается биологических угроз 
и рисков. В связи с увеличением числа сообщений 
о стремлении террористических групп приобрести 
биологические материалы нам необходимо обеспе-
чить, чтобы инвестиции в предупреждение биоло-
гических инцидентов были соразмерны угрозам и 
рискам. Как всеобъемлющий обзор резолюции 1540 
(2004), так и Конференция участников Конвенции 
о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении по рас-
смотрению действия Конвенции, которая состоит-
ся в ноябре, представляют собой возможности для 
рассмотрения вопроса о том, каким образом эти 
документы могут быть укреплены и усовершен-
ствованы в целях обеспечения столь необходимого 
предупреждения и готовности.

Второй момент заключается в реакции между-
народного сообщества в случае, если предупреди-
тельных мер окажется недостаточно. Несмотря на 
наши согласованные усилия по предупреждению, 
нападение с применением ХБРЯО может все-таки 
произойти, и его последствия, вероятно, выйдут за 
рамки компетенции соответствующего междуна-
родного ведомства или потенциала подвергшейся 
нападению страны. Как указал г-н Кобленц, по-
следствия такого нападения были бы приумноже-
ны из-за использования новых технологических 
достижений, таких как генная инженерия и бес-
пилотные летательные аппараты, и это лишь два 
примера. Впоследствии оно почти наверняка пере-
растет в сложную международную медицинскую 
и гуманитарную чрезвычайную ситуацию, что на-
рушит законность и правопорядок. При этом по-

требуется координация и развертывание широкого 
круга ведомств на национальном, региональном и 
многостороннем уровнях. В таком случае междуна-
родное сообщество, вероятно, обратится к Органи-
зации Объединенных Наций, как это произошло в 
контексте недавних мер реагирования на лихорад-
ку Эбола. Мы добились определенного прогресса в 
разработке следственных механизмов, однако меж-
дународная реакция в любом случае не ограничит-
ся расследованием. Международному сообществу 
следует хорошо продумать свои действия до того, 
как возникнет риск такой ситуации.

В заключение я хотел бы повторить ключевую 
позицию Генерального секретаря, а именно напом-
нить о необходимости активизации деятельности в 
области разоружения и нераспространения всех ви-
дов оружия массового уничтожения. Оптимальным 
способом снижения риска применения ОМУ него-
сударственным субъектом является полная и необ-
ратимая ликвидация ОМУ. Достижение мира, сво-
бодного от оружия массового уничтожения, явля-
ется коллективной обязанностью всех государств. 
Преодоление разногласий в подходах требует диа-
лога, основанного на широком участии, решимо-
сти, гибкости и творческого подхода со стороны 
всех государств.

Сегодняшние прения являются свидетельством 
приверженности членов Совета Безопасности до-
стижению важнейшей цели предотвращения рас-
пространения ОМУ. Мы надеемся, что члены Сове-
та продолжат играть лидирующую роль до тех пор, 
пока мы не достигнем нашей общей цели построе-
ния мира, свободного от оружия массового унич-
тожения. Управление Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения готово оказать 
членам Совета любую необходимую помощь.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ким Вон Су за его брифинг.

Сейчас я сделаю заявление в качестве министра 
иностранных дел и заместителя премьер-министра 
Малайзии.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его участие в сегодняшнем 
заседании и за его выступление.

Малайзия высоко ценит роль Секретариата 
в содействии синергии, а также в координации и 
поддержке сотрудничества между различными 
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структурами системы Организации Объединенных 
Наций, государствами-членами и межправитель-
ственными учреждениями в деле предотвращения 
попадания оружия массового уничтожения (ОМУ) 
в руки негосударственных субъектов. В свете того, 
что на Совет Безопасности возложена главная от-
ветственность за поддержание международного 
мира и безопасности, и в соответствии с целями и 
принципами Организации Объединенных Наций 
ему отводится ведущая роль в этой области.

Я хотел бы также поблагодарить г-на Ру, г-на 
Кобленца и г-на Ким Вон Су за их соответствую-
щие брифинги, которые пролили свет на различные 
аспекты обсуждаемой темы.

Мы польщены тем, что в сегодняшних прениях 
принимает участие столь большое число делега-
ций, что свидетельствует о важности согласован-
ных международных действий, направленных на 
то, чтобы предотвратить попадание оружия массо-
вого уничтожения в руки негосударственных субъ-
ектов. Я надеюсь, что наши сегодняшние прения 
будут способствовать достижению этой цели.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступит представитель Ирана от имени 
Движения неприсоединения.

Широко признается, что резолюция 1540 (2004) 
олицетворяет собой исторический вклад Совета 
Безопасности в область нераспространения ОМУ. 
Мы выражаем признательность Испании в ее каче-
стве Председателя Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), за эффективное руководство 
процессом этого всеобъемлющего обзора. Наша 
делегация считает, что при этом, признавая угро-
зы, исходящие от террористических групп, следует 
поддержать сделанный в этой резолюции упор на 
предотвращении распространения ОМУ государ-
ствами и негосударственными субъектами.

Мы должны также отметить не менее зна-
чительный вклад ряда международных и регио-
нальных механизмов или инициатив в усилия по 
борьбе с распространением ОМУ, особенно не-
государственными субъектами. Коллективно и в 
рамках различных национальных, региональных 
и международных подходов мы, безусловно, доби-
лись больших успехов и значительного прогресса в 
решении этого многогранного и сложного вопроса. 
Мы должны двигаться вперед на основе дальней-

шего наращивания глобальных усилий в свете воз-
никающих угроз и вызовов в этой области, в част-
ности в области науки и техники, информационно-
коммуникационных технологий и международной 
торговли. Таким образом, мы призываем Комитет, 
учрежденный резолюцией 1540, регулярно прово-
дить обзор достижений в области науки, техноло-
гий и международной торговли, касающихся соот-
ветствующих мер контроля, согласно резолюции 
1540 (2004). Это позволило бы обеспечить слажен-
ность усилий путем согласования государствами 
процессов выполнения своих обязанностей и обя-
зательств, принимая во внимание стремительно ра-
стущий риск ненадлежащего использования таких 
достижений.

Я не хотел бы вновь останавливаться здесь на 
аспектах, касающихся цели, контекста и вызовов, 
которые мы в качестве Председателя рассмотрели 
в нашей концептуальной записке, подготовленной 
для этих прений (S/2016/712, приложение), а также я 
не собираюсь повторять соображения, высказанные 
нашей делегацией в ходе открытых консультаций 
Совета по резолюции 1540 (2004), состоявшихся в 
июне. Вместо этого и в соответствии с ориентиро-
ванным на конкретные действия характером сегод-
няшних прений я хотел бы высказать свои замеча-
ния и предложения.

Наша делегация считает, что государства, дей-
ствуя в соответствии со своими международными 
обязанностями и обязательствами, должны укре-
пить свои соответствующие правоохранительные 
органы и национальное законодательство, в част-
ности путем принятия эффективных мер контро-
ля за экспортом и трансграничным перемещением 
грузов, которые должны включать меры, направ-
ленные на пресечение финансирования распростра-
нения. В связи с тем, что многие государства имеют 
различные национальные приоритеты и возможно-
сти, не все из них смогли принять соответствую-
щие законы, результатом чего является отсутствие 
всеобщего контроля в отношении приобретения 
ОМУ негосударственными субъектами. Кроме 
того, некоторые государства по-прежнему стал-
киваются с острой нехваткой технических специ-
алистов и ресурсов, необходимых для обеспечения 
эффективного выполнения ими своих обязанно-
стей. Поэтому Организация Объединенных Наций, 
опираясь на положения главы VIII Устава, и другие 
соответствующие региональные и международные 
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инициативы должны избегать дублирования и, на-
против, взаимодействовать в процессе оказания го-
сударствам необходимой помощи во всех аспектах. 
Я считаю, что такой целесообразный подход спо-
собствовал бы оптимизации ограниченных ресур-
сов, имеющихся у соответствующих государств и 
учреждений.

Международное сообщество давно определило, 
что негосударственные субъекты, в частности тер-
рористические группы, являются нашим главным 
врагом. Вместе с тем, вызывает сожаление то, что 
в настоящее время не существует главного, универ-
сального механизма координации, привлекающего 
парламентариев, представителей промышленности, 
научных кругов и гражданского общества к реше-
нию порождаемых такими негосударственными 
субъектами проблем. Это привело к появлению мно-
гочисленных региональных и международных ин-
ститутов и инициатив, имеющих аналогичные или 
конкурирующие интересы, преследующих одни и 
те же цели, но придерживающихся различных под-
ходов или повесток дня. Эту парадоксальную ситу-
ацию следует незамедлительно скорректировать.

В ожидании формирования центрального, уни-
версального механизма координации государствам 
придется продолжать работу по решению все более 
сложных проблем, создаваемых негосударственны-
ми субъектами, путем принятия различных мер в 
соответствии со своими национальными или ре-
гиональными интересами и императивами. В этой 
связи наша делегация поддерживает предложение 
о том, чтобы Организация Объединенных Наций 
разработала структурированный процесс диалога 
на всех уровнях — с участием в том числе парла-
ментариев, представителей промышленности, на-
учных кругов и гражданского общества — с целью 
повышения уровня информированности и прида-
ния необходимого импульса скоординированному 
глобальному движению, направленному на про-
тиводействие приобретению негосударственными 
субъектами ОМУ. Глобальная обстановка в области 
безопасности радикально изменилась. Она меняет-
ся со скоростью, выходящей за рамки понимания, 
что ставит перед нами множество новых проблем. 
Сегодня ни одно государство не может претендо-
вать на иммунитет к распространению ОМУ или к 
нападениям со стороны террористических групп. 
Недавние инциденты, связанные с использовани-
ем химических веществ в качестве оружия против 

гражданского населения некоторыми сторонами в 
Сирии, а также приобретение террористами запасов 
химического оружия в Ливии, которое со временем 
было рассмотрено в рамках принятия резолюции 
2298 (2016), свидетельствуют о реальной опасности 
и угрозе миру и безопасности, исходящей от него-
сударственных субъектов.

Эти события требуют от нас ответов на вопро-
сы не о том, повторятся ли такие инциденты, а о 
том, когда и где они повторятся с необратимыми 
последствиями и что нам следует делать и как при 
этом действовать.

Поистине достойно сожаления то, что геополи-
тические соображения, играющие важную роль в 
некоторых регионах, препятствуют превентивным 
усилиям или усилиям по восстановлению, которые 
Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество в целом прилагают в целях реше-
ния проблем, связанных с распространением и при-
менением ОМУ негосударственными субъектами. 
Имели место случаи, когда, согласно поступившим 
сообщениям, государства были причастны к подоб-
ным инцидентам, проявляя вопиющее неуважение 
к священным целям и принципам Организации 
Объединенных Наций. Государства обязаны избе-
гать соучастия в совершении таких чудовищных 
актов.

Первый и второй пункты преамбулы Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности, 
гласят:

«Мы, народы Объединенных Наций, пре-
исполненные решимости избавить грядущие 
поколения от бедствий войны … [и] создать 
условия, при которых могут соблюдаться 
справедливость и уважение к обязательствам, 
вытекающим из договоров и других источни-
ков международного права,… и в этих целях… 
объединить наши силы для поддержания меж-
дународного мира и безопасности».

Я убежден, что мы, как истинно Объединенные 
Нации, по-прежнему твердо осознаем наши основ-
ные коллективные обязательства и поэтому готовы 
совместно проявить мужество, чтобы окончательно 
обеспечить прочный мир и безопасность. Следует 
напомнить, что 20 лет назад Международный Суд 
в своем консультативном заключении, вынесенном 
8 июля 1996 года относительно законности угрозы 
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ядерным оружием или его применения, единодуш-
но постановил, что

«существует обязательство проводить 
добросовестным образом и доводить до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению 
во всех его аспектах под строгим и эффектив-
ным международным контролем» (А/51/218, 
приложение, стр. 40).

В заключение мы должны признать, что суще-
ствование оружия массового уничтожения, особен-
но ядерного оружия, несет угрозу нашему миру и 
безопасности, а также выживанию человечества. 
И наконец, моя делегация хотела бы выразить на-
дежду на построение мира, свободного от оружия 
массового уничтожения.

Сейчас я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Слово предоставляется другим членам Совета 
Безопасности.

Я предоставляю слово парламентскому заме-
стителю министра иностранных дел Японии Его 
Превосходительству г-ну Киёси Одаваре.

Г-н Одавара (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы приветствовать своевременную иници-
ативу Малайзии созвать эти открытые прения по 
вопросу о нераспространении оружия массового 
уничтожения (ОМУ) в рамках всеобъемлющего об-
зора хода осуществления резолюции 1540 (2004).

Прежде чем перейти к вопросу о нераспростра-
нении применительно к негосударственным субъ-
ектам, я хотел бы сначала коснуться ядерного ис-
пытания, проведённого Северной Кореей в январе, 
и ее серии пусков баллистических ракет, в том чис-
ле последнего пуска в акваторию исключительной 
экономической зоны Японии, произведенного 3 ав-
густа. Эти вопиющие нарушения резолюций Сове-
та Безопасности являются реальным вызовом гло-
бальному режиму нераспространения и не могут 
быть оправданы никакими причинами. Япония на-
стоятельно призывает Северную Корею воздержи-
ваться от дальнейших провокаций, а также добро-
совестно и в полной мере выполнять соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности, включая 
резолюцию 2270 (2016), а также другие обязатель-
ства, и призывает все государства-члены удвоить 
свои усилия по выполнению в полном объеме соот-

ветствующих резолюций Совета Безопасности. Эти 
усилия имеют важнейшее значение и их значимость 
и последствия нельзя недооценивать. Мы должны 
решительно поддерживать работу Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006), и обеспечить эффективное функционирова-
ние этого Комитета и его Группы экспертов.

Позвольте мне теперь перейти к вопросу о 
предотвращении распространения ОМУ среди не-
государственных субъектов. Резолюция 1540 (2004) 
является краеугольным камнем глобального ре-
жима нераспространения, поскольку она требует 
от государств предотвращать распространение и 
разработать национальные законы, нормативные 
акты и эффективные меры для достижения этой 
цели. Однако мы также должны признать, что со 
времени принятия этой резолюции в 2004 году си-
туация в мире кардинально изменилась. Растущая 
глобализация существенно повышает опасность 
распространения ОМУ. Более того, мы уже наблю-
даем случаи использования ОМУ негосударствен-
ными субъектами для достижения своих целей. На-
стоящий всеобъемлющий обзор дает прекрасную 
возможность для выявления проблем, с которыми 
сталкивается сегодня режим нераспространения, 
и для обсуждения путей их решения. В этой связи 
Япония хотела бы особо отметить два конкретных 
момента.

Во-первых, важнейшее значение для предотвра-
щения и выявления деятельности по распростране-
нию имеет экспортный и пограничный контроль. В 
процессе обзора указывалось, что осуществление 
пункта 3 резолюции, в котором содержится при-
зыв к созданию национальной системы экспортно-
го и пограничного контроля, значительно отстает 
от выполнения пункта 2, который призывает к за-
прещению деятельности негосударственных субъ-
ектов по распространению. Мы подчеркиваем, что 
четкие определения товаров и деятельности, в от-
ношении которых действуют ограничения, имеют 
крайне важное значение для содействия выполне-
нию обязательств по резолюции 1540 (2004). В этой 
связи Япония считает, что требование создать на-
циональные контрольные списки в соответствии 
с этой резолюцией Совета Безопасности является 
крупным шагом в направлении укрепления режима 
нераспространения.
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Во-вторых, согласно еще одному замечанию, 
высказанному в процессе обзора, Комитет Сове-
та Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), в настоящее время не в состоянии эффектив-
но отвечать на предложения и просьбы о предостав-
лении технической помощи. Одна из главных при-
чин кроется в том, что порой государства не знают 
своих собственных потребностей. Для решения 
этой проблемы Япония настоятельно рекоменду-
ет наделить Комитет 1540 и его Группу экспертов 
мандатом предлагать и проводить более активный 
диалог с государствами, которые обращаются с 
просьбами и предложениями. Это позволит Коми-
тету и Группе экспертов выступать в качестве кон-
сультантов–посредников в отношениях между до-
норами и странами-получателями помощи и опре-
делять фактические потребности на основе четкой 
информации, полученной в ходе прямых контактов 
с запрашивающим государством.

Сегодня обстановка в плане безопасности тре-
бует от нас принятия эффективных мер для борь-
бы с угрозой незаконного применения ОМУ не-
государственными субъектами. Япония хотела бы 
подчеркнуть, что укрепление глобального режима 
нераспространения, краеугольным камнем которо-
го является резолюция 1540 (2004), обеспечивает 
основу для международного мира и безопасности.

Г-н Гонсалес де Линарес Палоу (Испания) (го-
ворит по-испански): Полный текст моего выступле-
ния подготовлен в электронном формате и его мож-
но найти также на стойке раздачи документации, 
которая находится рядом с сотрудником по обслу-
живанию конференций. Я зачитаю сокращенный 
вариант моего заявления.

Прежде всего я хотел бы подчеркнуть актуаль-
ность этих прений, поскольку риск применения 
оружия массового уничтожения (ОМУ) бросает вы-
зов глобальной безопасности и самому существо-
ванию человека. К сожалению, распространение 
такого оружия не прекращается, о чем свидетель-
ствуют действия Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, а также применение химического 
оружия в Сирии и Ираке.

В 2004 году в докладе Группы высокого уровня 
по угрозам, вызовам и переменам, озаглавленном 
«Более безопасный мир: наша общая ответствен-
ность» (см. A/59/565), отмечалось, что Организация 
Объединенных Наций была создана для предотвра-

щения войны, но в то же время признавалось, что 
самые серьезные угрозы будут создавать, помимо 
прочего, распространение и возможность приме-
нения ядерного, радиологического, химического и 
биологического оружия, а также терроризм. В этом 
докладе также отмечалось, что эти угрозы будут 
исходить от государственных и негосударственных 
субъектов. В докладе, кроме того, подчеркивалось, 
что техническая революция открывает беспреце-
дентные возможности для сотрудничества и таит 
невиданный потенциал для уничтожения.

Этот стратегический анализ позволил принять 
резолюцию 1540 (2004), которая знаменует собой 
поворотный пункт в архитектуре нераспростране-
ния. Результаты этого анализа впоследствии были 
подтверждены такими фактами, как наличие сети 
контрабанды технологии производства ядерного 
оружия и наличие информации о намерениях тер-
рористических организаций приобрести оружие 
массового уничтожения. Двенадцать лет спустя 
этот анализ по-прежнему не теряет своей актуаль-
ности, хотя темпы научно-технического прогресса 
опережают темпы наращивания потенциала реаги-
рования государств. Глобализация коммерческих, 
материально-технических и экономических тран-
закций затрудняет контроль за деятельностью в об-
ласти распространения и облегчает использование 
террористами возможностей транснациональных 
преступных сетей в целях получения доступа к 
оружию массового уничтожения.

Вовсе не являются преувеличением заявления 
о том, что главная угроза — это взаимосвязь между 
терроризмом и оружием массового уничтожения. 
Поэтому нам необходимо принять оперативные 
меры, и Совет Безопасности должен играть в них 
ключевую роль. Разработка международных кон-
венций и принятие стандартов соответствующими 
учреждениями также являются важными инстру-
ментами. Прозвучавшие сегодня заявления высве-
тили некоторые риски, с которыми мы сталкиваем-
ся. Я разделяю высказанные мнения и не буду по-
вторять их.

Отмечу также, что специализированные до-
клады свидетельствуют о неуклонном росте числа 
ядерных и химических инцидентов, в то время как 
биологические инциденты приобретают все более 
спорадический характер. Тем не менее многообра-
зие применяемых веществ и стремительный науч-
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но-технический прогресс в этой области вызывают 
серьезную тревогу. Биологическому сектору сле-
дует уделять больше внимания, особенно в отсут-
ствие соответствующей организации.

Еще одной проблемой является отсутствие еди-
ной базы данных об инцидентах. Для принятия мер 
по предотвращению нам необходимо знать, что мы 
пытаемся предотвратить. В этой связи наша делега-
ция предлагает Совету Безопасности рассмотреть 
вопрос о создании такой базы данных.

С другой стороны, растут масштабы террори-
стической угрозы. Террористы, как никогда ранее, 
преисполнены решимости завладеть оружием мас-
сового уничтожения. В Сирии и Ираке применяется 
химическое оружие, и поступают сообщения, пред-
упреждающие о реальной опасности нападений с 
применением оружия массового уничтожения.

Кроме того, внутренняя нестабильность в кон-
фликтных странах и ситуациях является питатель-
ной средой для распространения террористических 
групп, как это признают, в частности, ливийские 
и иракские власти. В этой связи я хотел бы особо 
отметить оперативную реакцию Совета, который 
принял резолюцию 2298 (2016) в ответ на просьбу 
ливийских властей об оказании им помощи в унич-
тожении ливийских арсеналов химического ору-
жия, а также активную роль Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
в деле оказания содействия иракским властям в 
осуществлении этой резолюции, которая является 
ключевым инструментом предотвращения распро-
странения оружия такого рода.

Масштабы проблем, с которыми мы сталкива-
емся, огромны, однако еще не все потеряно. При-
шло время действовать. Такие инициативы, как 
проведение саммитов по ядерной безопасности и 
восьмой Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении биологического оружия 
по рассмотрению действия Конвенции, способству-
ют укреплению международного режима нерас-
пространения. Совет Безопасности играет главную 
роль в этом процессе как основной гарант междуна-
родного мира и безопасности.

Сейчас я хотел бы упомянуть две сферы.

Во-первых, сделанные Совместным механиз-
мом по расследованию (СМР) выводы должны лечь 
в основу наших размышлений о том, каким образом 

мы можем укрепить систему нераспространения. 
По моему мнению, работа СМР продемонстриро-
вала сдерживающий потенциал системы подотчет-
ности в отношении применения оружия массового 
уничтожения, необходимость создания государ-
ствами надежных инвентарных реестров и средств 
защиты своих запасов химического и биологиче-
ского оружия, а также необходимость активного 
подхода Совета Безопасности в кризисных ситуа-
циях, когда чувствительные материалы могут быть 
использованы ненадлежащим образом.

Мы считаем, что необходимо задуматься о спо-
собах интеграции потенциала по расследованию 
инцидентов, связанных с ОМУ, в текущие усилия 
по укреплению архитектуры нераспространения. 
Убеждены, что нам следует рассмотреть вопрос 
об усилении взаимодействия между превентивной 
ролью резолюции 1540 (2004), с одной стороны, и 
проведением расследований и привлечением вино-
вных к ответственности в качестве одновременно 
превентивного и сдерживающего механизма — с 
другой.

Наконец, процесс всеобъемлющего обзора ре-
золюции 1540 (2004) должен способствовать обнов-
лению механизма, учрежденного резолюцией, с ко-
нечной целью предотвращения применения оружия 
массового уничтожения негосударственными субъ-
ектами, поскольку очевидно, что масштабы угроз 
не уменьшаются.

В конечном итоге, этот процесс должен позво-
лить нам, по крайней мере, предпринять пять по-
зитивных шагов. Во-первых, мы должны укрепить 
потенциал Организации Объединенных Наций в 
области предотвращения распространения оружия 
массового уничтожения при одновременном усиле-
нии координации действий различных компонентов 
системы нераспространения. Во-вторых, мы долж-
ны разработать более целенаправленный подход, к 
примеру, уделяя более пристальное внимание био-
логическому и химическому секторам. В-третьих, 
следует поощрять более активный подход во избе-
жание серьезных кризисов. В-четвертых, следует 
улучшить процесс оказания помощи государствам. 
И, наконец, мы должны добиться большей транспа-
рентности в борьбе с распространением при актив-
ном участии гражданского общества.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы при-
ветствуем заместителя премьер-министра Малай-
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зии Ахмада Захида Хамиди в кресле Председателя 
Совета Безопасности. Признательны за организа-
цию заседания по проблематике нераспростране-
ния и резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности.

Внимательно выслушали прозвучавшие се-
годня брифинги. Благодарим испанское председа-
тельство Комитета Совета Безопасности 1540 за 
деятельное и активное руководство этим вспомога-
тельным органом Совета.

Архитектура глобального нераспространения 
опирается на три составляющие — Договор о не-
распространении ядерного оружия, Конвенцию о 
запрещении химического оружия и Конвенцию о 
запрещении биологического и токсинного оружия. 
Российская Федерация принимает активное уча-
стие во всех из них.

Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности — 
еще одна основа нераспространения. Она является 
надежным заслоном попадания оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных субъектов. 
Добиться выполнения резолюции всеми странами 
и в полном объеме — актуальная задача междуна-
родного сообщества. Сегодняшние дебаты станут 
весомым вкладом в проходящий в настоящее время 
всеобъемлющий обзор выполнения резолюции.

Отмечаем позитивную динамику осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) за истекший период. По-
нимаем, что еще не все сделано и впереди большая 
работа. Важно ее продолжить без искусственного 
форсирования, с учетом возможностей отдельных 
стран. Очевидно, что имеется широкое поле для со-
вершенствования в рамках текущего мандата, ко-
торый вряд ли стоит радикально перекраивать. В 
резолюцию заложена идеология сотрудничества, а 
не принуждения. Эту идеологию надо сохранить.

Понимаем необходимость поиска ответов на 
новые вызовы и угрозы. Поддерживаем укрепле-
ние антитеррористической составляющей нерас-
пространения. В свете продолжающейся террори-
стической активности в Сирии и Ираке со стороны 
ИГИЛ и других террористических группировок 
значимость резолюции 1540 (2004) только возрас-
тает. Сообщения о получении негосударственными 
субъектами доступа к химоружию требуют тща-
тельного расследования и реагирования Совета 
Безопасности. Недопустимо оказание негосудар-

ственным субъектам любого содействия по их до-
ступу к оружию массового уничтожения.

Согласны с мнением, что следует активнее за-
действовать национальный и региональный компо-
ненты осуществления резолюции 1540 (2004). Нуж-
но изучать наилучшие практики, проводить учеб-
ные семинары для контактных пунктов. Польза от 
таких мероприятий очевидна. В конце июня Россия 
провела такое мероприятие в Калининграде под 
эгидой Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе (ОБСЕ) и Управления по вопросам 
разоружения Организации Объединенных Наций. 
Отклики участников — самые позитивные.

Необходимо привлекать потенциал между-
народных и региональных организаций, согласо-
вывать их планы работы с запросами государств. 
Также поддерживаем вовлечение научных кругов 
и бизнес-сообщества. Разумеется, все это должно 
происходить под руководством и контролем госу-
дарственных структур. Россия заинтересована в 
укреплении режима нераспространения и будет де-
лать все для этого.

Мы неоднократно слышали о применении бое-
виками ИГИЛ и другими группировками промыш-
ленных химикатов или даже боевых отравляющих 
веществ. Есть сведения о доступе террористов к 
технологиям и инфраструктуре по созданию химо-
ружия. Угроза химического и биологического тер-
роризма приобретает все более масштабный транс-
граничный характер. Острота задачи усиления 
борьбы с актами терроризма настолько высока, что 
инструментария резолюции 1540 (2004), выполняю-
щей свою важную функцию, недостаточно.

Именно в этой связи на Конференции по разо-
ружению Россия выступила с инициативой разра-
ботки Международной конвенции по борьбе с ак-
тами химического и биологического терроризма. 
Новая конвенция могла бы вобрать в себя наработ-
ки, одобренные в последние годы международным 
сообществом. В частности, в ней необходимо за-
фиксировать положение о криминализации деяний, 
подпадающих под ее сферу действия; определение 
юрисдикции; надлежащий уровень правового реа-
гирования; реализацию принципа «или выдай, или 
суди» и т.д.

Очевидно, что «классическое» понимание кон-
троля над вооружениями, разоружения и нерас-
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пространения постепенно размывается. По сути, 
эта сфера приобретает нового субъекта, и у нее по-
является дополнительное измерение — антитерро-
ристическое. Появление у ИГИЛ промышленных 
мощностей производства химического оружия, 
опасность его расползания по всему региону Ближ-
него Востока — весомый аргумент в пользу своев-
ременности российской инициативы о разработке 
международной Конвенции по борьбе с актами хи-
мического и биологического терроризма.

Г-н Лукаш (Ангола) (говорит по-английски): 
Мы благодарим делегацию Малайзии за организа-
цию сегодняшних открытых прений и выражаем 
признательность Вам, заместитель премьер-мини-
стра и министр внутренних дел Малайзии г-н Ах-
мад Захид Хамиди, за выполнение обязанностей 
Председателя на этом важном заседании. Мы также 
благодарим докладчиков за высказанные важные 
соображения по этому ключевому вопросу и Ге-
нерального секретаря — за его замечания и вклад 
в обсуждения, посвященные угрозе, создаваемой 
оружием массового уничтожения (ОМУ), которое 
попадает в руки негосударственных субъектов, 
вооруженных групп и террористов; мерам, на-
правленным на устранение этой угрозы, и ответ-
ственности государств за укрепление механизмов 
оперативного контроля над оружием и снаряжени-
ем, связанными с ОМУ; принятию надлежащих за-
конодательных рамочных основ, с тем чтобы пре-
дотвратить попадание ОМУ к негосударственным 
субъектам, вооруженным группам и террористам; 
ответным мерам государств в интересах междуна-
родного сотрудничества и положениям резолюции 
1540 (2004), касающимся представления отчетно-
сти о национальных и региональных мерах, при-
нятых с целью осуществления резолюции, а также 
текущему обзору резолюции 1540 (2004), прово-
димому в интересах укрепления международных 
обязательств по предупреждению таких угроз и 
противодействию им. В связи с этим мы выражаем 
признательность Испании как Председателю Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), за ее 
руководство проведением всеобъемлющего процес-
са обзора резолюции.

Правительство Анголы серьезно озабочено 
нынешними проблемами и конфликтами на Аф-
риканском континенте. Мы пользуемся этой воз-
можностью для того, чтобы заглянуть вглубь во-
проса, относящегося к рассматриваемой нами теме, 

поскольку его суть в контексте современных кон-
фликтов выходит за рамки этого в чем-то вирту-
ального мероприятия и заключается в том, что это 
оружие можно легко получить, недорого купить че-
рез преступные сообщества и что оно, в основном, 
поставляется государствами негосударственном 
субъектам, вооруженным группам и террористам, 
которые ведут опасную игру за влияние и власть, 
сея разрушение, анархию и хаос.

Стрелковое оружие и легкие вооружения пред-
ставляют собой настоящее оружие массового унич-
тожения в ситуациях конфликтов в Африке, на 
Ближнем Востоке и в других регионах. Кроме того, 
они являются первопричинами событий, способ-
ствующих применению оружия массового уничто-
жения негосударственными субъектами. Учитывая 
огромный разрушительный потенциал этого ору-
жия, мы считаем необходимым укрепить режим, 
препятствующий незаконному обороту стрелко-
вого оружия и легких вооружений и их поставкам 
негосударственным субъектам, и применить иден-
тичные ограничительные меры в соответствии с 
резолюцией 1540 (2004). Мы считаем также, что 
определение негосударственных субъектов, содер-
жащееся в резолюции 1540 (2004), должно быть 
расширено и применено к более широкому кругу 
негосударственных субъектов, нежели те, которые 
указаны в резолюции.

Ангола является государством-участником 
основных международных договорных актов, по-
священных оружию массового уничтожения, — 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, Конвенции о запрещении химическо-
го оружия и Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и 
об их уничтожении. Мы разрабатываем и создаем 
соответствующее законодательство и институты, 
которые позволят более эффективно осуществлять 
резолюцию 1540 (2004) на внутреннем и региональ-
ном уровнях, с тем чтобы укрепить сотрудничество 
и коллективные усилия в интересах обеспечения 
того, чтобы все виды химических, биологических, 
радиологических и ядерных материалов, оборудо-
вания и технологий на Африканском континенте 
использовались исключительно в правовых рамках 
и в мирных целях.



16-26654� 19/96

23/08/2016	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 S/PV.7758

В целях осуществления своего обязательства, 
касающегося выполнения резолюции 1540 (2004) и 
создания режима нераспространения, и в ответ на 
участившиеся сообщения о попытках террористи-
ческих групп производить или приобретать биоло-
гические средства и патогены, а также применять 
химические средства в ходе некоторых конфликтов, 
правительство Анголы удвоило свои усилия по соз-
данию эффективного институционального нацио-
нального механизма для устранения таких угроз. В 
настоящее время Ангола разрабатывает законода-
тельство с целью создания национального органа, 
ведающего вопросами оружия массового уничто-
жения, — органа, координацию деятельности ко-
торого должно будет осуществлять министерство 
национальной обороны и главной целью которого 
будет оказание помощи в разработке национальных 
планов действий и в подготовке национальных до-
кладов о ходе выполнения задач, касающихся по-
тенциала страны в сфере контроля над ОМУ. Более 
тесное взаимодействие с соседними странами игра-
ет ключевую роль в решении самых неотложных 
проблем стран Африки, особенно в отношении во-
просов, касающихся трансграничных передвиже-
ний, контроля над незаконным оборотом и необхо-
димости укрепления национальной и региональной 
безопасности и оказания более действенной тех-
нической помощи Комитетом, учрежденным резо-
люцией 1540 (2004), и другими вспомогательными 
органами Совета Безопасности в области борьбы с 
терроризмом.

В заключение следует отметить, что, по наше-
му мнению, эффективное осуществление резолю-
ции 1540 (2004) должно сочетаться с достижением 
значительного прогресса в предотвращении кон-
фликтов и урегулировании затяжных конфликтов, 
а не с прямым вмешательством и разжиганием кон-
фликтов с помощью поставок оружия негосудар-
ственным субъектам и деспотичным и не заслужи-
вающим доверия режимам. Следует ликвидировать 
коренные причины терроризма, а также преодолеть 
серьезные социально-экономические и политиче-
ские трудности, с которыми сталкиваются страны 
региона. Для того чтобы пресечь рост терроризма и 
подорвать привлекательность вербовки в его ряды, 
следует должным образом решить проблемы безра-
ботицы среди молодежи и коррупции, в то время 
как задачи в области развития и благого управле-

ния должны быть главными приоритетами в стра-
нах, затронутых конфликтами и терроризмом.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина хотела бы выразить признательность деле-
гации Малайзии на посту Председателя за органи-
зацию сегодняшних полезных прений. Мы также 
хотим поблагодарить сегодняшних докладчиков за 
высказанные важные соображения.

Полностью присоединяясь к заявлению, кото-
рое должно быть сделано сегодня позднее исполня-
ющим обязанности главы делегации Европейского 
союза, я хотел бы высказать ряд замечаний в своем 
национальном качестве.

Вот уже в течение 12 лет резолюция 1540 (2004) 
играет ключевую роль в активизации глобальных 
и региональных усилий в области нераспростра-
нения. В силу провозглашенной в этой резолюции 
цели в области предотвращения она является уни-
кальным и важным документом. Украина всегда 
принимала активное участие в глобальном процес-
се нераспространения оружия массового уничто-
жения (ОМУ) и разоружения, внося исторический 
вклад в эти усилия. Мы последовательно поддер-
живали эффективные многосторонние усилия, на-
правленные на предотвращение распространения 
оружия и материалов массового уничтожения и на 
борьбу с ними. Будучи государством, которое в про-
шлом обладало ядерным оружием, и полноправным 
участником Договора о нераспространении ядерно-
го оружия, Конвенции о запрещении химического 
оружия и Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и 
об их уничтожении, Украина твердо привержена 
осуществлению резолюции 1540 (2004) и прилагает 
все усилия для того, чтобы предотвратить приобре-
тение негосударственными субъектами материалов 
и технологий, которые могут быть использованы в 
качестве оружия массового уничтожения.

С целью пресечения возрастающей угрозы рас-
пространения ОМУ в глобальных масштабах мы 
поддерживаем инициативы, направленные на даль-
нейшее укрепление роли и потенциала резолюции 
1540 (2004) в длительной перспективе, такие как 
недавнее учреждение Группы друзей резолюции 
1540 (2004). Подтверждая свою приверженность 
осуществлению резолюции в рамках Саммита по 
ядерной безопасности 2016 года, проведенного в 
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Вашингтоне, О.К., Украина поддержала инициати-
ву под названием «Содействие полному и всеобще-
му осуществлению резолюции 1540 (2004)». Сле-
дует также упомянуть о том, что в ходе Саммита 
по ядерной безопасности 2014 года, проведенного в 
Гааге, Украина поддержала аналогичные усилия и 
внесла свой ценный вклад в их осуществление.

Мы организовали совместно с Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) семинар, 
посвященный оценке хода осуществления и роли 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности в до-
стижении целей в области нераспространения и 
разоружения, который состоялся в Киеве в ноябре 
2013 года. Год спустя ОБСЕ, Управление Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам разоруже-
ния, Украинский союз химиков и Международный 
центр химической безопасности в Польше иници-
ировали при поддержке министра иностранных 
дел Украины проведение национального «круглого 
стола», посвященного возможностям в области хи-
мической безопасности и разработке комплексной 
программы обеспечения химической безопасности 
на Украине, включая содействие осуществлению 
резолюции 1540 (2004). Результатом этих усилий 
стали всеобъемлющий обзор и комплексная про-
грамма химической защиты и безопасности на 
Украине.

Кроме того, мы полностью поддерживаем ра-
боту Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004), в частности по вопро-
су координации международных усилий в целях 
обеспечения надлежащего осуществления этой 
резолюции. Украина последовательно представля-
ет в Комитет доклады о своем национальном за-
конодательстве, включая обновленные сведения о 
своем экспорте и пограничном контроле, а также о 
физической защите соответствующих важных объ-
ектов. Мы постоянно совершенствуем наш техни-
ческий потенциал для мониторинга, обнаружения 
и пресечения незаконного оборота химических, 
биологических и ядерных материалов. В частности, 
систематически ведется надлежащая работа по по-
вышению эффективности соответствующих систем 
контроля на государственных пограничных кон-
трольно-пропускных пунктах. Расширяется и ис-
пользование мобильных систем радиационного мо-
ниторинга, которые обеспечивают экологический 
контроль.

Позвольте мне также отметить, что на Украине 
уже утвержден государственный план взаимодей-
ствия между центральными и местными органами 
управления в случаях саботажа на ядерных объек-
тах или с ядерными материалами и другими источ-
никами ионизирующего излучения, а также с ядер-
ными отходами, при их использовании, хранении 
и транспортировке. Полагаю, на этом фоне стано-
вится очевидным, что Украина не может и не будет 
мириться ни с какими нарушениями принципа не-
распространения оружия массового уничтожения.

Мы хотели бы поддержать заявление делегации 
Японии о ее глубокой озабоченности в связи с по-
стоянными настойчивыми, безответственными и 
провокационными действиями Корейской Народ-
но-Демократической Республики, которые создают 
угрозу на Корейском полуострове и продолжают 
осложнять обстановку в плане безопасности, под-
рывая мир и стабильность в регионе. В конечном 
счете, восстановить уважение к законам, обеспе-
чить выполнение международных обязательств и 
обязанностей и предотвратить дальнейшие нару-
шения — это обязанность Совета и всего междуна-
родного сообщества.

Вопрос всеобщего и полного осуществления 
резолюции 1540 (2004) является одним из главных 
приоритетов Украины как избранного члена Со-
вета. Мы приветствуем конструктивный и ориен-
тированный на результаты подход председатель-
ствующей в соответствующем Комитете делегации 
Испании к проведению всеобъемлющего обзора 
осуществления этой резолюции, который должен 
завершиться к концу 2016 года. Важно, чтобы эти 
усилия были направлены и на изучение возмож-
ностей в плане обеспечения полного соблюдения 
и выполнения соответствующих международных 
правовых норм всеми государствами.

Однако сегодня это полное осуществление ре-
золюции подрывает один из членов Комитета 1540. 
Российская Федерация не только совершила акт во-
енной агрессии против суверенного государства — 
члена Организации Объединенных Наций — Укра-
ины, но и, нарушив все соответствующие между-
народные правила и нормы, захватила некоторые 
ядерные объекты на территории Украины, а имен-
но в Крыму. В результате оккупации Автономной 
Республики Крым и продолжающейся российской 
агрессии на востоке Украины исследовательский 
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реактор на низкообогащенном уране в Севастополе, 
два хранилища ядерных отходов и более 1200 ради-
онуклидных источников остались без надлежащего 
контроля со стороны украинских национальных ре-
гулирующих органов.

Здесь следует напомнить, что в соответствии с 
главой VII Устава Организации Объединенных На-
ций в резолюции 1540 (2004) предусмотрено, что 
все государства-члены обязаны разработать и при-
нять соответствующие правовые и нормативные 
меры по борьбе с распространением химического, 
биологического, радиологического и ядерного ору-
жия и средств его доставки в интересах предотвра-
щения, в частности, попадания оружия массового 
уничтожения к негосударственным субъектам, и 
воздерживаться от оказания им любой финансовой 
помощи.

Совершая акт военной агрессии против Украи-
ны и обеспечивая незаконные вооруженные груп-
пы современным оружием и финансируя их, Россия 
грубо нарушает обязательство, которое она добро-
вольно взяла на себя в соответствии с резолюцией 
1540 (2004). В частности, она уничтожила систему 
безопасности промышленных объектов и устано-
вок, расположенных на территории Луганской и 
Донецкой областей Украины и использующих хи-
мические, биологические и радиоактивные мате-
риалы. Говоря точнее, по данным Государственной 
инспекции ядерного регулирования Украины, на 
одной только временно оккупированной террито-
рии Восточной Украины в результате российской 
агрессии оставлены без надлежащего контроля 65 
предприятий, которые используют источники ио-
низирующего излучения.

Кроме того, вследствие внешней агрессии Укра-
ина утратила контроль над некоторыми участками 
своей государственной границы в граничащих с 
Россией Луганской и Донецкой областях. В резуль-
тате некоторые участки украинской границы мо-
гут использоваться контрабандистами для ввоза на 
Украину или провоза через ее территорию химиче-
ских, биологических и радиоактивных материалов 
из России. В целом, эта ситуация создает реальную 
угрозу для режима ядерного нераспространения и, 
несомненно, является нарушением основных прин-
ципов резолюции 1540 (2004). Поэтому мы вновь 
и вновь настоятельно призываем все государства 
пытаться повлиять на Российскую Федерацию лю-

быми возможными средствами, чтобы побудить ее 
прекратить агрессивные и враждебные действия 
против Украины и, наконец, выполнить свои обяза-
тельства в соответствии с резолюцией 1540 (2004).

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о непоколебимой приверженности Украины прин-
ципам всеобщего соблюдения и нерушимости гло-
бального режима ядерного нераспространения.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я благодарю заместителя премьер-министра Ма-
лайзии, Его Превосходительство г-на Ахмада За-
хида Хамиди, который руководит работой Совета 
Безопасности на его сегодняшнем заседании. Я хо-
тел бы также поблагодарить Генерального секрета-
ря и всех других ораторов за их ценные брифинги и 
выступления.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить пред-
седательствующую делегацию Малайзии за иници-
ативу проведения этих открытых прений по вопро-
су о нераспространении оружия массового унич-
тожения, которые имеет особое значение в работе 
Совета и являются одним из главных форумов для 
постоянного обмена идеями и мнениями по всеобъ-
емлющему обзору осуществления резолюции 1540 
(2004), в то время как мы стремимся устранить эту 
нависшую над всеми нами угрозу.

Как государство, не обладающее ядерным ору-
жием, и страна, находящаяся в самой первой зоне, 
свободной от ядерного оружия, созданной в соот-
ветствии с Договором Тлателолко, а также государ-
ство — участник Договора о нераспространении 
ядерного оружия, Уругвай привержен делу укре-
пления режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. Присоединение Уругвая к этой много-
сторонней структуре существенно дополняется его 
внешней политикой, которая поощряет и поддер-
живает понимание необходимости продолжать до-
биваться прогресса в ходе всеобщих и транспарент-
ных переговоров, нацеленных на достижение все-
общего и полного разоружения под строгим меж-
дународным контролем. Неизменно приверженный 
делу разоружения и нераспространения, Уругвай 
подписал и ратифицировал большинство существу-
ющих международных и региональных договоров 
по этому вопросу и выполняет свои обязательства 
по представлению докладов в соответствующие 
комитеты Совета Безопасности, поскольку они ка-
саются ядерного нераспространения. Кроме того, 
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время от времени мы представляем информацию 
Контртеррористическому комитету Организации 
Объединенных Наций.

Уругвай выступает за создание зон, свободных 
от ядерного оружия, рассматривая это как эффек-
тивный способ достижения цели полной ликвида-
ции ядерного оружия. Примером содействия укре-
плению международного мира и безопасности яв-
ляется создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Латинской Америке и Карибском бассейне. 
Помимо того, что мы являемся страной, которая на 
протяжении всей своей истории никогда не имела 
материалов для изготовления ядерного оружия и не 
приобретала таких вооружений даже для обеспече-
ния своего выживания как государства, мы разде-
ляем закономерную озабоченность подавляющего 
большинства международного сообщества обеспе-
чением наличия мер, которые реально защитят нас 
перед лицом возможного применения или угрозы 
применения этого оружия, будь то государствами 
или негосударственными субъектами. Вот почему 
мы призываем международное сообщество пред-
принять все возможные усилия для достижения 
цели нераспространения ядерного оружия. Уруг-
вай понимает, что до тех пор, пока ядерное оружие 
не ликвидировано полностью, главным политиче-
ским приоритетом должны быть переговоры, веду-
щие к принятию универсального, безусловного и 
юридически обязывающего документа о негатив-
ных гарантиях безопасности, который позволит 
нам добросовестно выполнить свои обязательства 
и позаботиться о том, чтобы никаких различий 
между ядерными и неядерными государствами не 
осталось.

Важно также обеспечить эффективное осущест-
вление многосторонних договоров, нацеленных на 
ликвидацию или предотвращение распространения 
ядерного, химического или биологического ору-
жия, и добиться имплементации в полном объеме 
этих договоров всеми государствами–участниками 
в интересах укрепления международной стабиль-
ности. В связи с этим мы рекомендуем всем госу-
дарствам-членам полностью выполнять свои обя-
занности и обязательства в области контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспространения 
во всех их аспектах и по всем видам оружия массо-
вого уничтожения и системам их доставки.

Уругвай выражает свое решительное осужде-
ние запусков ракет Северной Кореей и постоянных 
провокаций с ее стороны, которые ведут к обостре-
нию напряженности на Корейском полуострове и 
являются несомненным нарушением резолюций 
Совета Безопасности и угрозой для международно-
го мира и безопасности. Аналогичным образом, мы 
еще раз заявляем о необходимости и целесообраз-
ности продолжения работы, направленной на поиск 
мирного, дипломатического и политического уре-
гулирования, предусматривающего ликвидацию 
ядерного оружия на Корейском полуострове.

Распространение ядерного, химического и био-
логического оружия и средств его доставки пред-
ставляет угрозу международному миру и безопас-
ности. Самым эффективным из имеющихся у нас 
сегодня превентивных инструментов является 
резолюция 1540 (2004). Вот почему мы считаем, 
что сегодняшняя дискуссия будет во многом спо-
собствовать процессу всеобъемлющего обзора ре-
золюции, который проводится под руководством 
Испании Комитетом Совета Безопасности, учреж-
денным в соответствии с резолюцией 1540 (2004).

Уругвай выражает крайнюю озабоченность 
в связи с растущей угрозой терроризма и опасно-
стью того, что негосударственные субъекты могут 
приобрести, разработать или применить ядерное, 
химическое или биологическое оружие и средства 
его доставки или осуществлять незаконный оборот 
такого оружия, что может быть чревато непредска-
зуемыми и разрушительными последствиями для 
всего человечества. Существование этих групп и 
доступность им оружия массового уничтожения, 
быстрый прогресс в области науки и техники и 
свирепствующие в настоящее время кровавые кон-
фликты способствуют дальнейшему осознанию 
нами опасности их применения негосударственны-
ми субъектами. Применение химического оружия в 
ближневосточных странах свидетельствует о том, 
насколько опасной является эта угроза.

Вот почему мы должны безотлагательно и в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и нормами международного права принять 
меры, способствующие эффективному реагирова-
нию на угрозы международному миру и безопасно-
сти, исходящие от негосударственных субъектов. 
Сотрудничество и обмен передовым опытом между 
государствами в борьбе против распространения 
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оружия массового уничтожения имеют важней-
шее значение для борьбы с совершаемым негосу-
дарственными субъектами незаконным оборотом 
ядерного, химического и биологического оружия 
и систем его доставки и связанных с ним материа-
лов, а также для усиления, по мере необходимости, 
координации усилий на национальном, региональ-
ном, субрегиональном и международном уровнях, в 
целях укрепления мер реагирования на эту серьез-
ную глобальную угрозу.

Транспарентность в работе Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540, имеет первостепенное 
значение. Значительное внимание, проявленное 
к открытым консультациям, проведенным в ходе 
работы Комитета в июне, является тому доказа-
тельством, и поэтому мы настоятельно призываем 
неизменно поощрять меры и мероприятия, пред-
усматривающие участие всех государств-членов, 
в целях укрепления и повышения эффективности 
осуществления этой резолюции. Аналогичным 
образом, существенно важно увеличить объем по-
мощи и расширить сотрудничество в отношениях 
между государствами, между Комитетом 1540 и 
государствами и между Комитетом 1540 и соот-
ветствующими международными, региональными 
и субрегиональными организациями в целях ока-
зания государствам содействия в осуществлении 
резолюции 1540 (2004).

Резолюция 1887 (2009) является еще одним из 
ключевых элементов режима нераспространения. 
В ее пункте 23 говорится о необходимости пол-
ного осуществления резолюции 1540 (2004). Ана-
логичным образом, государства должны принять 
все надлежащие меры на национальном уровне, в 
соответствии со своим национальным законода-
тельством и с соблюдением норм международно-
го права, для ужесточения экспортного контроля, 
обеспечения контроля за доступом к нематериаль-
ной передаче технологий и информации, которые 
могут быть использованы для разработки оружия 
массового уничтожения и средств его доставки, 
предупреждения финансирования деятельности по 
распространению и транспортировке таких матери-
алов и обеспечения сохранности чувствительных 
материалов.

Уругвай будет участвовать во всех инициати-
вах, ведущих к успешному осуществлению всеобъ-
емлющего обзора резолюции 1540 (2004) и укрепле-

нию функций Комитета, учрежденного резолюцией 
1540.

Председатель (говорит по-английски): Я еще 
раз напоминаю всем выступающим о необходимо-
сти ограничить продолжительность своих высту-
плений четырьмя минутами.

Г-н Таула (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Мы выражаем признательность Малай-
зии за организацию этих важных открытых прений.

Последние два года были сложными с точки 
зрения усилий по предотвращению распростране-
ния оружия массового уничтожения (ОМУ). Угроза 
приобретения и использования такого оружия не-
государственными субъектами более не является 
гипотетическим вопросом. К нам поступили за-
служивающие доверия сообщения о применении 
токсичных химических веществ в качестве оружия 
против гражданского населения в Сирии как него-
сударственными субъектами, так и государством 
— участником Конвенции о химическом оружии. 
Террористические группы, такие как «Исламское 
государство Ирака и Леванта», продемонстриро-
вали, что они способны и готовы применять такое 
оружие. Неохраняемые запасы в странах, пере-
живающих конфликт, повышают риск попадания 
опасного оружия или прекурсоров не в те руки. По-
вышение доступности информации и стремитель-
ный прогресс в области науки и техники привели к 
тому, что многие опасные негосударственные субъ-
екты теперь располагают потенциальными возмож-
ностями производства и применения ОМУ.

Именно в целях предотвращения подобных 
случаев была принята резолюция 1540 (2004). Эта 
резолюция стала первой попыткой Совета Безопас-
ности всеобъемлющим образом отреагировать на 
риски, связанные с негосударственными субъек-
тами. Она наложила обязательства, касающиеся 
осуществления, мониторинга и отчетности, на все 
государства-члены. Следовательно, проводимый в 
настоящее время всеобъемлющий обзор резолюции 
1540 (2004) является весьма своевременным. Он 
предоставляет возможность оценить степень адек-
ватности и эффективности существующего режима 
и то, каким образом его можно укрепить. Новая Зе-
ландия согласна с тем, что в конце этого года по 
итогам обзора следует рассмотреть новый проект 
резолюции в целях обновления рамок резолюции 
1540 (2004).
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Новая Зеландия и впредь будет уделять перво-
степенное внимание трем основным задачам.

Во-первых, мы хотим гарантировать соответ-
ствие рамок резолюции 1540 (2004) и поставленной 
цели и их способность противодействовать возни-
кающим угрозам и вызовам.

Во-вторых, мы поддерживаем более четкую 
стратегическую направленность путем придания 
приоритетного значения работе, проводимой Груп-
пой экспертов Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), по вопросам и 
областям, касающимся выявленных рисков, уязви-
мых мест и потребностей. В этой связи Новая Зе-
ландия поддерживает расширение возможностей 
Группы экспертов в плане активного выявления го-
сударств для осуществления страновых посещений 
и налаживания с ними контактов. Это позволило 
бы обеспечить оптимизацию снабжения ресурсами 
тех мероприятий и регионов, где они могут прине-
сти наибольшую отдачу. Такие поездки, безуслов-
но, по-прежнему требуют согласия принимающей 
страны. Новая Зеландия также поддерживает более 
гибкий подход к привлечению государств, для ко-
торых характерен низкий уровень риска. Хотя мы 
признаем важность всеобщего осуществления ре-
жима, введенного резолюцией 1540 (2004), мы пре-
достерегаем против подхода, определяющего успех 
путем простого подсчета введенных в действие за-
конов или представленных докладов.

В-третьих, мы должны обеспечить, чтобы бре-
мя, связанное с соблюдением, было необходимым 
и реалистичным, особенно для малых государств. 
Для этого требуется проявлять сдержанность при 
введении новых обязательств, а также демонстри-
ровать готовность к рассмотрению гибких подхо-
дов. Вряд ли имеет смысл придерживаться жестко-
го, единого для всех подхода при взаимодействии с 
государствами, которые не производят и не хранят 
чувствительные материалы и не выступают в каче-
стве транзитных пунктов для их перевозки. Анало-
гичным образом, мы не видим большой пользы от 
введения дополнительных требований к отчетности 
и новых универсальных правовых обязательств, ко-
торые не являются реалистичными или оправдан-
ными для малых государств с ограниченными воз-
можностями. Изучение гибких, практичных подхо-
дов при взаимодействии с такими государствами, в 
частности снижение требований к отчетности для 

государств с низким уровнем риска и отведение 
более активной роли региональным организациям, 
могло бы помочь малым государствам улучшить 
осуществление при одновременном снижении бре-
мени, связанном с соблюдением. Кроме того, ма-
лым государствам пойдет на пользу, если в рамках 
осуществления информационно-пропагандистской 
деятельности и оказания поддержки мы будем уде-
лять особое внимание таким смежным областям, 
как борьба с терроризмом, пограничная безопас-
ность, нераспространение и экспортный контроль.

Именно такого подхода придерживается Новая 
Зеландия, поддерживая усилия по осуществлению, 
прилагаемые в нашем регионе нашими партнера-
ми, последним примером которых служит прове-
денный нами семинар для островных стран Тихого 
океана с участием Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности, 
Секретариата Форума островов Тихого океана, 
Группы разработки финансовых мер, Азиатско-Ти-
хоокеанской группы по борьбе с отмыванием денег 
и Группы экспертов Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540.

Реформа нынешнего механизма оказания по-
мощи также имеет большое значение для малых 
государств. Вклад Группы экспертов имеет перво-
степенное значение для оказания содействия в раз-
работке четких просьб об оказании помощи. Мы 
были бы готовы поддержать рассмотрение вопро-
са о том, адекватен ли этой цели нынешний состав 
Группы.

Недавние действия негосударственных субъ-
ектов в Сирии и Ираке, заключающиеся в произ-
водстве и использовании химических веществ в 
качестве оружия, подняли вопросы, касающиеся 
адекватности существующих международных ме-
ханизмов. Например, в то время как Конвенция по 
химическому оружию четко запрещает применение 
химического оружия кем бы то ни было, в том чис-
ле негосударственными субъектами, в настоящее 
время отсутствует четкое требование к государ-
ствам — участникам Конвенции сообщать Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
о связанных с химическим оружием действиях, 
осуществляемых негосударственными субъектами 
на их территории. Государства-участники также не 
обязаны проводить расследование такой деятельно-
сти. Мы приветствуем ведущиеся в ОЗХО дискус-
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сии о вариантах решения этого вопроса. Мы также 
приветствуем создание в ОЗХО группы быстрого 
реагирования и оказания помощи с целью урегу-
лирования проблем, связанных с предполагаемыми 
инцидентами.

Совет также мог бы дополнить эти усилия. На-
пример, мы хотели бы рассмотреть возможность 
принятия Советом мер для поощрения государств 
и оказания им поддержки в мониторинге, рассле-
довании и оповещении о возможном применении 
негосударственными субъектами химического ору-
жия в пределах их юрисдикции, а также утвердить 
различные механизмы расследования, имеющиеся 
в распоряжении международного сообщества. Мы 
могли бы также рассмотреть пути предоставле-
ния регулярной отчетности, для того чтобы Совет 
был в полной мере информирован о случаях при-
менения химического оружия негосударственными 
субъектами и мог принять соответствующие меры 
реагирования.

Кроме того, в соответствии с недавно приня-
тым Советом решением по Ливии он мог бы заявить 
о своей приверженности рассмотрению вопроса о 
разрешении передачи химического оружия или 
прекурсоров другим государствам в целях их унич-
тожения в ситуациях, когда они были изъяты у не-
государственных субъектов или когда существует 
риск их попадания в руки последних. Разумеется, 
это должно осуществляться в тесном взаимодей-
ствии с ОЗХО.

И, наконец, мы согласны с замечаниями Гене-
рального секретаря и Высокого представителя Вон 
Су о том, что нам следует вновь начать добивать-
ся прогресса в реализации повестки дня в области 
разоружения и нераспространения. Только добив-
шись полного и поддающегося проверке ядерного 
разоружения мы можем быть уверены в том, что 
нам удастся уничтожить ядерное оружие и оружие 
массового уничтожения и устранить возможность 
его применения.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, мы приветствуем Ваше присутствие 
здесь и рады видеть Вас на посту Председателя в 
ходе сегодняшних открытых прений. Мы привет-
ствуем все усилия Малайзии в качестве Предсе-
дателя по организации этого заседания и благода-
рим Вас за концептуальный документ, подготов-

ленный для сегодняшней дискуссии (S/2016/712, 
приложение).

Наше заседание проходит на фоне очень слож-
ной международной обстановки в том, что касает-
ся распространения террористических групп и не-
государственных субъектов, особенно на Ближнем 
Востоке, и связанного с этим риска приобретения 
ими химического, биологического, радиологиче-
ского и ядерного оружия массового уничтожения. 
Мы должны приложить всевозможные усилия для 
предотвращения такой катастрофы. За последние 
12 месяцев ситуация в мире стала еще более слож-
ной и опасной. Вызовы в области безопасности на 
международном уровне обретают еще более ужаса-
ющий характер. Террористические группы расши-
ряют сферу своей деятельности.

Химическое оружие применялось ДАИШ и 
другими террористическими группами на Ближ-
нем Востоке, что привело к широкомасштабным 
разрушениям и страданиям людей в Ираке и, воз-
можно, в Сирии. Существует опасность того, что 
эта угроза распространится и на Ливию, учитывая 
ту легкость, с которой террористы передвигают-
ся из Сирии и Ирака. В один прекрасный день мы 
можем стать свидетелями того, как ДАИШ и дру-
гие террористические группы двинутся из Ливии 
в страны Африканского Рога. Мы отмечаем, что в 
прошлом месяце Совет Безопасности принял ре-
золюцию 2298 (2016), касающуюся уничтожения 
химического оружия Ливии, с тем чтобы свести к 
минимуму опасность попадания таких материалов 
в руки террористических групп, особенно ДАИШ. 
Однако уже тот факт, что террористы обладают не-
обходимыми знаниями и способны направляться в 
Ливию, представляет угрозу для этого региона и 
мира в целом.

Новые угрозы в области безопасности, с кото-
рыми сталкивается международное сообщество, 
требуют нашего пристального внимания, если мы 
действительно хотим воспрепятствовать тому, 
чтобы террористические организации могли при-
обрать и использовать такие материалы. Нам всем 
известно о современных технологиях — таких как 
трехмерная печать, даркнет, генетическая модифи-
кация, дроны и многие другие научные техноло-
гии и разработки — все они двойного назначения 
и потенциально представляют смертельную угро-
зу для всего человечества. Главная задача сейчас 
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состоит в том, чтобы определить, как предотвра-
тить опасность попадания этих материалов в руки 
террористов.

В этой связи 2016 год является переломным в 
усилиях Организации Объединенных Наций, и в 
частности Комитета, учрежденного резолюцией 
1540 (2004). Сейчас Совет Безопасности рассматри-
вает все меры, принятые начиная с 2004 года, для 
того чтобы дать оценку нашей нынешней позиции 
и попытаться создать всеобъемлющую и эффек-
тивную модель будущего, свободного от оружия 
массового уничтожения, в котором исключалась 
бы возможность попадания такого оружия в руки 
террористов. Вот почему мы верим в то, что все-
сторонний обзор резолюции 1540 (2004), блестяще 
проведенный под руководством Испании, должен 
основываться на двух направлениях.

Во-первых, нам необходима стратегия укре-
пления сотрудничества с международными, реги-
ональными и субрегиональными организациями, в 
том числе в рамках оказания технической помощи, 
обмена информацией и опытом и наращивания по-
тенциала. Разумеется, нам не следует забывать о 
специфике мандатов многочисленных организаций. 
Членам Совета известно о том, что одним из наи-
более значительных препятствий на пути эффек-
тивного выполнения резолюции 1540 (2004) явля-
ется отсутствие имплементационного механизма. В 
этой связи мы призываем к учреждению в каждой 
организации координационных центров по созда-
нию глобальной интерактивной сети, в которой все 
участники будут играть полноценную роль в уси-
лиях по созданию единой системы информацион-
ного наполнения, методов и целей на всех уровнях.

Во-вторых, мы должны осуществлять сотруд-
ничество и координацию усилий на национальном 
уровне между правительствами и национальными 
государственными и частными организациями. 
Это чрезвычайно важно, особенно в том случае, 
если речь идет о странах-экспортерах. Необходимо 
расширять программы по повышению осведомлен-
ности в технической и правовой областях, а также 
распространять передовую практику для обеспе-
чения того, чтобы опасные материалы не попали в 
руки террористов.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Еги-
пет не пожалеет усилий на национальном, обще-
арабском, общеафриканском и международном 

уровнях для осуществления резолюции 1540 (2004) 
и последующей резолюции 1997 (2011), особенно в 
роли координатора Рабочей группы, учрежденной 
резолюцией 1566 (2004). Мы также напоминаем о 
том, что наилучшей гарантией того, чтобы такое 
оружие не попало в руки террористов, является его 
уничтожение во всем мире. Поэтому мы призыва-
ем международное сообщество создать на Ближ-
нем Востоке зону, свободную от оружия массово-
го уничтожения, чтобы укрепить международный 
мир и безопасность на благо всего человечества.

Г-н Рамирес Кареньо (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Мы хотим выразить признательность 
Вам, г-н Председатель, заместитель премьер-мини-
стра и министр внутренних дел Малайзии, за орга-
низацию этих важных прений, а также поблагода-
рить Вашу делегацию. Мы также очень высоко оце-
ниваем концептуальную записку (S/2016/712, при-
ложение), которая была представлена делегациям 
в качестве руководства для рассмотрения этого во-
проса. Мы хотим также приветствовать Генераль-
ного секретаря Пан Ги Муна и поблагодарить его за 
его важный вклад в обсуждение этого вопроса. Мы 
хотели бы поблагодарить представителя Интерпо-
ла г-на Эммануэля Ру, представителя Университета 
имени Джорджа Мейсона г-на Грегори Кобленца и 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-н Ким Вон Су за их важный вклад в рассмотре-
ние этого вопроса, который имеет для моей страны 
очень большое значение.

Оружие массового уничтожения представляет 
серьезную угрозу для международного мира и безо-
пасности и поэтому относится к числу величайших 
и наиболее неотложных проблем сегодняшнего дня. 
Действия, предпринимаемые террористическими 
группами и негосударственными субъектами, сви-
детельствуют об их намерении использовать ору-
жие массового уничтожения в качестве средства 
достижения их преступных целей. Применение та-
кого оружия больше не является гипотетическим 
предположением, а стало реальностью, о чем сви-
детельствуют недавние утверждения, касающиеся 
применения самодельного химического оружия на 
Ближнем Востоке. В этом отношении такие терро-
ристические группы, как «Исламское государство 
Ирака и Шама» (ИГИШ), участвуют в незаконной 
торговой деятельности, которая обеспечивает им 
широкий спектр ресурсов, и продемонстрировали 
способность вербовать людей, обладающих навы-
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ками разработки программы по созданию оружия 
массового уничтожения.

Необходимость пресекать опасность передачи 
оружия массового уничтожения негосударствен-
ным субъектам существенно возросла с учетом из-
меняющегося характера терроризма и приобрела 
еще более острый характер в связи с достижениями 
в сферах науки, техники и международной торгов-
ли. Эти достижения изменили традиционные спо-
собы распространения. За последние 12 лет ученые 
сделали открытия в сферах искусственного интел-
лекта, робототехники, Интернета, самоуправляе-
мых средств передвижения, трехмерной печати, ме-
таданных, виртуальной реальности, виртуальной 
валюты, нанотехнологии, генной инженерии и био-
технологии. Все эти технологии имеют двойное на-
значение: они могут применяться в мирных целях, 
но также могут использоваться в качестве средств 
дестабилизации.

Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), 
был учрежден для решения проблемы незаконных 
рынков, созданных для обмена товарами и специ-
альными знаниями, которые могли бы использо-
ваться негосударственными субъектами для разра-
ботки оружия массового уничтожения, и, как тако-
вой, он призван играть весьма актуальную роль в 
предотвращении использования новых технологий 
в целях, противоречащих целям обеспечения мира 
и безопасности. Однако ресурсы, возможности и 
характер участия Комитета ограничены. Вслед-
ствие этого он должен избрать сферу конкретных 
и практически осуществимых действий. В против-
ном случае он рискует столкнуться с тем, что его 
эффективной деятельности будет нанесен ущерб.

В ядерной и химической сферах деятельность 
Комитета является излишней с учетом наличия ме-
ханизмов Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). В сфере таможенно-
го контроля Всемирная таможенная организация 
(ВТАО) может оказать более эффективную помощь. 
Деятельность учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, таких как Управление по нарко-
тикам и преступности, и неправительственных 
организаций, таких как Исследовательский учеб-
но-информационный центр по методам контроля, 
иногда превышает потенциальный вклад Комитета. 
Ограниченная доступность ресурсов, которые вы-

деляются донорами, также серьезно затрудняет его 
способность оказывать действенную международ-
ную помощь с учетом потребностей и приоритетов 
принимающего ее государства.

Благодаря своей квалифицированной Группе 
экспертов, Комитет может играть важную роль в 
оказании государствам помощи в разработке ком-
плексного национального плана, направленного на 
предотвращение получения негосударственными 
субъектами доступа к оружию массового уничто-
жения. Каждое учреждение и организация оказыва-
ет помощь только в своей соответствующей сфере 
компетенции: МАГАТЭ в ядерной сфере, ОЗХО — в 
химической сфере и ВТАО — в таможенной сфере. 
Но государства не получают на международном 
уровне необходимую помощь для разработки и осу-
ществления последовательной стратегии с целью 
предотвращения передачи оружия массового унич-
тожения негосударственным субъектам.

Комитет 1540 активно работает в течение не-
скольких лет. Поэтому ему пора сделать эту зада-
чу своей основной функцией. Комитет также мог 
бы внести важный вклад в биологическую сферу и 
дать рекомендации относительно осуществления 
контроля над экспортом там, где не существует 
никаких организаций или учреждений, несущих 
ответственность за осуществление этой функции, 
или где имеющиеся организации являются весьма 
неэффективными. Но нам нужно оценить, облада-
ет ли он возможностями, необходимыми для того, 
чтобы эффективно выполнять эту функцию, или 
нет, и не следует ли его укрепить. Аналогичным об-
разом, для того чтобы оптимизировать свою эффек-
тивность, Комитет должен принять во внимание 
условия, в которых осуществляется эта резолюция. 
Например, значительное число стран во всем мире 
не производят или не экспортируют материалы, ко-
торые могли бы быть использованы для создания 
оружия массового уничтожения. Соответственно 
деятельность Комитета должна быть нацелена на 
осуществление тех аспектов резолюции, которые 
имеют более конкретное отношение к каждой от-
дельной стране.

Разработка, производство, накопление запасов 
и применение химического и биологического ору-
жия запрещено, о чем свидетельствует наличие 
конвенций, которые регулируют такие материалы. 
Однако до настоящего времени у нас нет аналогич-



S/PV.7758	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 23/08/2016

28/96� 16-26654

ной конвенции в ядерной области. Поэтому, если мы 
хотим предотвратить приобретение такого оружия 
негосударственными субъектами, настоятельно 
необходимо, чтобы обладающие и не обладающие 
ядерным оружием государства, а также те государ-
ства, которые не присоединились к Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), выпол-
нили основные соглашения в области контроля над 
ядерным оружием и ядерного разоружения.

Прежде всего, мы считаем, что следует разра-
ботать «дорожную карту» ядерного разоружения, 
и она должна носить поддающийся проверке и не-
обратимый характер в соответствии с предвари-
тельно установленными сроками. Мы озабочены 
тем, что спустя почти 50 лет после подписания До-
говора о нераспространении ядерного оружия и 30 
лет после окончания холодной войны имеется более 
20 000 ядерных боеголовок, которые подвергают-
ся опасности их применения. Вызывает сожаление 
тот факт, что две меры, которые рассматриваются 
как шаги, необходимые для ядерного разоружения, 
и в течение многих лет находятся в центре внима-
ния международного сообщества, а именно всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и ведение переговоров 
о заключении подлежащего международному кон-
тролю договора о запрещении производства рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия, 
приостановлены.

В июле 1996 года Международный Cуд едино-
гласно провозгласил в консультативном заключе-
нии обязательство государств, обладающих ядер-
ным оружием, согласно cтатье VI ДНЯО, добро-
совестно проводить переговоры о ядерном разору-
жении. Однако доктрины в области безопасности 
основных государств, обладающих ядерным ору-
жием, продолжают уделять такому оружию перво-
степенное внимание, не выступая за его ликвида-
цию, а обеспечивая его модернизацию. Достижение 
прогресса в деле полной ликвидации ядерного ору-
жия требует всеобщей приверженности этой цели, 
включая те страны, которые не являются участни-
ками ДНЯО.

Точно так же, как мы смогли добиться прогрес-
са в сферах, представляющих для международного 
сообщества особый интерес, в целях обеспечения 
мира, безопасности, развития и прав человека, мы 
должны иметь возможность добиться ядерного ра-

зоружения. Только тогда мы сможем действительно 
противодействовать применению оружия массово-
го уничтожения негосударственными субъектами.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует тот факт, что Вы, 
г-н Председатель, заместитель премьер-министра 
и министр внутренних дел Малайзии, лично пред-
седательствуете на 7758-м заседании Совета Безо-
пасности, которое Ваша страна прозорливо решила 
посвятить ключевому вопросу нераспространения 
оружия массового уничтожения. Поэтому я хотел 
бы выразить благодарность и признательность де-
легации Малайзии за выдвижение этой инициати-
вы, которая, несомненно, позволит нам углубить 
наше обсуждение данной проблемы и активизиро-
вать мобилизацию наших уже носящих последова-
тельный характер усилий в рамках полного обзора 
осуществления резолюции 1540 (2004), обязанно-
сти Председателя Комитета, учрежденного в соот-
ветствии с которой, столь эффективно выполняет 
делегация Испании.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна за его брифинг, 
а также Специального представителя Интерпола 
при Организации Объединенных Наций г-на Эмма-
нуэля Ру и г-на Грегори Кобленца из университета 
им. Джорджа Мейсона за превосходные брифинги, 
давшие нам полное представление о масштабе тех 
многоплановых вызовов, которые стоят перед нами 
в области нераспространения оружия массового 
уничтожения, средств его доставки и связанных с 
ним материалов.

Делегация Сенегала присоединяется к заявле-
нию, с которым в скором времени выступит пред-
ставитель Исламской Республики Иран от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Принимая во внимание опасность возможного 
распространения ядерного, биологического и хими-
ческого оружия, нынешние прения как нельзя бо-
лее актуальны. Эта опасность усугубляется рядом 
факторов, среди которых можно выделить кризис 
глобального режима ядерного нераспространения, 
возобновление безумной гонки вооружений, кото-
рые становятся все более современными и мало-
габаритными, и уязвимость, ставшую результатом 
научно-технического прогресса и информационно-
коммуникационных технологий, а также глобали-
зацию производства и торговли.
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Преодолевать эти вызовы приходится на фоне 
усиления глобального терроризма и воинствую-
щего экстремизма, в том числе в обширном Сахе-
ло-Сахарском регионе. Они обусловили принятие 
резолюции 1977 (2011), которая поручила Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности, провести подробный обзор прогрес-
са, достигнутого в ходе осуществления резолюции 
1540 (2004). Последовавший за этим процесс состо-
ял из нескольких циклов консультаций со всеми го-
сударствами-членами, а также с международными, 
региональными и субрегиональными организация-
ми и организациями гражданского общества.

Делегация Сенегала считает, что кульминацией 
этого процесса стали официальные открытые кон-
сультации 20 и 22 июня здесь, в Нью-Йорке, глав-
ной рекомендацией которых стало предложение 
пересмотреть наши действия и стратегии на основе 
применения более комплексного, скоординирован-
ного, последовательного и устойчивого подхода к 
обеспечению международного мира и безопасности 
перед лицом тех многочисленных вызовов, которые 
создает возможность ядерного распространения. 
Сенегал надеется, что конкретные, практические и 
оптимальные меры, предложенные государствами-
членами в целях содействия осуществлению резо-
люции 1540 (2004), будут эффективно внедряться.

Анализ данных по Африке свидетельствует об 
определенном прогрессе, достигнутом в осущест-
влении этих мер, и в частности в разработке соот-
ветствующего законодательства и в представлении 
отчетов об исполнении. Можно было бы порадо-
ваться, но нельзя забывать о том, что эти меры не-
обходимо совершенствовать, в том числе принимая 
национальные правовые нормы в области биологи-
ческого оружия.

В ряде африканских стран такие меры все еще 
не приняты, и они должны сопровождаться созда-
нием эффективных механизмов внутреннего кон-
троля за соответствующими материалами и техно-
логиями. Моя делегация отмечает политическую 
волю Африканского союза обеспечить осуществле-
ние этой резолюции его государствами-членами, 
которую лучше всего отразила прошедшая в апреле 
в Аддис-Абебе Конференция по обзору и оказанию 
помощи в осуществлении резолюции 1540 (2004). 
Именно поэтому делегация Сенегала призыва-
ет активизировать предложенное сотрудничество 

между Комитетом и африканскими государствами, 
большинство которых получают от него помощь 
в целях эффективного осуществления резолюции 
1540 (2004).

Действуя в таком духе, мы сможем добиться 
успехов, особенно в части улучшения процедур 
оказания содействия в определении и анализе по-
требностей в материальной помощи, а также в под-
держании постоянного диалога по вопросам оказа-
ния помощи с участием заинтересованных субреги-
ональных, региональных, международных и непра-
вительственных организаций. Такие усилия, безус-
ловно, требуют укрепления потенциала Комитета 
и его экспертов. Аналогичным образом, Сенегал 
поддерживает создание национальных координа-
ционных центров и призывает государства-члены, 
которые располагают необходимыми ресурсами, 
внести свой вклад в эти усилия. Сенегал считает, 
что во избежание дублирования работы и в инте-
ресах внедрения передового опыта в этой области 
необходимо создать постоянный механизм, при-
званный улучшить взаимодействие и координацию 
между теми, кто предоставляет помощь, и теми, кто 
ее получает. Очевидно, что такой подход потребует 
неизменной приверженности и значительного дол-
госрочного финансирования.

Со своей стороны, Сенегал не только присоеди-
нился почти ко всем международным конвенциям 
о борьбе с терроризмом, но в 2006 году ратифици-
ровал также и Пелиндабский договор о создании 
в Африке зоны, свободной от ядерного оружия. 
На национальном уровне Сенегал принял, помимо 
других законодательных актов, Закон 2006-36 от 16 
октября 2006 года о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении, который полностью 
согласуется с положениями Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении.

Тремя годами позже моя страна приняла Закон 
о ядерной безопасности и защите здоровье от воз-
действия радиации. В области биологического ору-
жия мы готовим проект законодательства, которое 
будет включать соответствующие положения Кон-
венции 1972 года о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении, а также положения резолюции 1540 
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(2004). На институциональном уровне в Сенегале 
создана национальная комиссия по вопросам ядер-
ного, биологического и химического оружия, уч-
режден орган по надзору за ядерной безопасностью 
и защитой здоровья от радиации и сформирована 
группа ядерной, радиологической, биологической 
и химической защиты в составе национальной по-
жарной бригады. А недавно Сенегал принял добро-
вольный пятилетний план действий по осуществле-
нию резолюции 1540 (2004).

Важную роль в борьбе с ядерным распростра-
нением призваны играть соответствующие между-
народные организации и другие заинтересованные 
стороны в рамках международного гражданского 
общества, в том числе в его промышленном и ком-
мерческом секторах. Их вклад в виде организации 
семинаров по вопросам осуществления резолюции 
1540 (2004) и оказания содействия в этой связи зна-
чителен, особенно в странах Африки. Важность 
этой роли подчеркивалась и на совещании в Абид-
жане, состоявшемся в феврале по инициативе Меж-
парламентского союза. Это совещание дало законо-
дателям из разных африканских стран возможность 
ознакомиться с текущими проблемами в области 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния в Африке и подумать о том, как усилить нацио-
нальные правовые режимы, созданные во исполне-
ние резолюции 1540 (2004).

Как неоднократно отмечали выступавшие се-
годня утром докладчики, стремительный прогресс 
науки и техники, усиление тенденции к глобализа-
ции и постоянно меняющаяся деловая среда — это 
те новые элементы, которые могут быть использо-
ваны злонамеренными негосударственными субъ-
ектами для приобретения оружия массового унич-
тожения. Для того чтобы им однозначно помешать 
в этом, необходимо соответствующим образом 
адаптировать уже существующие меры или при-
нять новые.

Поэтому, говоря о борьбе с распространением 
химического оружия в Сирии, Сенегал приветству-
ет проведение Совместной миссии Организации по 
запрещению химического оружия и Организации 
Объединенных Наций для ликвидации программы 
Сирийской Арабской Республики по химическому 
оружию, которой было поручено выявить людей, 
организации, группы и правительства, виновные в 
применении химического оружия, включая приме-

нение газообразного хлора. Успех ее мандата стал 
хорошим примером сотрудничества и помощи в 
этой области.

Делегация Сенегала надеется, что усилия Ко-
митета 1540 будут и далее сосредоточены на со-
действии осуществлению резолюции 1540 (2004), 
оказании помощи, налаживании сотрудничества и 
информировании о конкретных обязанностях, вы-
текающих из этой резолюции.

В заключение я хотел бы вновь заявить о твер-
дой приверженности и неизменной готовности 
Сенегала прилагать все возможные усилия по со-
действию на национальном, субрегиональном и 
международном уровне глобальной борьбе с рас-
пространением оружия массового уничтожения.

Г-н Ламек (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы выразить признательность Малайзии, 
занимающей пост Председателя, за организацию 
этих открытых прений по теме, которая имеет 
столь же важное значение, что и вопрос о нераспро-
странении оружия массового уничтожения. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря и 
ряд ораторов — г-на Эммануэля Ру, г-на Грегори 
Кобленца и г-на Ким Вон Су — за их брифинги.

Распространение оружия массового уничто-
жения и средств его доставки представляет со-
бой серьезную угрозу для международного мира 
и безопасности. Северная Корея форсированными 
темпами продвигается по пути развития программ 
ядерного оружия и баллистических ракет. Шестого 
января Пхеньян провел четвертое по счету ядерное 
испытание, а за последние несколько месяцев он за-
пустил беспрецедентное число баллистических ра-
кет, причем каждый раз совершенствуя технологии, 
которые ему необходимы для разработки ракет, 
способных доставлять ядерное оружие. Как только 
что отметил парламентский заместитель министра 
иностранных дел Японии, эти дестабилизирующие 
действия в нарушение резолюций Совета Безопас-
ности представляют собой явный вызов режиму не-
распространения, который является краеугольным 
камнем нашей коллективной безопасности.

Что касается Сирии, то с самого начала кон-
фликта поступают сообщения о применении режи-
мом химического оружия, несмотря на резолюции 
Совета Безопасности и единодушное осуждение 
происходящего со стороны его членов. Недавние 
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нападения с применением сброшенного с вертоле-
тов химического оружия, произошедшие 1 августа 
в Саракебе и 10 августа в Алеппо, в очередной раз 
привели к гибели людей, в том числе одной жен-
щины и двух детей. В этой связи мы с нетерпением 
ждем получения выводов, содержащихся в докла-
де совместного механизма расследования, который 
должен быть опубликован на этой неделе. Затем 
Совет должен взять на себя ответственность и при-
нять необходимые меры, что он обязался сделать в 
резолюции 2118 (2013). Лица, виновные в соверше-
нии этих нападений, должны быть привлечены к 
ответственности. Необходимо восстановить запрет 
на применение этого негуманного оружия.

К сообщениям о его использовании добавляет-
ся неопределенность, которая сохраняется в отно-
шении раскрытия сирийским правительством своей 
программы по химическому оружию Организации 
по запрещению химического оружия: возможное 
наличие остаточного потенциала на сирийской 
территории лишь повышает риск распространения 
такого оружия и его попадания в руки террористи-
ческих групп. Всеобъемлющее выполнение резо-
люции 2118 (2013) требует от нас проявления по-
стоянной бдительности в контексте этого вопроса. 
Отсутствие транспарентности, продемонстриро-
ванное одним из государств — участников Конвен-
ции о запрещении разработки, производства, нако-
пления и применения химического оружия и о его 
уничтожении снижает эффективность глобального 
режима нераспространения.

В условиях, которые я только что описал, риск 
распространения ядерного, радиологического, био-
логического и химического материалов и их попада-
ния в руки террористических групп, к сожалению, 
является отнюдь не призрачным потенциальным 
риском, а непосредственной угрозой. Сообщения, 
которые мы получаем из Ирака и Сирии по пово-
ду применения химического оружия ДАИШ, лишь 
подтверждают реальность угрозы. Безопасность ра-
диоактивных источников на территориях, находя-
щихся под контролем этой террористической груп-
пы, также вызывает серьезную обеспокоенность.

Двенадцать лет назад международное сообще-
ство и Совет Безопасности отреагировали на эту 
угрозу, приняв резолюцию 1540 (2004). Эта резо-
люция, наряду с созданием Комитета, отвечающего 
за мониторинг ее осуществления, стали решающим 

шагом в предотвращении опасности попадания 
оружия массового уничтожения в руки негосудар-
ственных субъектов. Резолюция 1540 (2004) те-
перь является одним из важнейших инструментов, 
имеющихся в распоряжении государств-членов, в 
деле борьбы с этой угрозой, причем в ее осущест-
влении был достигнут неоспоримый прогресс. К 
сегодняшнему дню большинство государств мира 
уже приняли меры по включению положений дан-
ной резолюции в национальное законодательство. 
Идет ли речь о физической защите чувствительных 
материалов, укреплении пограничного контроля 
или создании механизмов контроля за экспортом, 
международное сообщество проявляет бдитель-
ность в деле предотвращения попадания ядерного, 
радиологического, биологического и химического 
материалов в руки террористов. Кроме того, боль-
шинство международных, региональных и субре-
гиональных организаций принимают на вооруже-
ние стратегии, направленные на осуществление и 
содействие осуществлению мер, предусмотренных 
в этой резолюции.

Франция также берет на себя обязательства. В 
рамках Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), мы обеспечиваем координацию деятельно-
сти рабочей группы по оказанию помощи, которая 
является важнейшим компонентом работы Коми-
тета в контексте развивающихся стран. Франция 
активно поддерживает государства, которые явля-
ются ее партнерами, в том числе за счет значитель-
ной финансовой поддержки, в целях оказания им 
содействия в репатриации во Францию источников, 
которые рискуют стать бесхозными.

Сегодня независимая оценка Группы экспер-
тов Комитета 1540 (2004) демонстрирует, что осу-
ществление резолюции происходит во всем мире и 
во всех областях. Однако, как заявил г-н Кобленц, 
угрозы становятся все более серьезными, и нас ожи-
дают новые вызовы. Всеобъемлющий обзор хода 
осуществления резолюции 1540 (2004), который 
проводится в настоящее время под руководством 
делегации Испании, должен предоставить всем 
нам возможность разработать и укрепить наши ин-
струменты для более эффективной борьбы с рас-
пространением оружия массового уничтожения 
и опасностью его попадания в руки террористов. 
Франция поддерживает укрепление оперативной 
роли Комитета 1540 (2004), а также его экспертных 
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знаний и процесса согласования просьб и предло-
жений об оказании помощи.

Кроме того, Франция считает, что следует 
укреплять безопасность радиоактивных источни-
ков во всем мире, в частности высокорадиоактив-
ных опломбированных источников. В этом заклю-
чается цель совместной декларации, предложенной 
Францией на состоявшемся в этом году Саммите 
по ядерной безопасности в Вашингтоне, округ Ко-
лумбия, которую поддержали 28 государств. В этом 
заключается и цель проекта резолюции, который 
будет представлен Первому комитету Генеральной 
Ассамблеи. Действительно хищение таких матери-
алов, пусть это случается и редко, вызывает край-
нюю тревогу, поскольку может повлечь за собой 
серьезные последствия в случае, если такие мате-
риалы будут приобретены террористами.

Я хотел бы завершить свое выступление на оп-
тимистической ноте: всеобъемлющий обзор хода 
осуществления резолюции 1540 (2004) предостав-
ляет нам уникальную возможность укрепить нашу 
коллективную безопасность, более эффективно 
предотвращать угрозы распространения оружия 
массового уничтожения и средств его доставки, а 
также усилить защиту чувствительных материалов 
и товаров. Мы надеемся, что к концу этого года нам 
удастся обеспечить более строгое и эффективное 
осуществление резолюции 1540 (2004). Я хотел бы 
вновь заверить Совет Безопасности в приверженно-
сти Франции работе в этом направлении.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
делегацию Малайзии за организацию сегодняшне-
го заседания, а также выразить особую признатель-
ность Вам, г-н Хамиди, за участие в этих прениях. 
Г-н Председатель, Ваше присутствие подчеркивает 
значимость этого вопроса.

Важно помнить о достижениях Совета Без-
опасности в области нераспространения, в том 
числе в рамках резолюции 1540 (2004), в которой 
основное внимание уделяется негосударственным 
субъектам. В то же время мы должны также сосре-
доточиться на том, что Совет должен сделать для 
противодействия угрозам распространения, кото-
рые некоторые государства, в том числе Сирия и 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 
создают для международного сообщества.

С 2004 года резолюция 1540 (2004) является ос-
новой нашей глобальной архитектуры по противо-
действию распространению среди негосударствен-
ных субъектов. Она помогла предотвратить распро-
странение оружия массового уничтожения (ОМУ) и 
злоупотребление законной торговлей и научно-тех-
ническим сотрудничеством для достижения этих 
целей. Тем не менее, угроза, возникающая в резуль-
тате распространения оружия массового уничто-
жения и средств его доставки, остается реальной и 
продолжает видоизменяться, о чем детально гово-
рил сегодня один из докладчиков г-н Грегори Ко-
бленц, выступивший с весьма интересным и в то же 
время отрезвляющим заявлением.

Государственные и негосударственные субъ-
екты продолжают применять химическое оружие 
на Ближнем Востоке, а ядерные и радиоактивные 
материалы подвергаются хищениям или выставля-
ются на продажу на черном рынке. В то же время 
радужные перспективы синтетической биологии 
также сопряжены с сопутствующими рисками, а 
все большая доступность беспилотных летатель-
ных аппаратов увеличивает вероятность их исполь-
зования для доставки биологического, химического 
и радиологического материалов.

Хотя большинство стран предприняли много-
численные шаги по выполнению своих обязательств 
в соответствии с этой резолюцией, по-прежнему 
сохраняются значительные пробелы. Соединенные 
Штаты решительно поддерживают идею проведе-
ния второго полноценного всеобъемлющего обзо-
ра осуществления резолюции 1540 (2004), который 
должен быть завершен к концу этого года. Мы весь-
ма признательны Испании за ее руководящую роль 
на протяжении всего процесса обзора. Мы считаем, 
что резолюция 1540 (2004) имеет основополагаю-
щее значение для международной безопасности. 
Фактически, Соединенные Штаты взяли на себя 
ведущую роль и изыскивают способы совершен-
ствования рамочной основы резолюции. По нашему 
мнению, важно, чтобы все страны принимали уча-
стие в этой работе. 

Мы принимали активное участие во всеобъем-
лющем обзоре, представив 25 предложений в ходе 
открытых консультаций по резолюции 1540 (2004) 
в июне. Мы считаем, что эти предложения будут 
способствовать укреплению резолюции 1540 (2004) 
в таких областях, как осуществление, оказание 
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помощи, сотрудничество и информационно-про-
пагандистская деятельность. Например, мы насто-
ятельно призвали Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004), более от-
крыто делиться информацией об усилиях в области 
нераспространения, которую предоставляют госу-
дарства-члены. Мы также хотим, чтобы Комитет 
усовершенствовал свой план информационной ра-
боты с тем, чтобы сделать информацию более до-
ступной для правительств и общественности. Это 
особенно актуально в рамках сегодняшней дис-
куссии, поскольку мы надеемся, что благодаря со-
вместным усилиям, мы сможем сделать резолюцию 
1540 (2004) еще более действенным инструментом, 
который поможет ужесточить меры в отношении 
эволюционирующих негосударственных субъектов 
и угроз применения ОМУ. Угроза распространения 
ОМУ по-прежнему сохраняется.

Например, ситуация в Сирии лишь подтверж-
дает, что мы должны внимательно относиться как 
к негосударственным субъектам, так и к государ-
ствам, которые действуют в нарушение междуна-
родных норм в области нераспространения. По 
сути, недавние события в Сирии указывают на то, 
что применение химического оружия как госу-
дарством, так и негосударственными субъектами 
угрожает нашей коллективной безопасности. Как 
мы заявляли ранее, Соединенные Штаты самым 
решительным образом осуждают любое приме-
нение химического оружия. Вчера на заседании 
Совета (см.  S/PV.7757) я отметила, что 21 августа 
была третья годовщина чудовищного нападения с 
применением химического оружия в Гуте, Сирия. 
Соединенные Штаты по-прежнему преисполнены 
решимости добиваться привлечения виновных в 
этом нападении к ответственности. Сирия является 
государством — участником Конвенции о химиче-
ском оружии (КХО), и использование химическо-
го оружия режимом Асада является нарушением 
Конвенции, а также резолюции 2118 (2013). Мы 
ясно дали понять, что, по нашим оценкам, режим 
Асада неоднократно применял хлор в качестве хи-
мического оружия против сирийского народа. Мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены тем, что такие 
нападения, похоже, продолжаются, причем в ходе 
некоторых из них, совершенных в прошлом месяце, 
по сообщениям средств массовой информации, ем-
кости с хлором сбрасывались с вертолетов. Поэто-
му мы рассчитываем на представление в конце это-

го месяца окончательного доклада Совместного ме-
ханизма Организации по запрещению химического 
оружия — Организации Объединенных Наций по 
расследованию. Лица, ответственные за примене-
ние химического оружия в Сирии, должны быть 
привлечены к ответственности за свои действия.

Однако Сирия — не единственное место, где 
мы сталкиваемся с проблемами в области нерас-
пространения, обусловленными действиями госу-
дарственных субъектов. Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, которая в этом десятиле-
тии провела четыре ядерных испытания и является 
единственным государством, проводившим испы-
тания ядерного оружия в этом столетии, продол-
жает игнорировать неоднократные призывы Совета 
прекратить такие действия, которые, вне всякого 
сомнения, представляют собой угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Буквально на про-
шлой неделе одна японская газета опубликовала 
заявление Корейской Народно-Демократической 
Республики о том, что в этой стране переработали 
ядерное топливо в плутоний и производят высо-
кообогащенный уран, необходимый для ядерного 
оружия.

Совет Безопасности принял пять резолюций 
о введении санкций в отношении Корейской На-
родно-Демократической Республики, последней 
из которых является принятая в марте резолюция 
2270 (2016). Полное осуществление этой резолюции 
поможет пресечь незаконную деятельность Корей-
ской Народно-Демократической Республики, в том 
числе препятствуя репатриации валютной выручки 
от продажи запрещенных видов оружия, которую 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
использует для финансирования своих ядерных 
программ и программ по баллистическим ракетам.

Несмотря на эти трудности, когда государ-
ствам-членам удавалось сплотиться и проявить 
решимость в рамках своих усилий, мы добивались 
значительного прогресса в решении проблемы не-
распространения, в том числе в отношении него-
сударственных субъектов. В более общем плане, 
ключевыми площадками для диалога являются 
саммиты по ядерной безопасности, на которых Со-
единенные Штаты возглавляют международное со-
общество в рамках его усилий по повышению уров-
ня ядерной безопасности. Начиная с первого сам-
мита, прошедшего в 2010 году в Вашингтоне, округ 
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Колумбия, и до четвертого, завершившегося в этом 
году, более 50 мировых лидеров и 4 международ-
ных организации совместно прилагали усилия по 
предотвращению ядерного терроризма и по борьбе 
с контрабандой ядерных материалов, активизируя 
тем самым усилия по обеспечению безопасности 
и ликвидации ядерных и других радиоактивных 
материалов.

Мы разделяем выраженную сегодня обеспо-
коенность в отношении применения химического 
оружия ДАИШ / «Исламским государством Ира-
ка и Леванта». По мнению Соединенных Штатов, 
для борьбы с этой угрозой мы должны применять 
многосторонние инструменты, которыми мы рас-
полагаем в рамках существующих международных 
механизмов, в число которых входят Конвенция о 
химическом оружии, Конвенция о биологическом 
оружии, Международная конвенция о борьбе с 
бомбовым терроризмом и резолюция 1540 (2004), 
которая, в частности, обязывает государства обе-
спечивать сохранность материалов, связанных с 
химическим оружием. Кроме того, мы должны 
использовать и, в случае необходимости, укре-
плять существующий потенциал Организации по 
запрещению химического оружия в целях устра-
нения угрозы применения химического оружия 
негосударственными субъектами. Универсальное 
осуществление Конвенции о химическом оружии, 
Конвенции о биологическом оружии, Конвенции о 
борьбе с бомбовым терроризмом и резолюции 1540 
(2004), а также присоединение к ним являются наи-
лучшей «защитой» от разработки, приобретения и 
применения химического и биологического оружия 
негосударственными субъектами.

И наконец, мы в полной мере понимаем жела-
ние сделать все возможное для борьбы с распро-
странением химического и биологического оружия, 
но считаем, что призывы к разработке новой кон-
венции о борьбе с химическим и биологическим 
терроризмом вводят в заблуждение и основаны на 
ложном предположении о том, что в существующих 
международных стандартах по борьбе с использо-
ванием химического и биологического оружия не-
государственными субъектами имеются правовые 
пробелы.

В заключение, хочу сказать, что мы рассчиты-
ваем на сотрудничество со всеми сторонами в тече-
ние предстоящих месяцев, с тем чтобы можно было 

тщательно проанализировать, что еще можно сде-
лать для решения комплекса проблем, с которыми 
мы все сталкиваемся в области распространения 
ОМУ, включая распространение ОМУ негосудар-
ственными субъектами.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай высоко оценивает инициативу Малайзии по 
созыву сегодняшних открытых прений. Мы при-
ветствуем министра внутренних дел и заместителя 
премьер-министра Малайзии г-на Хамиди, кото-
рый руководит сегодняшним заседанием, и хотели 
бы поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги 
Муна за его брифинг.

Предотвращение распространения оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ) и средств его доставки 
чрезвычайно важно для обеспечения международ-
ного мира и безопасности. Благодаря неустанным 
усилиям международного сообщества имеет место 
все расширяющийся международный консенсус в 
отношении нераспространения, причем механиз-
мы нераспространения совершенствуются день 
ото дня, а сотрудничество в этом плане неуклонно 
активизируется. Однако в области нераспростра-
нения сохраняются серьезные проблемы. Опреде-
ленные связанные с нераспространением острые 
вопросы сохраняются, а легких решений у них нет. 
Универсальности международных норм в области 
нераспространения еще предстоит достичь. Дости-
жения в области науки и техники снизили «порог» 
распространения. Существует повышенная опас-
ность попадания ОМУ и связанных с ним матери-
алов в руки негосударственных субъектов, в част-
ности террористов. Нестабильность обстановки в 
плане безопасности ведет к тому, что некоторые 
страны чувствуют себя в большей опасности, что, 
в свою очередь, повышает риск распространения. 
Международному сообществу важно определить, 
как надлежащим образом решать проблемы в об-
ласти нераспространения и запустить процесс не-
распространения. В связи с этим Китай хотел бы 
высказать следующие замечания.

Во-первых, что касается создания благопри-
ятных международных и региональных условий, 
то проблема нераспространения весьма сложна. В 
частности, историческая несправедливость, регио-
нальные конфликты, проблемы в области безопас-
ности и терроризм затрудняют поиск решения. Ос-
новной путь к решению состоит в том, чтобы от-
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казаться от менталитета холодной войны и создать 
справедливую и беспристрастную среду в плане 
безопасности на основе вклада и общих выгод всех 
сторон; принять новую концепцию общей, ком-
плексной, основанной на сотрудничестве и устой-
чивой безопасности; и укреплять международное и 
региональное сотрудничество, устраняя тем самым 
факторы, способствующие распространению.

Во-вторых, что касается развития и укрепле-
ния международного режима нераспространения, 
то благодаря неустанным усилиям на протяжении 
многих лет международное сообщество установило 
международный режим нераспространения, кото-
рый основан на положениях Устава Организации 
Объединенных Наций и юридически закреплен в 
Договоре о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенции о химическом оружии, Конвенции о 
биологическом оружии и Договоре о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, а также до-
полнен другими соответствующими механизмами 
нераспространения. Этот режим представляет со-
бой важную основу для поддержания междуна-
родного мира, безопасности и стабильности. Мы 
должны придерживаться многостороннего подхода 
и принципа консенсуса, проводя консультации и 
работая сообща в целях надлежащего поддержания 
и развития существующего международного режи-
ма нераспространения.

В-третьих, что касается надлежащего решения 
острых региональных вопросов нераспростране-
ния, то всем сторонам следует принимать на посто-
янной основе участие в процессе денуклеаризации 
Корейского полуострова, сохранять привержен-
ность делу поддержания мира и стабильности на 
полуострове, продолжать поиски решений путем 
диалога и консультаций и избегать любых прово-
кационных действий, которые могут привести к 
эскалации напряженности. Нераспространение не 
должно использоваться в качестве предлога для 
более активного военного развертывания, расши-
рения военного присутствия и проведения более 
масштабных военных учений.

Принятие Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) по иранскому ядерному вопросу 
стало возможным благодаря упорной работе. Те-
перь соответствующие стороны должны укреплять 
взаимное политическое доверие и добросовестно 
выполнять соответствующие обязательства, с тем 

чтобы обеспечить последовательное осуществление 
СВПД и достижение далеко идущих результатов.

В-четвертых, Договор о нераспространении 
ядерного оружия как краеугольный камень между-
народного режима нераспространения должен но-
сить универсальный характер, быть авторитетным 
и эффективным и постоянно совершенствоваться. 
Необходимо на всеобъемлющей и сбалансирован-
ной основе способствовать достижению целей, име-
ющих отношение к трем основным компонентам 
Договора, а именно ядерному разоружению, ядер-
ному нераспространению и использованию ядер-
ной энергии в мирных целях. Государствам, обла-
дающим ядерным оружием, следует добросовестно 
выполнять свои обязанности и обязательства в об-
ласти ядерного нераспространения и уменьшить 
роль ядерного оружия. Выполняя свои обязанно-
сти и обязательства в области нераспространения, 
все страны имеют право использовать результаты 
развития соответствующих технологий в мирных 
целях. Нам необходимо устанавливать и совершен-
ствовать соответствующие международные нормы 
в области нераспространения в свете меняющегося 
характера борьбы с терроризмом и принимать кон-
кретные меры, с тем чтобы не допустить попадания 
ОМУ и связанных с ним материалов и технологий в 
руки террористов.

В-пятых, что касается придания нового им-
пульса осуществлению резолюции 1540 (2004), то 
эта резолюция, которая стала первой резолюцией 
Совета Безопасности, посвященной нераспростра-
нению, отражает консенсус, достигнутый между 
государствами по вопросу нераспространения. В 
контексте появления новых вызовов в деятельности 
по нераспространению международное сообщество 
должно строго придерживаться мандата резолюции 
и проводить всеобъемлющий обзор хода ее осу-
ществления. В рамках этого всеобъемлющего обзо-
ра следует сосредоточить внимание на вопросе пре-
дотвращения распространения со стороны негосу-
дарственных субъектов и способствовать сохране-
нию ведущей роли государств в деле предотвраще-
ния распространения, повышению эффективности 
помощи, оказываемой Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1540 (2004), и укреплению потенциала 
развивающихся странах в деле осуществления этой 
резолюции.
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Являясь одним из основателей и участников 
действующей международной системы, Китай 
решительно выступает против распространения 
ОМУ и средств его доставки, выполняет свои меж-
дународные обязанности и обязательства по нерас-
пространению, проявляя при этом жесткую дисци-
плину, и активно участвует в сотрудничестве как 
на международном, так и на региональном уровне. 
Китай поддерживает усилия по созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия. Мы ратифицировали 
Протокол к Договору о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии и решили все остав-
шиеся вопросы, связанные с Протоколом к Договору 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии, который мы рассчитываем подписать 
в кратчайшие возможные сроки. Китай выступает в 
поддержку скорейшего созыва международной кон-
ференции по вопросу о создании зоны, свободной 
от ОМУ, на Ближнем Востоке.

Китай уделяет большое внимание осуществле-
нию резолюции 1540 (2004). Мы принимаем актив-
ное участие в процессе всеобъемлющего обзора, а 
также в работе Комитета 1540 и его Группы экспер-
тов. В сентябре 2015 года Китай совместно с Коми-
тетом 1540 организовал мероприятие по подготовке 
координаторов в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
которое значительно способствовало расширению 
возможностей стран региона по осуществлению 
этой резолюции.

В нынешней обстановке страны во всем мире 
объединяются в сообщество с общим будущим и 
схожими интересами, но при этом они сталкива-
ются с общей угрозой и проблемами в плане без-
опасности. Для эффективного решения проблем в 
области нераспространения необходимо безого-
ворочное сотрудничество всего международного 
сообщества. Китай будет и впредь сотрудничать с 
международным сообществом и делать все от него 
зависящее для содействия совершенствованию и 
развитию международного режима нераспростра-
нения в целях поддержания международного мира 
и безопасности.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы присоединиться 
к другим ораторам и выразить признательность 
председательствующей в Совете Малайзии за эту 
возможность обменяться мнениями по резолюции 
1540 (2004). Я хотел бы также поблагодарить Гене-

рального секретаря и всех других докладчиков за 
их интересные и содержательные выступления.

Устранение угрозы попадания ядовитых, от-
равляющих или ядерных материалов в руки него-
сударственных субъектов, особенно террористов, 
является одной из наших приоритетных задач. Ее 
решение требует тесного сотрудничества между 
всеми государствами-членами, а также граждан-
ским обществом и отраслевыми предприятиями. 
Давайте открыто признаем, что это сложный и тех-
нический вопрос, и порой нам бывает трудно уде-
лять ему то внимание, которого он заслуживает. 
Нельзя утверждать, что резолюция 1540 (2004) «у 
всех на устах», однако она имеет далеко идущие по-
следствия, и выступавшие сегодня докладчики вы-
полнили очень хорошую работу, объяснив, каким 
образом прогрессивные новые технологии могут 
одновременно как приносить пользу большинству 
людей во всем мире, так и причинить им вред в том 
случае, если они будут использоваться террориста-
ми или другими лицами в целях разработки или 
доставки оружия массового уничтожения. Поэтому 
давайте будем откровенны в вопросе о том, почему 
мы уделяем столь пристальное внимание данной 
резолюции.

Резолюция 1540 (2004) способствует укрепле-
нию мира и безопасности всех государств. Ее пол-
ное осуществление требует от нас принятия кон-
кретных мер, в частности, принятия законов, обе-
спечения безопасности границ и защиты чувстви-
тельных материалов. Мы никогда не должны забы-
вать о реальных, ощутимых последствиях нашей 
работы. Я не сомневаюсь в том, что без резолюции 
1540 (2004) мир был бы еще более опасным. Вот 
почему проводимый в этом году всеобъемлющий 
обзор имеет большое значение. Процесс обзора уже 
дал нам определенную важную пищу для размыш-
лений относительно прогресса и соответствующих 
вызовов в области осуществления резолюции на 
уровне государств. Теперь нам известно, что с 2010 
года число принимаемых государствами во всем 
мире мер по нераспространению в рамках осущест-
вления резолюции увеличилось на 17 процентов.

Однако нам также известно, что мы находим-
ся лишь на полпути в наших усилиях. Мы должны 
добиваться полного и универсального выполнения 
этих обязанностей и обязательств. Мы знаем, что 
осуществление резолюции активизировалось во 
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всех регионах, и при этом самые высокие темпы 
роста отмечаются в Африке и Восточной Европе. 
Тем не менее существуют также заметные разли-
чия между регионами, причем некоторые из них по-
прежнему значительно отстают от других стран в 
деле достижения полного осуществления. Мы так-
же знаем, что во всех секторах — ядерном, хими-
ческом и биологическом — наблюдается усиление 
контроля с 2010 года. В то же время биологический 
сектор отстает от других секторов во всем мире: в 
частности, в нем принимается примерно на 10 про-
центов меньше мер, чем в ядерном секторе. Все это 
важные факты, касающиеся нераспространения. 
Они должны помочь нам определить дальнейшие 
шаги. Прилагая усилия в рамках Комитета 1540, 
столь умело возглавляемого Испанией, Совет дол-
жен решить, как действовать в будущем.

Соединенное Королевство ожидает, что до 
конца года будут рассмотрены четыре области в 
целях достижения конкретных позитивных ре-
зультатов. Во-первых, это обеспечение проведе-
ния конструктивного анализа хода осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) в качестве компонента 
глобальной архитектуры нераспространения, в 
том числе посредством оценки каждого региона и 
сектора. Во-вторых, это изучение путей и средств 
более эффективного осуществления резолюции 
1540 (2004) с учетом вновь возникающих и меня-
ющихся вызовов, о которых мы слышали сегодня, 
в том числе возникающих террористических угроз 
и технологических достижений, такие как появле-
ние трехмерной печати и беспилотных летательных 
аппаратов. В-третьих, это укрепление процедуры 
выполнения заявок об оказании помощи Комитета 
1540. В-четвертых, это пересмотр структуры и ман-
даты Комитета 1540 и его Группы экспертов в це-
лях обеспечения их необходимыми техническими, 
людскими и финансовыми ресурсами, в том числе с 
учетом долгосрочного мандата. Мы надеемся обсу-
дить все эти вопросы со всеми государствами.

Резолюция 1540 (2004) предлагает государ-
ствам инструментарий для предотвращения рас-
пространения оружия массового уничтожения. К 
сожалению, ситуация в Сирии является примером 
того, что происходит в тех случаях, когда меры пре-
дотвращения не срабатывают. Сегодня мир продол-
жает с тревогой следить за ужасающими нападени-
ями в Сирии с применением химического оружия, 
включая многочисленные заслуживающие доверия 

сообщения о его использовании как государствен-
ными, так и негосударственными субъектами. Если 
подтвердится, что режим Асада применял химиче-
ское оружие, то это будет означать прямое наруше-
ние международного права, которое должно быть 
осуждено на глобальном уровне. Как сообщил нам 
г-н Ким Вон Су, в предстоящие дни Совет рассмо-
трит поистине исторический и жизненно важный 
доклад Совместной миссии Организации по запре-
щению химического оружия и Организации Объе-
диненных Наций, касающийся сообщений о приме-
нении химического оружия в Сирии. Соединенное 
Королевство полно решимости добиться привле-
чения к ответственности виновных в этих престу-
плениях. Мы намерены очень тщательно изучить 
этот доклад. Это будет первым шагом на пути к 
международному правосудию. Это наш долг перед 
жертвами, и мы обязаны проявить твердость при 
рассмотрении представляемых нам свидетельств и 
принять последующие меры для того, чтобы все те, 
кто несет ответственность за все случаи примене-
ния оружия массового уничтожения, безоговороч-
но предстали перед судом.

И, наконец, позвольте мне поддержать предста-
вителя Японии и других ораторов, выразивших се-
рьезную обеспокоенность в связи с неприемлемы-
ми испытаниями ядерных и ракетных технологий, 
проведенными Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой. Соединенное Королевство ка-
тегорически осуждает эту деятельность и выража-
ет твердую солидарность с Японией и всеми теми 
странами региона, которые сталкиваются с такими 
опасными провокациями.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Российской Федерации попросил слова для 
последующего заявления.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Я 
прошу прощения у всех присутствующих, у мини-
стра Лайчака и посла Лодхи за то, что вынужден 
повторно взять слово. Я буду краток.

Сегодняшнее заседание задумывалось как се-
рьезный и обстоятельный разговор по вопросам 
консолидации международных усилий в сфере не-
распространения и недопущения попадания ору-
жия массового уничтожения в руки террористов. 
Своим заявлением представитель Украины попы-
тался сознательно девальвировать сегодняшнюю 
дискуссию, сбившись на беспочвенные обвинения 
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в адрес России и, уверен, вызвав справедливое не-
доумение у большинства присутствующих. Это не 
ответственное поведение для члена Совета Без-
опасности. Имела место классическая попытка из-
вратить ситуацию, самооправдаться, свалить про-
блему с больной головы на здоровую. Тем самым 
вновь подтверждается наш вывод о том, что укра-
инская сторона сознательно уходит от добросо-
вестного выполнения Минских договоренностей и 
делает ставку на военное решение внутриукраин-
ского конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Украины попросил слово для последующего 
заявления.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Я также прошу прощения за повторное выступле-
ние. Я буду очень краток. Из уважения к Председа-
телю, коллегам за столом и всем государствам — 
членам Организации Объединенных Наций я огра-
ничусь лишь несколькими краткими замечаниями.

Во-первых, мы не намерены начинать дискус-
сию за этим столом об очевидных фактах, которые 
ясны для всех, кроме одного виновного государ-
ства. Вместо ответа на разного рода многочислен-
ные обвинения со стороны государства-агрессора 
позвольте мне лишь заявить о том, что украинская 
делегация и украинское государство полностью от-
вечают за заявление, с которым мы выступили.

Во-вторых, угрозы режиму, установленному в 
Договоре о нераспространении ядерного оружия, о 
которых мы упомянули в своем выступлении, ис-
ходящие от российской агрессии против Украины, 
начались с попытки незаконной аннексии Крыма и 
были продолжены интервенцией России и ее дей-
ствиями по разжиганию конфликта в восточной 
части Украины. По нашему мнению, это, разумеет-
ся, имеет непосредственное отношение к предмету 
сегодняшних прений, а также к мандату Совета 
Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить всем выступающим о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно выполнить свою работу. Делегациям, 
подготовившим пространные заявления, предлага-
ется распространить их тексты в письменном виде 

и использовать краткий вариант для выступления в 
зале Совета. 

Прошу ораторов говорить в умеренном темпе, 
чтобы устные переводчики могли обеспечить адек-
ватный перевод.

Я хотел бы также уведомить всех, кого это ка-
сается, что с учетом большого числа выступающих 
мы продолжим нынешние открытые прения, не 
прерываясь на обед.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел и европейских дел Словакии Его Пре-
восходительству г-ну Мирославу Лайчаку.

Г-н Лайчак (Словакия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне выразить при-
знательность Вам и Вашей стране, Малайзии, за 
созыв сегодняшних открытых прений. Это пре-
красная возможность для всех нас провести дис-
куссию и поделиться мнениями, прежде всего по 
вопросу о всеобъемлющем обзоре резолюции 1540 
(2004). Позвольте мне также дать высокую оценку 
инициативе Испании в ее качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004) 
Совета Безопасности, по организации официаль-
ных открытых консультаций в июне этого года для 
обсуждения всеобъемлющего обзора ситуации с 
выполнением этой резолюции. Мы сочли, что это 
заседание было весьма своевременным и полезным 
и что оно было проведено в духе сотрудничества и 
транспарентности.

Распространение оружия массового уничто-
жения является одной из основных угроз между-
народному миру и безопасности. Она еще более 
усугубляется возрастанием риска попадания такого 
оружия в руки террористических групп и других 
негосударственных субъектов. Поэтому наш глав-
ный приоритет заключается в том, чтобы избежать 
и не допустить такого опасного развития событий.

В связи с этим я хотел бы подчеркнуть цен-
тральную роль резолюции 1540 (2004) и ее вклад. 
Наряду с Конвенцией о запрещении биологическо-
го оружия, Конвенцией о запрещении химического 
оружия, Договором о нераспространении ядерного 
оружия и их имплементационными механизмами и 
учреждениями, резолюция 1540 (2004) стала важ-
ным элементом глобальной архитектуры безопас-
ности. Она является также эффективным инстру-
ментом устранения проблем в области нераспро-
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странения, связанных с деятельностью различных 
боевиков и террористических групп. Проводимый 
в настоящее время всеобъемлющий процесс обзора 
обеспечивает возможность проведения совместной 
работы для повышения эффективности выполнения 
резолюции.

Однако как можно достичь этой цели? Достичь 
цели предотвращения приобретения негосудар-
ственными субъектами оружия массового уничто-
жения невозможно усилиями лишь одной страны. 
Поэтому необходимы коллективные усилия в рам-
ках международного сотрудничества. Безопасность 
всех нас взаимосвязана. Мы сильны настолько, на-
сколько сильно наше самое слабое звено. Поэтому 
мы убеждены в необходимости корректировать и 
совершенствовать процесс выполнения резолюции 
1540 (2004) в максимально возможной степени.

Страны, которые испытывают трудности с ее 
выполнением на национальном уровне и укрепле-
нием механизмов подотчетности, должны иметь 
доступ к соответствующей помощи. Нам следует 
поощрять и использовать региональный опыт и по-
тенциал, а также обеспечить к ним доступ странам, 
которые в этом нуждаются. Помощь должна предо-
ставляться в духе солидарности, ориентировать-
ся на достижение конкретных целей и учитывать 
потребности стран и интересы международного 
сообщества. 

Кроме того, в распоряжении Комитета 1540 и 
его Группы экспертов должны быть все необходи-
мые ресурсы. Это необходимое условие для эффек-
тивного и действенного выполнения поставленных 
перед ними задач. 

Крайне важно также использовать стремитель-
ный прогресс и крупные достижения в области нау-
ки, техники, финансов и торговли. Негосударствен-
ные субъекты используют новые технологии для 
ведения своей незаконной деятельности и зачастую 
располагают достаточными финансовыми и люд-
скими ресурсами, для того чтобы обойти существу-
ющие механизмы контроля за экспортом. Поэтому 
мы должны совершенствовать свои национальные 
механизмы контроля за экспортом и выделять на 
эти цели достаточные финансовые и людские ре-
сурсы. Кроме того, мы должны развивать промыш-
ленность и повышать информированность граж-
данского общества для формирования подлинного 
партнерства в наших усилиях по предотвращению 

попадания товаров двойного назначения негосудар-
ственным субъектам.

О твердой приверженности Словакии осущест-
влению резолюции 1540 (2004) свидетельствует 
наша работа на посту Председателя Комитета 1540 
во время нашего срока пребывания в Совете Без-
опасности в качестве его непостоянного члена в 
2006–2007 годах. Как бывший Председатель Коми-
тета, Словакия прекрасно сознает, насколько труд-
на эта работа. Поэтому мы полностью поддержи-
ваем усилия Испании, в том числе по учреждению 
Группы друзей резолюции 1540 (2004). Словакия 
гордится тем, что является одним из учредителей. 
Словакия также прилагает активные усилия по раз-
работке внутреннего законодательства в отношении 
осуществления резолюции 1540 (2004). Мы приня-
ли целый ряд законодательных, исполнительных и 
правоприменительных мер до и после апреля 2004 
года. Мы разработали эффективную национальную 
систему экспортного контроля. В качестве неотъ-
емлемой части режима экспортного контроля Ев-
ропейского союза он регулярно обновляется, с тем 
чтобы соответствовать современному положению 
дел и требованиям в области нераспространения.

Позвольте мне заверить членов Совета в том, 
что Словакия по-прежнему всецело привержена 
выполнению своих обязанностей и обязательств 
в области разоружения и нераспространения. Мы 
готовы и впредь оказывать помощь и поддержку 
международному сообществу в борьбе с вызовами 
и угрозами в области нераспространения.

И, наконец, позвольте мне вновь выразить при-
знательность за созыв этих открытых прений и по-
желать Малайзии успешного завершения ее работы 
на посту Председателя Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв сегод-
няшних открытых прений, которые весьма сво-
евременны, поскольку они совпадают с текущим 
процессом всеобъемлющего обзора механизма осу-
ществления резолюции 1540 (2004). В рамках это-
го процесса следует учитывать мнения широкого 
круга государств-членов. Мы надеемся, что в нем 
также будут учтены различные мнения, озвучен-
ные государствами-членами в ходе официальных 
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открытых консультаций, которые были проведены 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004).

В глобальном масштабе положение дел в обла-
сти разоружения сегодня удручает. Главной причи-
ной этого является отсутствие прогресса в деле вы-
полнения государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих правовых обязательств в области 
ядерного разоружения. Это оказывает негативное 
воздействие на режим нераспространения. Разору-
жение и нераспространение неразрывно связаны. 
Нереалистично ожидать прогресса в одной сфере, 
когда он отсутствует в другой. Одна из главных 
проблем, связанных с устоявшимися нераспростра-
ненческими нормами и правилами, заключается в 
том, что в отношении некоторых субъектов при-
меняются дискриминационные изъятия и на них 
распространяются определенные исключения, об-
условленные их влиянием или корыстными сооб-
ражениями. Такие изъятия влекут за собой очевид-
ные риски в сфере распространения. Они не только 
носят дискриминационный характер и приводят к 
применению двойных стандартов в ядерной сфе-
ре, но и создают возможности для перенаправле-
ния на военные цели материалов, предназначен-
ных для использования в мирных целях. Они идут 
вразрез с нормами в области нераспространения, а 
также подрывают региональную стратегическую 
стабильность.

Мы не должны забывать о том, что достижение 
целей нераспространения является нашей общей 
обязанностью, и мы крепки лишь настолько, на-
сколько крепок самый слабый из нас. Поэтому Ко-
митету настоятельно необходимо оперативнее от-
кликаться на просьбы об оказании содействия и тем 
самым более эффективно реагировать на запросы 
государств об оказании помощи. Резолюция 1540 
(2004) вносит полезный вклад в продвижение целей 
нераспространения. Своим успехом резолюция в 
меньшей степени обязана применению положений 
главы VII Устава Организации Объединенных На-
ций, нежели основанного на сотрудничестве подхо-
да, который был разработан в целях содействия ее 
осуществлению.

Мы сознаем тот факт, что проблемы в деле борь-
бы с распространением оружия массового уничто-
жения (ОМУ), средств его доставки и относящихся 
к ним материалов колоссальны. Различные возмож-
ности государств, в частности наличие пробелов в 

нормативно-правовых базах, отсутствие эффектив-
ных механизмов экспортного контроля, возмож-
ностей в сфере пограничного контроля и нехватка 
людских и технологических ресурсов, необходимых 
для эффективного осуществления, лишь усугубля-
ют существующие трудности. Мы также признаем, 
что важно всегда быть на шаг впереди негосудар-
ственных субъектов, которые стремятся получить 
доступ к ОМУ. Однако некоторые из предлагаемых 
решений, в частности внесение радикальных изме-
нений в режим, установленный резолюцией 1540 
(2004), могут, напротив, лишь отдалить, а не при-
близить достижение нашей общей цели в деле ре-
шения проблем, связанных с распространением.

Возьмем, к примеру, представление националь-
ных докладов. По состоянию на апрель текущего 
года 17 государств так и не представили ни одного 
доклада. В то же время другие страны, в том числе 
и наша страна, представили уже несколько докла-
дов. Вместо того чтобы подвергать сомнению наме-
рения государств, которые не смогли представить 
доклады, нам нужно определить их слабые сторо-
ны и оказывать им помощь. Дополнительные обяза-
тельства по представлению докладов лишь усугу-
бят «усталость» от представления отчетности и не 
окажут реального воздействия на достижение цели, 
заключающейся в обеспечении представления до-
кладов всеми субъектами. Чрезвычайно важно со-
хранить добровольный характер посещений госу-
дарств и национальных планов действий, как это 
предусмотрено в резолюции 1977 (2011).

Для того чтобы всеобъемлющий обзор помогал 
государствам-членам более эффективно справлять-
ся с проблемами, касающимися осуществления ре-
золюции 1540 (2004), его «конечный продукт» дол-
жен быть реалистичным, приемлемым для всех и 
иметь практическое применение. В нем также необ-
ходимо учесть существующие положения резолю-
ции 1540 (2004). Смещение «фокуса» этой резолю-
ции с превентивного механизма, направленного на 
пресечение доступа негосударственных субъектов 
к ОМУ, и превращение ее в инструмент, не наде-
ленный надлежащим мандатом, будет ошибочным. 
Кроме того, обязательства по данной резолюции не 
следует толковать таким образом, который скажет-
ся на обязанностях Международного агентства по 
атомной энергии или Организации по запрещению 
химического оружия.
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Позвольте мне кратко рассказать о мерах, при-
нимаемых нашей страной для осуществления ре-
золюции 1540 (2004) и выполнения своих обяза-
тельств в области нераспространения в целом. Па-
кистан разработал и применяет всеобъемлющий 
режим экспортного контроля, который полностью 
соответствует требованиям Группы ядерных по-
ставщиков (ГЯП), Режиму контроля за ракетной 
технологией и Австралийской группы. Образцовые 
меры были приняты для укрепления ядерной и фи-
зической ядерной безопасности. Мы также активно 
участвуем в процессе Саммита по ядерной безопас-
ности. Ратификация нашей страной поправки 2005 
года к Конвенции о физической защите ядерного 
материала и заявление о приверженности руково-
дящим принципам ГЯП являются одними из не-
давно предпринятых нами шагов. В соответствии с 
резолюцией 1540 (2004) мы представили четыре на-
циональных доклада об осуществлении. Мы также 
объявили односторонний мораторий на дальней-
шие ядерные испытания и подтвердили нашу го-
товность превратить этот односторонний морато-
рий в двустороннюю договоренность о запрещении 
испытаний с Индией.

Эти наши действия, в частности, ясно свиде-
тельствуют о праве нашей страны на членство в 
Группе ядерных поставщиков. Мы ожидаем, что в 
контексте расширения членского состава ГЯП бу-
дет применен недискриминационный и основанный 
на четких критериях подход.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Движения неприсоединившихся стран (ДНП).

Я выражаю признательность Малайзии как 
Председателю Совета Безопасности за созыв этих 
открытых прений.

Я зачитаю сокращенный вариант моего заяв-
ления от имени ДНП. Полный вариант будет пред-
ставлен для внесения в отчет о заседании.

Государства — члены ДНП выражают свою 
серьезную обеспокоенность той угрозой, которую 
создает для человечества существование оружия 
массового уничтожения, особенно ядерного ору-
жия, и подчеркивает необходимость его полной 

ликвидации. ДНП далее призывает все государства 
поддерживать международные усилия по недопу-
щению приобретения террористами оружия массо-
вого уничтожения. Отмечая принятие соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности, ДНП под-
черкивает необходимость обеспечения того, чтобы 
никакие решения Совета не подрывали положения 
Устава Организации Объединенных Наций, дей-
ствующих многосторонних договоров в отношении 
оружия массового уничтожения, созданных с этой 
целью международных организаций и роль Гене-
ральной Ассамблеи. ДНП предостерегает Совет 
Безопасности от дальнейшего использования сво-
их полномочий для определения законодательных 
требований, которые государства-члены должны 
соблюдать при выполнении его решений. В связи 
с этим ДНП подчеркивает важность того, чтобы 
вопрос о приобретении оружия массового унич-
тожения негосударственными субъектами рассма-
тривался в Генеральной Ассамблее на комплексной 
основе с учетом мнений всех государств-членов.

Вновь подтверждая, что ядерное разоружение 
остается его высочайшим приоритетом, Движение 
подчеркивает важное значение того, чтобы усилия 
по обеспечению ядерного нераспространения под-
креплялись параллельными усилиями, направлен-
ными на достижение ядерного разоружения, кото-
рое, как многостороннее правовое обязательство, 
не должно зависеть от принятия мер по укреплению 
доверия или других усилий в области разоружения.

ДНП выражает глубокую обеспокоенность 
по поводу медленных темпов прогресса в области 
ядерного разоружения, а также в связи с отсутстви-
ем подвижек в деле полной ликвидации ядерных 
арсеналов государствами, обладающими ядерным 
оружием, согласно их соответствующим многосто-
ронним правовым обязательствам. Поэтому Движе-
ние призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, выполнить свои многосторонние право-
вые обязательства по ядерному разоружению, а 
также выполнить безоговорочное обязательство, 
данное ими в 2000 году и подтвержденное в 2010 
году, в отношении обеспечения полной ликвидации 
ядерного оружия.

Поскольку ДНП обеспокоено модернизацией 
действующих ядерных вооружений и разработкой 
новых видов ядерного оружия в рамках военных 
доктрин некоторых ядерных держав и их страте-
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гических оборонительных доктрин, в том числе 
«Стратегической концепции НАТО», в которых 
не только изложены обоснования для применения 
ядерного оружия или угрозы его применения, но и 
сохраняются необоснованные концепции междуна-
родной безопасности, опирающиеся на поощрение 
и расширение военных союзов и стратегий ядерно-
го сдерживания, Движение решительно призывает 
их полностью исключить применение или угрозу 
применения ядерного оружия из своих военных 
доктрин и доктрин в области безопасности. В этом 
контексте ДНП также подчеркивает необходимость 
принятия эффективных мер, призванных предот-
вратить появление новых видов оружия массового 
уничтожения, как это было подтверждено Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 69/27 о за-
прещении разработки и производства новых видов 
оружия массового уничтожения и новых систем та-
кого оружия.

Подтверждая несомненную актуальность мно-
госторонней дипломатии в области разоружения 
и нераспространения, ДНП вновь заявляет о своей 
решимости продвигать принцип многосторонности 
в качестве главного принципа на переговорах в об-
ласти разоружения и нераспространения.

ДНП подчеркивает важность привлечения вни-
мания международной общественности к опасно-
сти, исходящей от ядерного оружия, и преимуще-
ствам ядерного разоружения с точки зрения разви-
тия, а также международного мира и безопасности. 
Приветствуя заседания и мероприятия, проводи-
мые Организацией Объединенных Наций по слу-
чаю отмечаемого 26 сентября Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, 
ДНП предлагает государствам-членам, системе Ор-
ганизации Объединенных Наций и гражданскому 
обществу, включая неправительственные органи-
зации, научные круги, парламентариев, средства 
массовой информации и отдельных лиц, отмечать 
и пропагандировать этот международный день в 
рамках всех типов учебных и информационно-про-
светительских мероприятий.

Движение вновь заявляет, что полная ликви-
дация ядерного оружия является единственной аб-
солютной гарантией против его применения или 
угрозы применения. Подчеркивая роль зон, сво-
бодных от ядерного оружия, ДНП призывает все 
государства, обладающие ядерным оружием, рати-

фицировать соответствующие протоколы ко всем 
договорам о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, снять любые оговорки или заявления о 
толковании, противоречащие их цели и задаче, и 
уважать безъядерный статус этих зон.

В этом контексте государства — члены Дви-
жения неприсоединения подтверждают свою пол-
ную поддержку создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, и в каче-
стве первого шага в этом направлении вновь под-
тверждают необходимость скорейшего создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия. Они требуют, чтобы до ее создания Израиль 
— единственная страна региона, не присоединив-
шаяся к Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и не заявившая о своем намерении 
сделать это, — отказался от обладания ядерным 
оружием, незамедлительно и без всяких предвари-
тельных условий присоединился к ДНЯО, срочно 
поставил все свои ядерные установки под всеобъ-
емлющие гарантии Международного агентства по 
атомной энергии в соответствии с резолюцией 487 
(1981) Совета Безопасности и осуществлял деятель-
ность в ядерной области в соответствии с режимом 
нераспространения.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении, подчеркивают ее важную роль в 
международной правовой архитектуре, связанной 
с оружием массового уничтожения, и, в частности, 
в процессе полного запрещения всего биологиче-
ского и токсинного оружия, и вновь подтверждают, 
что возможность любого использования бактерио-
логических средств и токсинов в качестве оружия 
должна быть полностью исключена, а также вновь 
заявляют о своей убежденности в том, что такое 
применение было бы несовместимо с человеческой 
моралью.

Кроме того, государства — члены ДНП, явля-
ющиеся участниками Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении, 
подтверждают эффективный вклад этой Конвен-
ции в дело обеспечения международного и регио-
нального мира и безопасности, которые могут быть 
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усилены путем ее полного осуществления. Они 
выражают свою серьезную обеспокоенность по по-
воду того, что некоторые государства-участники, 
обладающие химическим оружием, не выполняют 
свои обязательства в отношении сроков полной 
ликвидации химического оружия и в этой связи на-
стоятельно призывают все государства-участники, 
обладающие химическим оружием, принять все 
необходимые меры для обеспечения соблюдения 
ими подробных планов уничтожения химического 
оружия, оставшегося после окончательного прод-
ленного срока уничтожения — 29 апреля 2012 года, 
— в кратчайшие возможные сроки, с тем чтобы со-
хранить авторитет и целостность Конвенции.

И наконец, государства — члены ДНП осужда-
ют применение химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике, которое еще больше усили-
вает абсолютную необходимость ликвидации всего 
химического оружия. В связи с этим они отмечают 
присоединение Сирийской Арабской Республики к 
Конвенции и ее решимость выполнять свои обяза-
тельства. Помимо этого, они призывают правитель-
ство Сирийской Арабской Республики сохранять 
свою приверженность делу ликвидации националь-
ной программы по химическому оружию.

В заключение я хотел бы вновь заявить о готов-
ности Движения сотрудничать с другими партнера-
ми в процессе устранения угроз, которые представ-
ляет для человечества существующее оружие мас-
сового уничтожения, в частности ядерное оружие.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Мексики.

Г-жа Гарсия Гиса (Мексика) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря и других высокопоставлен-
ных представителей за их участие в этих прениях. 
Мы приветствуем тот факт, что Совет Безопасности 
рассматривает вопрос о нераспространении оружия 
массового уничтожения, поскольку его распростра-
нение является одной из наиболее серьезных угроз 
для международного мира и безопасности.

Мексика подтверждает свою давнюю и твер-
дую приверженность делу ядерного разоружения 
и нераспространения оружия массового уничто-
жения, а также свою приверженность осуществле-
нию резолюции 1540 (2004) в качестве важнейшего 
механизма координации усилий международного 

сообщества, направленных на решение задачи обе-
спечения соблюдения режима нераспространения, 
и, в частности, противодействие приобретению не-
государственными субъектами оружия массового 
уничтожения или его компонентов в рамках неза-
конного оборота связанных с ним материалов или 
средств двойного назначения. Мексика надеется, 
что всеобъемлющий обзор резолюции выльется в 
обязательства, способствующие укреплению ре-
жима нераспространения, и приведет к разработке 
плана работы в этой области.

К обеспечению безопасности в XXI веке следу-
ет подходить в рамках многоаспектного подхода, 
охватывающего вопросы общественного здравоох-
ранения, биотехнологий, эпидемиологии, монито-
ринга и раннего предупреждения, регулирования 
материалов двойного назначения, а также межпра-
вительственного научно-технического развития и 
сотрудничества. Мексика считает крайне важным, 
чтобы Конвенция о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении наладила взаимодействие с другими 
соответствующими органами и механизмами, с тем 
чтобы проложить путь к ее полному и эффектив-
ному осуществлению и обеспечению устойчивой 
государственной политики, препятствующей попа-
данию этой технологии и этого вида оружия в руки 
неуполномоченных субъектов.

Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении и ее контрольному 
органу, Организации по запрещению химического 
оружия, удалось привести международное сообще-
ство к исторической вехе — мы находимся на грани 
физической ликвидации всего химического ору-
жия во всем мире. Однако, несмотря на успех этих 
усилий, мы с глубокой озабоченностью наблюдаем 
за применением токсичных химических веществ в 
отношении гражданского населения Сирии в кон-
тексте вооруженного конфликта в этой стране. Эти 
факты и другие недавние события в Ливии подчер-
кивают, что наилучший способ предотвратить лю-
бой вред, который может причинить оружие мас-
сового уничтожения, заключается в том, чтобы до-
биться его полного запрещения и ликвидации.

Нам необходимо усилить координацию между 
государствами-участниками и соответствующи-
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ми международными организациями и обеспе-
чить соответствующее регулирование, с тем что-
бы предотвратить получение негосударственными 
субъектами доступа к биологическим материалам 
и токсичным химическим веществам. Мы долж-
ны также поощрять подход, ориентированный на 
предотвращение и реагирование, в случае попыток 
со стороны этих субъектов использовать химиче-
ские вещества или патогенные микроорганизмы в 
качестве оружия массового уничтожения. Способ-
ность террористических групп эволюционировать 
и адаптироваться к усилиям международного со-
общества по сдерживанию и противодействию их 
способности воздействовать на мир и безопасность, 
включая в сфере нераспространения, подчеркива-
ет важность эффективного устранения глубинных 
причин терроризма.

Соответственно, спустя 10 лет после принятия 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций мы стали свиде-
телями того, что она стала важным инструментом 
по координации сотрудничества международного 
сообщества в деле недопущения этого бедствия и 
борьбы с ним на комплексной основе. Однако мы 
должны, наконец, принять всеобъемлющую кон-
венцию о международном терроризме, что может 
позитивно отразиться на усилиях по противодей-
ствию вызовам в области режима нераспростра-
нения, которые исходят от негосударственных 
субъектов.

Усилия по наращиванию национального потен-
циала перед лицом угрозы, связанной с оружием 
массового уничтожения, также должны быть ком-
плексными. Не следует забывать также о необхо-
димости укрепления ядерной безопасности. В этой 
связи Мексика подтверждает, что ядерную безопас-
ность следует понимать только в более широком 
контексте неделимой безопасности для всех на ос-
нове полного выполнения существующих между-
народных обязательств в области ядерного разору-
жения, нераспространения и защиты неотъемлемо-
го права государств на освоение ядерной энергии в 
мирных целях.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
премьер-министра и Вас, г-н Председатель, за ак-

центирование внимания в сегодняшних прениях на 
глобальной борьбе с распространением всех видов 
оружия массового уничтожения (ОМУ), которое 
представляет величайшую угрозу международно-
му миру, безопасности и самому выживанию че-
ловечества. Мы также выражаем признательность 
Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его не-
устанные усилия в этой области.

По хорошо известным историческим причинам 
в своем заявлении я хотел бы сосредоточиться на 
ядерной сфере, поскольку вопросы ядерного разо-
ружения, нераспространения и ядерной безопас-
ности являются основными приоритетами внеш-
ней политики Казахстана. В настоящее время наша 
страна является Председателем Рабочей группы I 
Комиссии по разоружению Организации Объеди-
ненных Наций, которая разрабатывает рекоменда-
ции по достижению цели ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия. Поэтому я 
хотел бы коснуться некоторых ключевых моментов, 
поднятых в подготовленной Малайзией полезной 
концептуальной записке S/2016/712, приложение).

Казахстан избрал вопросы ядерной безопасно-
сти и нераспространения в качестве одной из четы-
рех основных составляющих своей кампании для 
избрания в члены Совета Безопасности на период 
2017–2018 годов, и они останутся приоритетом на-
шей политики и после окончания этого срока. В са-
мом деле, ядерный терроризм является величайшим 
вызовом для безопасности всех стран. Очевидно, 
что нам необходимо существенно активизировать 
роль Совета, для того чтобы содействовать укре-
плению и всеобщему и эффективному выполнению 
всех ключевых документов, таких как Договор о 
нераспространении ядерного оружия, Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), Конвенция о запрещении или ограниче-
нии применения конкретных видов обычного ору-
жия и Конвенция о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении, а также таких документов, как, в 
частности, резолюции 1540 (2004), 1718 (2006), 2270 
(2016) и 2231 (2015) Совета и все политические стра-
тегии и механизмы.

Все структуры Организации Объединенных 
Наций должны перевести на регулярную осно-
ву и организационно оформить свои отношения с 
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региональными организациями, а также с такими 
специализированными учреждениями, как Между-
народное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) 
и Интерпол. Многосторонняя и двусторонняя под-
держка должна быть сосредоточена на укреплении 
потенциала, подготовке и обучении кадров, более 
эффективном осуществлении программ по борьбе с 
контрабандой и укреплению пограничного контро-
ля, а также на том, что касается ядерной экспертизы 
в области ОМУ. Мы признательны Испании за ее 
активное руководство Комитетом Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и за 
ее вклад в достижение целей глобального движения 
за нераспространение.

Чем в большей безопасности ощущают себя 
страны, особенно при наличии позитивных и не-
гативных гарантий в области безопасности, тем 
больше вероятность того, что они откажутся от вы-
шеуказанного оружия. Серьезное внимание необхо-
димо уделять контролю за передачей технологий, 
связанных со средствами доставки ОМУ. Ракеты 
большой дальности действия, крылатые ракеты и 
беспилотные летательные аппараты также вызыва-
ют серьезную обеспокоенность. В текущий двухго-
дичный период 2016-2017 годов Казахстан являет-
ся Председателем Гаагского кодекса поведения по 
предотвращению распространения баллистических 
ракет и намерен представить соответствующий 
проект резолюции на семьдесят первой сессии Ге-
неральной Ассамблеи.

Мы также должны оказывать поддержку много-
сторонним институтам, таким как Управление Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения, МАГАТЭ, Организация по запрещению 
химического оружия и Организация по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
которые занимаются проверкой и обеспечением 
контроля за выполнением, поэтому необходимо, 
чтобы им оказывали поддержку региональные и 
субрегиональные механизмы, гражданское обще-
ство и средства массовой информации. Всем нам 
необходимо укреплять координацию усилий в об-
ласти политики, экспортный контроль и потенциал 
государств в плане предупреждения, выявления, 
оценки, реагирования и уменьшения риска возмож-
ного использования ОМУ и его разрушительных 
последствий.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
укрепляет глобальный режим ядерного нераспро-
странения. Казахстан вместе с другими странами 
региона Центральной Азии создал зону, свобод-
ную от ядерного оружия, в нашем регионе. Осоз-
навая огромные выгоды наличия зоны, свободной 
от ядерного оружия, мы выступаем в поддержку 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов ОМУ.

Мы вполне можем утверждать, что наша страна 
первой закрыла испытательный ядерный полигон. 
Позднее мы также отказались от своего ядерного 
арсенала, который являлся четвертым по величине 
ядерным арсеналом в мире. В этом году, 29 авгу-
ста, мы будем отмечать двадцать пятую годовщи-
ну закрытия испытательного ядерного полигона в 
Семипалатинске — этот день также объявлен Ге-
неральной Ассамблеей Международным днем дей-
ствий против ядерных испытаний. Международная 
конференция, посвященная этой годовщине, будет 
проведена в Астане 28 и 29 августа, а в Нью-Йорке 
31 августа Председатель Ассамблеи проведет тор-
жественное заседание Генеральной Ассамблеи, по-
священное Международному дню действий против 
ядерных испытаний.

В настоящее время Казахстан вместе с Японией 
является сопредседателем Конференции по статье 
XIV ДВЗЯИ. В преддверии празднования двадца-
той годовщины ДВЗЯИ в этом году мы призываем 
все государства полностью выполнять план дей-
ствий для содействия вступлению в силу ДВЗЯИ в 
период 2015-2017 годов. Для достижения этой цели 
президент Казахстана Назарбаев в своем недавно 
выпущенном документе о создании новой модели 
обеспечения безопасности, озаглавленном «Ма-
нифест «Мир. XXI век», предлагает принять гло-
бальную стратегическую инициативу на период до 
2045 года по устранению коренных причин войн и 
конфликтов и созданию мира, свободного от ядер-
ного оружия к 100-летней годовщине Организации 
Объединенных Наций, которая исполняется в 2045 
году. В качестве первого шага в этом направлении 
Казахстан считает принятие Генеральной Ассам-
блеей в декабре прошлого года Всеобщей деклара-
ции в отношении построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Он также призывает к прекраще-
нию политических конфликтов, сокращению мас-
штабов нищеты и поощрению помощи в интересах 
развития и защите прав человека. Поскольку без-
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опасность и развитие взаимосвязаны, Президент 
Назарбаев также призвал отчислять 1 процент обо-
ронных бюджетов государств-членов в специаль-
ный Фонд Организации Объединенных Наций для 
достижения целей в области устойчивого развития.

В заключение мы обращаемся с призывом ко 
всем государствам укреплять взаимное доверие, 
для того чтобы добиться всеобщего и полного ядер-
ного разоружения, создания мощного международ-
ного антиядерного движения и недопущения рас-
пространения оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Гватемалы.

Г-н Кастаньеда Соларес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
делегацию Малайзии с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и выразить призна-
тельность за распространение концептуальной за-
писки (S/2016/712, приложение) для руководства 
нашими сегодняшними прениями.

Будучи страной, которая твердо привержена 
делу разоружения и нераспространения, Гватемала 
приветствует организацию сегодняшних открытых 
прений. Резолюция 1540 (2004) играет важную роль 
в международном режиме нераспространения, по-
скольку в ней делается акцент на обязательствах в 
плане нераспространения, не затрагивая при этом 
прямой связи с выполнением обязательств всеми 
государствами по другим основным элементам 
разоружения, включая мирное использование ядер-
ной энергии. В нынешней сложной международной 
обстановке крайне важно, чтобы все государства-
члены выполняли свои обязательства по предот-
вращению распространения любых видов оружия 
массового уничтожения, средств его доставки и 
соответствующих материалов, а также их приоб-
ретения негосударственными субъектами, и были 
обеспечены необходимыми для этого ресурсами и 
потенциалом.

Всеобщее, всестороннее и сбалансированное 
осуществление этой резолюции возможно только 
в том случае, если главную роль в нем играют все 
государства-члены, а Комитет полностью выпол-
няет свой мандат. Как было отмечено в ходе офи-
циальных открытых консультаций в июне, обзор 
осуществления резолюции 1540 (2004) необходимо 
сделать максимально широким, транспарентным и 

инклюзивным, включая тщательный анализ ее осу-
ществления до настоящего времени, чтобы опреде-
лить достигнутые успехи и имеющиеся недостатки 
и недоработки и сосредоточить усилия и ресурсы 
на тех областях, в которых есть отставание, в пер-
вую очередь совершенствуя программы поддержки 
и механизмы оказания помощи.

Мы считаем, что оказание помощи и обмен ин-
формацией — это два главных элемента, необходи-
мых для полного осуществления резолюции 1540 
(2004). В связи с этим, помимо дальнейшего поис-
ка путей совершенствования и расширения своей 
роли как координатора, Комитет должен обдумать 
возможность выйти за рамки этой функции и стре-
миться играть более широкую и непосредственную 
роль, например, оказывая помощь напрямую или 
налаживая диалог между донорами и получателями 
помощи, или даже создавая свои собственные про-
граммы обучения в области наращивания потенци-
ала для представителей государств.

Нам не только важно устанавливать тесные от-
ношения с государствами в интересах полного осу-
ществления резолюции 1540 (2004), но и необходи-
мо по-прежнему укреплять и развивать тесные свя-
зи и сотрудничество со специализированными ре-
гиональными и международными организациями. 
В связи с этим мы хотели бы выделить роль реги-
ональных центров Управления Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения. Мы, в 
нашем регионе, приветствуем роль Регионального 
центра по вопросам мира, разоружения и разви-
тия в Латинской Америке и Карибском бассейне и 
Организации американских государств в оказании 
государствам, по их просьбе, помощи в разработке 
национальных планов действий, приведении зако-
нодательства в соответствие с резолюцией и нара-
щивании потенциала различных правительствен-
ных ведомств. Кроме того, мы высоко оцениваем 
усилия Председателя Комитета по установлению 
более гибких каналов связи с государствами-члена-
ми, включая, например, создание национальных и 
региональных координационных центров.

Гватемала твердо намерена полностью вы-
полнить резолюцию 1540 (2004). Во время нашего 
срока полномочий в качестве непостоянного члена 
Совета мы были координатором Рабочей группы 
Комитета 1540 по наблюдению и национальному 
осуществлению. Кроме того, помимо нашего тре-
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тьего национального доклада и обновленной табли-
цы, представленных в соответствии с резолюциями 
1540 (2004) и 1673 (2006), Гватемала обратились в 
Комитет с просьбой об оказании технической помо-
щи в разработке национального плана действий по 
осуществлению резолюции 1540 (2004) и в несколь-
ких текущих законодательных процессах.

И наконец, мы должны помнить, что лучший 
способ предотвратить распространение оружия 
массового уничтожения и его попадание в руки не-
государственных субъектов — это позаботиться о 
том, чтобы его больше никогда не было. Поэтому 
ситуация, когда ядерное оружие остается един-
ственным видом оружия массового уничтожения, 
который до сих пор не запрещен, неприемлема. 
Своей давней приверженностью делу ядерного ра-
зоружения и нераспространения Гватемала поддер-
живает нынешние многосторонние усилия начать 
переговоры о юридически обязывающем документе 
о запрещении ядерного оружия, которое угрожает 
самому существованию человечества, и в связи с 
этим мы еще раз подтверждаем нашу безоговороч-
ную приверженность делу построения более безо-
пасного мира, в котором оружия массового уничто-
жения — ядерного, химического и биологического 
— больше не будет.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сингапура.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Я рад видеть делегацию Малайзии и особенно Вас, 
г-н Председатель, на этом посту в Совете Безопас-
ности. И я признателен Малайзии за организацию 
этих открытых прений. Я также поддерживаю за-
явление представителя Ирана от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

Сингапур не имеет ядерных объектов или 
сколь-нибудь значительных запасов ядерных мате-
риалов, но к своим международным обязательствам 
мы относимся серьезно. Сингапур считает возмож-
ное распространение ядерного оружия весьма се-
рьезным вопросом. Мы обеспокоены тем, что угро-
за распространения ядерного оружия усугубляется 
угрозой терроризма и незаконной деятельностью 
негосударственных субъектов. В связи с этим я хо-
тел бы подчеркнуть три момента.

Во-первых, для того чтобы предотвратить рас-
пространение оружия массового уничтожения и его 

появление у негосударственных субъектов, всем 
странам необходимо усилить свое национальное за-
конодательство и процедуры внутреннего контро-
ля. Будучи мировым грузоперевалочным центром, 
Сингапур твердо намерен сотрудничать с другими 
странами в борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения и с его незаконным оборотом. 
Мы, в Сингапуре, оборудовали наши порты совре-
менными технологиями радиационного контроля 
и ужесточили режим контроля за экспортом. Мы 
регулярно пересматриваем и обновляем перечень 
наших средств экспортного контроля, чтобы наша 
система соответствовала международной практи-
ке. В наших финансовых учреждениях регулярно 
проводятся ревизии, что обеспечивает надлежа-
щее применение мер контроля, необходимых для 
предотвращения финансирования распространения 
оружия массового уничтожения, в соответствии с 
установленными требованиями.

Во-вторых, мы должны активизировать внутри-
региональное и межрегиональное сотрудничество, 
чтобы усилить потенциал международной структу-
ры противодействия угрозе ядерного распростра-
нения и ликвидировать все ее недостатки. Поэтому 
Сингапур активно участвует в совещаниях Регио-
нального форума Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии и в других региональных семинарах 
по вопросам экспортного контроля и ядерного не-
распространения. Кроме того, мы сотрудничаем 
с Инициативой Европейского союза по созданию 
центров передового опыта по химическим, биоло-
гическим, радиологическим и ядерным вопросам в 
Юго-восточной Азии. Сингапур также участвует в 
ежегодных семинарах по экспортному контролю в 
Азии, которые проводит Япония и которые являют-
ся эффективной платформой для обмена опытом в 
области борьбы с ядерным распространением.

В-третьих, мы должны поддерживать и активи-
зировать международные усилия по борьбе с рас-
пространением оружия массового уничтожения. 
Сингапур активно участвует в Инициативе по без-
опасности в борьбе с распространением (ИБОР). 
На сегодняшний день мы уже дважды проводили 
учения ИБОР и в сентябре намерены провести их 
в третий раз. Мы приняли рекомендации Группы 
разработки финансовых мер борьбы с отмыванием 
денег по борьбе с финансированием распростране-
ния. Кроме того, в Сингапуре расположен Глобаль-
ный комплекс инноваций Интерпола, который спо-
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собствует обмену информацией между странами в 
интересах борьбы с транснациональными угрозами 
и преступными организациями, которые злоупо-
требляют новыми технологиями.

Как ответственный член Организации Объеди-
ненных Наций, Сингапур последовательно прини-
мает меры для осуществления резолюций Совета 
Безопасности по вопросу о ядерном нераспростра-
нении. В июне мы принимали участие в открытых 
консультациях по вопросу об обзоре осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) и намерены и впредь 
сотрудничать со всеми государствами — членами 
Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии этой резолюции.

Позвольте мне в заключение сказать, что, как 
считает Сингапур, весь международный режим не-
распространения не более прочен, чем его самое 
слабое звено. Поэтому мы должны общими усили-
ями создать эффективную международную струк-
туру для противодействия угрозе распространения 
ядерного оружия. Сингапур твердо намерен играть 
свою роль, тесно сотрудничая с другими странами 
на региональном и международном уровнях.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, и делегацию 
Малайзии за организацию этих важных прений и 
хотели бы также поблагодарить наших докладчи-
ков за их ценные замечания.

Индонезия присоединяется к заявлению пред-
ставителя Исламской Республики Иран от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Подлинным подтверждением того, что оружие 
массового уничтожения — это оружие уничтоже-
ния самой жизни, стали «хибакуси». После ужасов 
Хиросимы и Нагасаки и с принятием первой резо-
люции Генеральной Ассамблеи в только что соз-
данной тогда Организации Объединенных Наций, 
которая стремилась разрешить проблемы, возник-
шие в результате открытия атомной энергии, бы-
товало мнение, что человечество больше никогда 
не подвергнется риску таких страданий. Хотя соз-
дание многосторонней структуры и механизма по 
контролю над ядерным оружием и другими видами 
оружия массового уничтожения было в основном 
успешным, это оружие, к сожалению, по-прежнему 

существует и модернизируется беспрецедентными 
темпами.

Как государство — участник Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, Конвенции по хи-
мическому оружию, Конвенции по биологическому 
оружию и Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии и как государство, 
ратифицировавшее Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, Индонезия выра-
жает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, 
хотя она и многие другие страны четко придер-
живаются коллективных глобальных норм против 
ядерного и других видов оружия массового уничто-
жения, некоторые страны продолжают уклоняться 
от выполнения своих обязательств, сохраняя такое 
оружие или прячась под так называемыми «ядер-
ными зонтиками безопасности».

Поскольку Индонезия считает резолюцию 1540 
(2004) крайне важной, она поддерживает ее и будет 
делать это и в будущем. Нераспространение явля-
ется лишь одной стороной медали, а другая сторо-
на — это полное разоружение. Обе стороны важны 
для международного мира и безопасности.

Искаженная концепция обладающих и не об-
ладающих ядерным оружием государств несо-
стоятельна с этической точки зрения и лишь спо-
собствует легитимизации такого оружия; пока та-
кое оружие существует, сохраняются и риски его 
распространения.

Как подчеркивается в концептуальной записке 
Председателя (S/2016/712, приложение), наша де-
легация твердо верит в поддержание и укрепление 
— при необходимости — мер для обеспечения того, 
чтобы ядерное оружие, знания об изготовлении и 
доставке такого оружия и связанные с ним матери-
алы никогда не распространялись.

Кроме того, мы должны сохранять бдитель-
ность по отношению к действиям со стороны не-
государственных групп. Вопрос о приобретении 
оружия массового уничтожения негосударствен-
ными группами должен рассматриваться всеми 
государствами-членами на инклюзивной основе. 
Наши действия должны вытекать из согласованных 
на многосторонней основе договоров.

Важный момент, на который стоит обратить 
основное внимание, заключается в оказании госу-
дарствам помощи в укреплении потенциала в деле 
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создания судебных запретов, в соответствии с ко-
торыми ни один район на их территории не будет 
доступен для террористов, осуществляющих свою 
отвратительную деятельность. Ядерная и радиа-
ционная безопасность должна входить в сферу от-
ветственности каждого отдельного государства. 
Любые многосторонние нормы, руководящие прин-
ципы или правила в области ядерной безопасности 
должны выполняться в рамках Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Поскольку Индонезия подробно изложила мно-
гие из своих действий в контексте резолюции 1540 
(2004) в ходе официальных открытых консультаций 
в июне, сейчас я хотел бы просто подчеркнуть, что 
приверженность Индонезии этому вопросу под-
тверждается, в частности, ее неукоснительным 
соблюдением договоров и соглашений, которые я 
перечислил.

В рамках различных национальных законов и 
программ мы приняли всеобъемлющие меры про-
тив разработки, приобретения, производства, обла-
дания, перевозки, передачи или применения ядер-
ного, химического или биологического оружия и 
средств его доставки. Что касается национального 
уровня, то межведомственная рабочая группа коор-
динирует осуществление всех национальных пра-
вил в области химической, биологической и ядер-
ной безопасности.

Наш Индонезийский совет по контролю над 
ядерной энергией (BAPETEN) продолжает укре-
плять собственные системы мониторинга и потен-
циал в области контроля в деле использования ядер-
ной энергии в мирных целях. В рамках националь-
ной системы мониторинга мы в сотрудничестве с 
МАГАТЭ недавно создали семь радиационных пор-
тальных мониторов в наших главных морских пор-
тах. Кроме того, в настоящее время мы находимся 
в процессе завершения подготовки законопроекта 
по биологической безопасности. На региональном 
уровне Индонезия активно участвует в различных 
форумах Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) по вопросам экспортного контроля 
и нераспространения.

Я хотел бы вновь подчеркнуть важность укре-
пления потенциала и сотрудничества в контексте 
различных элементов резолюции 1540 (2004). Ко-
митет, учрежденный данной резолюцией, должен 
уделять больше внимания этому вопросу. Более 

того, страны и соответствующие международные 
организации, обладающие необходимым потенциа-
лом, несут особую ответственность в деле оказания 
помощи, в частности технической и финансовой. 
Наша делегация вновь обращается с призывом о не-
замедлительном создании фонда, предназначенно-
го для оказания поддержки государствам-членам в 
деле осуществления их обязательств по резолюции 
1540 (2004).

В заключение Индонезия хотела бы подчер-
кнуть, что, пока на планете остается хотя бы одна 
ядерная боеголовка или другое оружие массового 
уничтожения, угроза для человечества, будь то 
преднамеренная или случайная, как и катастро-
фические гуманитарные последствия никуда не 
исчезнут. Наша делегация приветствует принятие 
на прошлой неделе итогового документа Рабочей 
группы открытого состава для разработки пред-
ложений по продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению 
в целях построения и сохранения мира, свободно-
го от ядерного оружия в соответствии с мандатом, 
определенным Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 70/33, что подводит нас на шаг ближе к на-
чалу переговоров по вопросу о разработке между-
народного юридически обязательного документа о 
запрещении ядерного оружия и оружия массового 
уничтожения, который может привести к его пол-
ной ликвидации.

Давайте смело идти вперед для осуществления 
общей стратегии по созданию мира, свободного 
от ядерного оружия. Нынешнее и грядущие поко-
ления не простят нам, если мы не сможем выпол-
нить свои обязательства по запрету и ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Давайте вместе осуществлять нашу 
политическую волю, выполнять свои обязательства 
и решительно добиваться установления мира, ста-
бильности и безопасности для всего человечества.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Чили.

Г-н Ольгин Сигарроа (Чили) (говорит по-
испански): Мы благодарим заместителя премьер-
министра и министра внутренних дел Малайзии 
г-на Ахмада Захида Хамиди за его пребывание 
на посту Председателя в начале этих важных от-
крытых прений по вопросу о нераспространении 
оружия массового уничтожения. Мы также высо-
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ко оцениваем брифинги Генерального секретаря и 
приглашенных докладчиков.

Чили подтверждает свою приверженность под-
держанию многосторонних усилий, нацеленных на 
нераспространение и запрет на использование и 
обладание всеми видами оружия массового унич-
тожения, причем мы по-прежнему поощряем про-
ведение дискуссий на широкой, транспарентной, 
демократической и многосторонней основе в соот-
ветствии с нашей внешней политикой.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режима ра-
зоружения и нераспространения, а его универсали-
зация и сбалансированное осуществление должны 
основываться на трех основных компонентах этого 
Договора. Мы приветствуем тот факт, что Рабочая 
группа открытого состава для разработки пред-
ложений по продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению 
в целях построения и сохранения мира, свободного 
от ядерного оружия, которая недавно завершила 
свою работу в Женеве, рекомендовала подавляю-
щим большинством голосов приступить к перего-
ворам по вопросу о разработке юридически обязы-
вающего документа о запрещении ядерного оружия 
с целью его ликвидации, тем самым дополняя ре-
жим ДНЯО. Мы надеемся на прогресс в этом про-
цессе и рассчитываем на получение возможности 
разработать такой документ, который ввел бы за-
прет на единственный вид оружия массового унич-
тожения, который никогда не подпадал под прямой 
запрет, несмотря на тот факт, что его применение 
противоречит фундаментальным нормам междуна-
родного гуманитарного права.

Что касается химического оружия, то мы при-
зываем к всеобщему присоединению к Конвенции, 
которая регулирует и осуждает его применение при 
любых обстоятельствах, в том числе со стороны 
негосударственных субъектов. Кроме того, сово-
купная угроза знаний в области биологии, чрезвы-
чайных ситуаций в области глобального здраво-
охранения и возможного применения токсинов со 
стороны негосударственных субъектов вынуждает 
нас в срочном порядке разработать механизм про-
верки хода выполнения Конвенции о запрещении 
биологического оружия. Мы рассчитываем на до-
стижение прогресса в этой области в ходе следую-

щей Конференции по рассмотрению действия Кон-
венции, которая состоится в ноябре этого года.

Угроза приобретения негосударственными 
субъектами оружия массового уничтожения сегод-
ня является более распространенным явлением, чем 
когда-либо ранее, и поэтому государства должны 
удвоить свои усилия по выполнению обязательств 
по резолюции 1540 (2004).

В сотрудничестве с Комитетом Совета Безопас-
ности, учрежденным резолюцией 1540 (2004), и 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения мы организуем первый 
учебный курс для координаторов в регионе Латин-
ской Америки и Карибского бассейна по этой резо-
люции. Этот курс будет проведен в Сантьяго с 24 
по 28 октября, и в связи с этим мы предлагаем го-
сударствам нашего региона принять в нем участие, 
направив к нам своих координаторов.

В 2017 году мы вместе с Аргентиной во второй 
раз проведем двусторонние учения по трансгранич-
ной радиационной безопасности, известные под на-
званием «Пайуэн», при поддержке Глобальной ини-
циативы по борьбе с актами ядерного терроризма.

Наконец, мы завершаем процедуры для того, 
чтобы стать членами Вассенаарских договорен-
ностей по экспортному контролю, касающихся 
оружия и технологий двойного назначения, что 
позволит нам усовершенствовать наши стандарты 
импорта и экспорта военных материалов и матери-
алов двойного назначения в соответствии со стан-
дартами, прописанными в резолюции 1540 (2004). 
Мы также поддерживаем нынешний всеобъемлю-
щий обзор хода осуществления данной резолюции.

Наконец, наша страна поддерживает концеп-
цию безопасности человека, которая ставит чело-
века в центр своих приоритетов и, поскольку мы 
будем продолжать активно работать в этой обла-
сти, закладывает права человека и международное 
гуманитарное право в основу нашего понимания 
безопасности.

Мы выражаем признательность Малайзии как 
Председателю Совета Безопасности и Испании как 
Председателю Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004) Совета Безопасности, за их руково-
дящую роль и настойчивость в этом вопросе, кото-
рый имеет важнейшее значение для международно-
го сообщества.
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Ирака.

Г-н аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, разрешите мне искренне поздравить 
министра внутренних дел Малайзии с вступлением 
его страны на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце. Мы также выражаем признатель-
ность Постоянному представителю Японии и бла-
годарим его за мудрое руководство работой Совета 
в прошлом месяце, а Испанию — за руководство 
работой Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004).

Возможность доступа террористических груп-
пировок к оружию массового уничтожения пред-
ставляет собой одну из самых серьезных угроз 
международному миру и безопасности. Ни одна 
страна в мире не может в одиночку противостоять 
таким угрозам или избежать их. Поэтому для эф-
фективного противодействия этим угрозам и для 
борьбы с производством и незаконной передачей 
ядерных материалов и оружия массового уничто-
жения необходимы сотрудничество и координация 
между всеми субъектами международного сообще-
ства. Наша общая ответственность требует от нас 
создать юридически обязывающую международно-
правовую базу предотвращения двойного примене-
ния таких материалов негосударственными субъек-
тами или их доступа к ним.

Мы подчеркиваем важность резолюции 1540 
(2004) и считаем ее наиболее эффективным сред-
ством для принятия международных мер по проти-
водействию угрозе распространения оружия мас-
сового уничтожения и систем его доставки. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть, что мы регулярно 
информируем Секретариат о ходе осуществления 
положений резолюции 1540 (2004) правительством 
Ирака, которое принимает исполнительные и зако-
нодательные меры, направленные на предотвраще-
ние доступа террористических группировок к ору-
жию массового уничтожения. Мы вновь заявляем о 
нашей решительной поддержке всех усилий, кото-
рые международное сообщество в осуществление 
резолюции 1540 (2004) и других соответствующих 
международных резолюций прилагает для предот-
вращения доступа террористических группировок 
к оружию массового уничтожения и средствам его 
доставки, а также для пресечения незаконного обо-

рота такого оружия или материалов, используемых 
для его производства.

Ирак, кроме того, подчеркивает важность раз-
вития соответствующего национального и между-
народного законодательства в этой области. Статья 
9(a) Постоянной конституции Ирака предусматри-
вает, что правительство Ирака должно в полной 
мере выполнять свои международные обязатель-
ства в отношении ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Она также запре-
щает все средства разработки, изготовления, про-
изводства или использования такого оружия. Поэ-
тому Ирак присоединился ко всем международным 
договорам и соглашениям по оружию массового 
уничтожения, а также конвенциям, соглашениям, 
протоколам и международным резолюциям, каса-
ющимся борьбы с терроризмом. Мы прилагаем все 
усилия и предпринимаем необходимые шаги для 
предотвращения любой утечки таких материалов 
из сферы их использования в мирных целях и, тем 
самым, выполняем наши обязательства по соответ-
ствующим международным документам.

Ирак настоятельно призывает все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
полностью выполнить положения резолюции 1540 
(2004), приняв решительные и эффективные меры 
по предотвращению распространения ядерного 
оружия, других видов оружия массового уничто-
жения и систем его доставки. Учитывая, что угроза 
терроризма и возможность применения террори-
стическими группировками такого оружия растут, 
мы призываем продолжать укреплять международ-
ное и региональное сотрудничество в этой области, 
с тем чтобы сдержать и полностью устранить эти 
угрозы путем предоставления всем государствам-
участникам необходимого «ноу-хау», технической 
помощи и средств, позволяющих им выявлять та-
кое оружия и материалы, используемые для его 
производства.

В заключение мы решительно заявляем о на-
шей готовности продолжать прилагать усилия на 
национальном, региональном и международном 
уровнях для развития и укрепления нашего потен-
циала в области предотвращения распространения 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово временному поверенному 
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делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Иоаннису Враиласу.

Г-н Враилас (говорит по-английски): Я имею 
честь выступать от имени Европейского союза и его 
государств-членов. К этому заявлению присоеди-
няются страны-кандидаты в члены ЕС — Турция, 
бывшая югославская Республика Македония, Чер-
ногория, Сербия и Албания, страны — участницы 
процесса стабилизации и ассоциации, потенциаль-
ный кандидат в члены ЕС — Босния и Герцеговина, 
а также Украина, Республика Молдова и Грузия.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Председателя за организацию этих открытых пре-
ний по такой важной теме и за концептуальную за-
писку (S/2016/712, приложение), подготовленную 
Председателем. Предотвращение утечки оружия 
массового уничтожения и связанных с ним мате-
риалов и технологий в руки воинствующих экстре-
мистских вооруженных группировок и негосудар-
ственных субъектов действительно является одной 
из важнейших задач для всего международного 
сообщества.

Европейский союз серьезно обеспокоен воз-
можностью приобретения негосударственными 
субъектами оружия массового уничтожения. Боль-
шую тревогу в этой связи вызывают поступающие 
сообщения и утверждения о применении химиче-
ского оружия в Сирии и Ираке. Такие риски при-
вносят еще одно критически важное измерение в 
нынешнюю ситуацию в области международной 
безопасности, которая характеризуется более се-
рьезными повсеместными угрозами и в которой 
границы между международной и внутренней без-
опасностью размываются.

Для решения этих проблем крайне необходимо 
расширять международное сотрудничество как в 
рамках Организации Объединенных Наций, так и 
между всеми государствами-членами. Кроме того, 
Европейский союз призывает все государства, ко-
торые еще не сделали этого, присоединиться к 
Международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма и всем другим международным 
документам о борьбе с терроризмом, перечислен-
ным Генеральным секретарем.

Резолюция 1540 (2004) является центральным 
звеном международной архитектуры нераспро-

странения, и в сегодняшних сложных условиях ее 
важность даже возрастает. Мы с самого начала ре-
шительно поддерживали необходимость активного 
и эффективного осуществления этой резолюции с 
целью укрепления глобальных усилий в этом пла-
не. ЕС осуществляет ряд проектов с целью даль-
нейшего содействия полному осуществлению этой 
резолюции и оказания помощи третьим странам в 
выполнении ими своих обязательств по резолюции 
1540(2004).

В июне ЕС представил доклад, озаглавленный 
«Поддержка ЕС всестороннего и универсального 
осуществления резолюции 1540 Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций». В до-
кладе демонстрируется твердая и последовательная 
приверженность ЕС и его государств-членов осу-
ществлению данной резолюции в течение послед-
него десятилетия и излагаются наши предложения 
о том, как должен быть усовершенствован этот до-
кумент в будущем для того, чтобы адаптировать 
его к новым вызовам в области безопасности. Я не 
буду подробно излагать все элементы, содержащие-
ся в настоящем докладе, но позвольте мне обратить 
внимание Совета на несколько моментов, имеющих 
отношение к сегодняшнему заседанию.

Во-первых, члены Совета могут отметить в до-
кладе твердую приверженность ЕС осуществлению 
резолюции 1540 (2004) как в рамках ЕС, так и на 
международной арене. Я хотел бы отметить, напри-
мер, финансируемую ЕС инициативу по созданию 
центров обмена передовым опытом в области сни-
жения химической, биологической, радиологиче-
ской и ядерной (ХБРЯО) опасности, реализация ко-
торой началась в 2010 году. Благодаря созданным в 
ее рамках 8 региональным секретариатам и 54 стра-
нам-партнерам удалось добиться больших успе-
хов в укреплении национального и регионального 
управления ХБРЯО. Другим примером может слу-
жить надежной режим экспортного контроля ЕС, 
который является непосредственно применимым и 
обязательным для всех государств — членов ЕС.

Законодательство ЕС регулярно обновляется 
в целях учета технологических разработок и по-
следних решений соответствующих международ-
ных режимов нераспространения и механизмов 
экспортного контроля. С 2004 года ЕС также раз-
рабатывает специальную программу экспортного 
контроля товаров двойного назначения «P2P», сто-
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имость которой составляет 30 млн. евро и которая 
направлена на оказание помощи властям 34 госу-
дарств в шести регионах в укреплении их режима 
экспортного контроля и в более эффективном вы-
полнении обязательств в рамках резолюции 1540 
(2004). ЕС продолжает в тесном сотрудничестве с 
государствами— членами ЕС осуществлять планы 
действий в отношении ХБРЯО и укреплять безопас-
ность ХБРЯО на всей территории ЕС. Кроме того, 
Рамочная программа ЕС по научным исследовани-
ям и инновациям, известная как «Горизонт 2020», 
способствует выработке новых решений для защи-
ты критически важной инфраструктуры и борьбы с 
преступностью и терроризмом.

На международной арене ЕС и его государства-
члены по-прежнему решительно поддерживают 
такие различные режимы, как Конвенция о биоло-
гическом и токсинном оружии (КБТО), Конвенция 
о химическом оружии и Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия, а также глобальное партнер-
ство против распространения оружия и материалов 
массового уничтожения. В свете новых технологи-
ческих достижений, текущих проблем и будущих 
угроз предстоящая конференция по рассмотрению 
действия КБТО предоставит важную возможность 
для изучения идей и согласования конкретных ре-
шений и действий в целях обеспечения сохранения 
актуальности и эффективности Конвенции в бы-
стро меняющемся мире.

Второй момент, на котором я хотел бы остано-
виться, — это оказание помощи. Следует усовер-
шенствовать процесс, используемый Комитетом, 
учрежденным резолюцией 1540 (2004), для увязки 
запросов с предложениями об оказании помощи. 
Комитет 1540 должен иметь технические, кадровые 
и финансовые ресурсы, необходимые для эффек-
тивного выполнения своих обязанностей. Он дол-
жен содействовать государствам в подготовке над-
лежащих, подробных просьб об оказании помощи. 
Следует рассмотреть вопрос о предоставлении Ко-
митету 1540 постоянного или долгосрочного ман-
дата, отражающего долгосрочный характер про-
блем распространения. Комитет 1540 должен укре-
плять свое взаимодействие с поставщиками помо-
щи, в том числе с ЕС и его государствами-членами 
и другими донорами, участвующими в глобальном 
партнерстве. Всеобъемлющий обзор, скорее всего, 
приведет к новым потребностям и просьбам об ока-
зании помощи. Важно, чтобы доноры реагировали 

соответствующим образом путем максимально эф-
фективного использования имеющихся ресурсов и 
с учетом мобилизации дополнительных ресурсов, 
включая взносы в натуральной форме.

Третий и последний момент, который весьма 
важен для ЕС, касается информационно-разъяс-
нительной работы с частным сектором и граждан-
ским обществом. Комитет 1540 должен поощрять 
активную роль промышленных кругов, в том числе 
путем тесной координации с соответствующими 
программами ЕС, Висбаденским процессом, про-
ектом Боттичелли и другими отраслевыми ини-
циативами. Такие усилия должны включать широ-
кий круг стран, регионов, секторов, предприятий 
различного размера — особенно малых и средних 
— и разнообразных субъектов, включая постав-
щиков, экспортеров и перевозчиков. Информаци-
онно-разъяснительная работа с представителями 
промышленных кругов и финансового сектора 
должна, в частности, быть направлена на поощре-
ние компаний по разработке внутренних программ 
соблюдения; на содействие сотрудничеству между 
правительствами и представителями промышлен-
ных кругов/ финансового сектора, например, при 
разработке законодательства или осуществлении 
контроля за торговлей стратегическими товарами; 
а также на решение проблем, связанных с трансгра-
ничными цепочками поставок. Расширение инфор-
мационно-разъяснительной работы также должно 
быть нацелено на гражданское общество в целом, а 
также на научные круги, национальные парламен-
ты и Межпарламентский союз, с тем чтобы повы-
сить осведомленность о резолюции и ее правовых 
требованиях.

В этом году проводится всеобъемлющий обзор 
осуществления резолюции 1540 (2004), и мы ожи-
даем, что он вновь подтвердит центральное место, 
важность и авторитет резолюции в рамках много-
сторонней архитектуры нераспространения. Обзор 
также следует использовать для усиления поддерж-
ки Комитета 1540 и его Группы экспертов. ЕС и его 
государства-члены считают, что при совершенство-
вании резолюции 1540 (2004) в будущем следует 
учитывать новые и зарождающиеся тенденции в 
области ядерной, химической и биологической без-
опасности. Комитет 1540 и его Группа экспертов 
должна быть в состоянии эффективно оказывать 
поддержку государствам в осуществлении этой ре-
золюции в свете этих тенденций.
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В результате всеобъемлющего обзора ЕС и его 
государства-члены выступают за то, чтобы Совет 
решительно подтвердил свою поддержку осущест-
вления в полном объеме резолюции 1540 (2004), в 
том числе, возможно, путем принятия еще одной 
резолюции Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Лиги араб-
ских государств.

Г-н Фатхалла (говорит по-арабски): Прежде 
всего позвольте мне искренне поздравить Малай-
зию со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Я выражаю нашу при-
знательность за созыв этих открытых прений вы-
сокого уровня по важному вопросу нераспростра-
нения оружия массового уничтожения. Я хотел бы 
также поблагодарить Генерального секретаря Пан 
Ги Муна, г-на Ру, г-н Кобленца и г-на Ким Вон Су.

Я хотел бы от имени арабских государств выра-
зить разочарование и недовольство по поводу про-
вала Конференции 2015 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора — провала, об-
условленного стремлением защитить интересы 
одного государства, не являющегося участником 
Договора, хотя оно является единственным госу-
дарством на Ближнем Востоке, которое обладает 
ядерным оружием. Реальная проблема заключается 
в отсутствии политической воли к осуществлению 
принятой более 20 лет назад резолюции, где нам не 
удалось добиться реального прогресса.

Лига глубоко обеспокоена тем, что государ-
ства, обладающие ядерным оружием, разрабаты-
вают и совершенствуют свое ядерное оружие и 
по-прежнему полагаются на него в своих военных 
оборонных доктринах вразрез с положениями ста-
тьи VI ДНЯО. Как неоднократно подчеркивалось в 
международных требованиях, изложенных в раз-
личных форумах, необходимо уменьшить роль та-
кого оружия в стратегиях безопасности государств. 
Последнее из таких требований содержится в За-
ключительном документе Обзорной конференции 
2010 года, хотя государства, обладающие ядерным 
оружием, не стремятся к его выполнению. Техно-
логии для разработки этого оружия становятся все 
более совершенными. В этой связи я хотел бы при-
соединиться к предыдущим ораторам и напомнить 
о том, что ДНЯО является краеугольным камнем 

архитектуры ядерного нераспространения. Все 
арабские государства являются участниками До-
говора и призывают международное сообщество 
избавить мир от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения (ОМУ).

Резолюция 1995 года по Ближнему Востоку 
была принята на основе компромисса и консенсуса. 
Она была частично реализована путем бессрочно-
го продления действия ДНЯО, несмотря на то, что 
был проигнорирован критически важный элемент, 
который привел к соглашению, в частности необ-
ходимость ликвидации всего ядерного оружия на 
Ближнем Востоке. Ядерное оружие является более 
смертоносным, чем любые другие виды ОМУ. В от-
сутствие мер, направленных на предотвращение 
их применения и с учетом того, что по-прежнему 
можно весьма легко приобрести смертоносное ору-
жие всех видов, цель заключается не просто в не-
распространении, а, по существу, в том, чтобы из-
бавить весь мир от оружия, которое несет угрозу 
самому его существованию. Резолюция 1995 года 
была лишь одним из практических шагов в этом 
направлении.

С учетом того, что сегодня Ближний Восток 
терзают конфликты, в ходе которых ежедневно по-
гибают сотни людей, обеспечить нераспростране-
ние ОМУ необходимо для того, чтобы сдерживать 
и урегулировать такие конфликты мирным путем. 
События на местах не следует использовать в каче-
стве предлога для применения двойных стандартов 
и нельзя допускать того, чтобы единственное ядре-
ное государство региона по-прежнему находилось 
за рамками режима ДНЯО, что препятствует при-
данию Договору универсального характера и из-
бавлению региона от ядерного оружия. Эти опасе-
ния усилились, когда Израиль стал председателем 
Шестого комитета Генеральной Ассамблеи — учи-
тывая его послужной список, отмеченный много-
численными нарушениями международного права 
и соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности, Генеральной Ассамблеи и Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), — и 
побудили арабские государства воздержаться при 
голосовании по резолюции, касающейся израиль-
ского ядерного потенциала, на Генеральной конфе-
ренции МАГАТЭ. В связи с этим Лига призывает 
депозитариев ДНЯО выполнить свою обязанность 
осуществить резолюцию, посвященную Ближнему 
Востоку, побудив Израиль присоединиться к Дого-
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вору и поставить все его установки по международ-
ный контроль.

Лига арабских государств призывает все го-
сударства как можно скорее и до проведения Кон-
ференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора в 2020 году избавить Ближний 
Восток от всего ядерного оружия. Мы призываем 
государства, которые прибегали к двойным стан-
дартам, пересмотреть свою нынешнюю позицию, 
чтобы достичь на Ближнем Востоке регионально-
го баланса, чего никоим образом нельзя добиться 
при наличии там ОМУ. В этом отношении до тех 
пор, пока не удастся достичь договоренности, на-
правленной на то, чтобы избавить Ближний Восток 
от ОМУ, включая ядерное оружие, арабские госу-
дарства должны корректировать свою политику и 
позиции в поддержку нераспространения и ядерно-
го разоружения, которые они занимали в течение 
сорока лет. Мы должны пересмотреть все средства, 
необходимые для обеспечения региональной без-
опасности в регионе, который не в состоянии вы-
держать никакой дальнейшей дестабилизации.

В связи с этим я обращаю внимание на декла-
рацию, обнародованную Лигой на ее Саммите в 
Нуакшоте, проведенном 25–26 июля, в которой она 
вновь обратилась с призывом к тому, чтобы Изра-
иль побудили присоединиться к ДНЯО и поставить 
свои программы и установки под международный 
контроль, и в которой министры иностранных дел 
арабских государств призвали к проведению обзо-
ра различных вопросов, относящихся к ликвидации 
ядерного оружия и других ОМУ.

В заключение я выражаю признательность Ра-
бочей группе открытого состава для разработки 
предложений по продвижению вперед процесса 
многосторонних переговоров по ядерному разору-
жению за ее рекомендации, касающиеся ядерного 
разоружения, данные по завершении ее работы в 
Женеве 19 августа, в ходе которой участвующие 
в ней государства одобрили четкие предложения, 
касающиеся начала переговоров о заключении 
юридически обязательного договора о запрещении 
ядерного оружия в 2017 году.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет наблюдатель от Организации американских 
государств.

Г-н Конке (говорит по-испански): Я имею честь 
участвовать в этих открытых прениях Совета Без-
опасности от имени генерального секретаря Орга-
низации американских государств (ОАГ). Сначала 
я хотел бы поблагодарить Председателя Совета 
Безопасности за его инициативу по рассмотрению 
такого важного вопроса, как борьба против распро-
странения оружия массового уничтожения, особен-
но в контексте обзора резолюции 1540 (2004).

ОАГ благодарит Королевство Испания за его 
активную деятельность на посту Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
направленную на обеспечение широкомасштабно-
го и всеобъемлющего обзора резолюции на осно-
ве консенсуса — важнейшей задачи, в достижение 
которой эти открытые прения, несомненно, внесут 
важный вклад.

Со времени принятия резолюции 1540 (2004) 
более десяти лет назад Организация американских 
государств через посредство своего Секретариата 
по вопросам многофункциональной безопасности 
и Межамериканского комитета по борьбе с терро-
ризмом (МАКБТ) направляет свои усилия на обе-
спечение региональных основ сотрудничества в 
интересах эффективного осуществления данной 
резолюции своими государствами-членами, прини-
мая во внимание их потребности и поощряя стра-
тегическое партнерство между ОАГ и Комитетом, 
учрежденным резолюцией 1540 (2004), его Группой 
экспертов и Управлением Организации Объединен-
ных Наций по вопросам разоружения. Организация 
американских государств является участником Ме-
жамериканской конвенции о борьбе с терроризмом, 
которая является основным юридическим докумен-
том, обеспечивающим наилучшее сочетание всеоб-
щих и региональных договоров и других источни-
ков обязательств, существующих в этой области, 
таких, как вышеупомянутая резолюция.

Один из наиболее важных аспектов резолюции 
1540 (2004) касается контроля над экспортом мате-
риалов, оборудования и технологий двойного на-
значения. Регион Латинской Америки и Карибского 
бассейна динамично развивается, с учетом различ-
ных уровней экономического роста и деятельности, 
что вносит важный вклад в международную тор-
говлю. Принимая во внимание это реальной поло-
жение вещей, ОАГ стремится обеспечить и поощ-
ряет создание действенной системы контроля над 
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экспортом, что также служит стимулом для более 
преуспевающей и надежной торговли и инвести-
ций, играющих ключевую роль в экономическом 
росте ее стран и имеющих актуальное значение для 
других стратегических сфер, таких, как финансо-
вый и туристический секторы и сектор услуг. На-
личие надлежащих нормативных и институцио-
нальных основ, способствующих торговле и инве-
стициям, также укрепляет пограничный контроль, 
безопасность и функционирование воздушного, 
наземного и морского транспорта и его ключевой 
инфраструктуры.

ОАГ убеждена в том, что государства, между-
народные организации, частный сектор, научные 
круги и общество в целом несут совместную от-
ветственность, во-первых, за предотвращение 
возможности приобретения негосударственными 
субъектами материалов двойного назначения в пре-
ступных целях; во-вторых, за поощрение лучшего 
понимания преимуществ содействия безопасно-
му ведению торговли и инвестированию как дви-
жущей силе развития сообщества, и в-третьих, за 
укрепление потенциала всех заинтересованных 
сторон в интересах достижения этих целей.

Начиная с 2014 года, ОАГ поощряла разработ-
ку и осуществление национальных планов дей-
ствий в странах Северной и Южной Америки как 
инструментов, которые дополняют национальные 
механизмы борьбы с распространением оружия 
массового уничтожения. МКАБТ также поощряет 
постоянную информационно-пропагандистскую 
работу в отношении резолюции 1540 (2004) в мас-
штабах всего полушария. В настоящее время ОАГ 
поддерживает усилия 10 стран региона в этой об-
ласти, включая Панаму, проявляющую твердую 
приверженность борьбе с распространением, проя-
вившуюся в ее готовности быть принимающей сто-
роной следующей региональной конференции, по-
священной осуществлению резолюции 1540 (2004), 
и выполнять обязанности председателя МКАБТ в 
период 2017–2018 годов, помимо выполнения обя-
занностей принимающей стороны, совместно с 
ОАГ, параллельного мероприятия, посвященного 
нераспространению, «на полях» семьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

В заключение я хотел бы высказать некоторые 
предложения, основанные на нашем региональном 
опыте. Сотрудничество региональных организаций 

должно способствовать борьбе с распространением 
и терроризмом. 

Юридический аспект, то есть определение 
правонарушений, связанных с распространением 
и финансированием оружия массового уничтоже-
ния, а также принятие законов по стратегической 
торговле и экспортному контролю, должно стать 
ключевым элементом в усилиях государств-участ-
ников. Выполнение резолюции должно осущест-
вляться с учетом потребностей в области междуна-
родной безопасности и интересов стратегической и 
безопасной торговли. В этом контексте не следует 
рассматривать изолированно усилия, прилагаемые 
МКБТ и ОАГ; они связаны с четырьмя стратеги-
ческими основами ОАГ — демократией, правами 
человека, всесторонним развитием и многофунк-
циональной безопасностью, — и все это подпадает 
под традиционный лозунг содействия расширению 
прав как можно большего числа людей.

В заключение позвольте мне выразить полную 
уверенность ОАГ в том, что сегодняшние откры-
тые прения внесут важный вклад в успешное про-
ведение обзора резолюции 1540 (2004) и борьбу с 
распространением в будущем, и наша организация, 
которую я представляю, полностью привержена 
этому делу.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Конке за его брифинг. Слово предостав-
ляется представителю Марокко.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Малайзию за инициативу проведения се-
годняшних прений по вопросу о распространении 
оружия массового уничтожения (ОМУ), который 
занимает важное место в международной повестке 
дня, учитывая его большое значение для коллек-
тивной безопасности.

Делегация Королевства Марокко присоединя-
ется к заявлению, с которым выступил представи-
тель Исламской Республики Иран от имени Движе-
ния неприсоединения.

Распространение оружия массового уничтоже-
ния создает угрозу международному миру и без-
опасности. Королевство Марокко разделяет убеж-
денность международного сообщества, которое 
по-прежнему испытывает обеспокоенность в связи 
с угрозой терроризма и опасностью того, что него-
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сударственные субъекты могут получить доступ к 
оружию массового уничтожения и средствам его 
доставки, разрабатывать и использовать его или за-
ниматься его незаконной торговлей.

Угроза терроризма усугубилась до такой сте-
пени, что уже подрывает стабильность и террито-
риальную целостность государств. Аналогичным 
образом, активизировались и усилия террористи-
ческих групп по использованию ОМУ. Это реаль-
ная угроза, которая подчеркивает необходимость 
полного и всеобщего выполнения резолюции 1540 
(2004).

Принятие резолюции 1540 (2004) в 2004 году 
стало отражением общей решимости по активиза-
ции борьбы с распространением химического, био-
логического, радиологического и ядерного оружия 
(ХБРЯО) и систем их доставки и, в частности, в от-
ношении недопущения их приобретения негосудар-
ственными субъектами. Нельзя отрицать вклад ре-
золюции 1540 (2004) в режим нераспространения, 
поскольку она является уникальным документом 
вследствие масштабов его применения и универ-
сальной поддержки. Продление на 10 лет мандата 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
в 2011 году отражает всеобщую решимость доби-
ваться целей этой резолюции, которая заполнила 
пробелы в международном праве, в частности за-
крепив всеобъемлющий подход к распространению 
оружия массового уничтожения.

Королевство Марокко неукоснительно выпол-
няет свои обязательства, закрепленные во всех со-
ответствующих международных документах по 
ОМУ и средствам его доставки, включая резолю-
цию 1540 (2004). Доклады, регулярно представляе-
мые Марокко, свидетельствуют об усилиях нашего 
Королевства по выполнению своих обязательств.

Марокко участвует также в таких процессах и 
международных усилиях по борьбе с распростра-
нением и по развитию культуры безопасности пу-
тем профессиональной подготовки, практических 
мероприятий и обменов передовым опытом и прак-
тикой, как, например, Саммит по ядерной безопас-
ности, Глобальная инициатива по борьбе с ядерным 
терроризмом и Центры передового опыта по сокра-
щению ядерной, радиологической, бактериологиче-
ской и химической угрозы. В этом контексте Ма-
рокко вместе с Грузией и Филиппинами учредило 
Группу друзей с целью повышения осведомленно-

сти и содействия и координации международных 
усилий в области снижения опасности применения 
химического, биологического, радиологического и 
ядерного оружия. Марокко, которое в настоящее 
время является Председателем Группы друзей, 
приглашает все государства-члены принять уча-
стие в мероприятии высокого уровня по ХБРЯО и 
борьбе с терроризмом, которое будет организовано 
Группой в сотрудничестве с Межрегиональным на-
учно-исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности 
и правосудия 29 сентября. Кроме того, Марокко, в 
сотрудничестве с Комитетом, учрежденным резо-
люцией 1540 (2004), организует у себя первое сове-
щание Африканского национального контактного 
центра.

Королевство Марокко всегда подчеркивало не-
обходимость международного сотрудничества и 
оказания соответствующей технической помощи 
для укрепления национального потенциала в обла-
сти нераспространения ОМУ и средств его достав-
ки, особенно в Африке. Только активное междуна-
родное сотрудничество, основанное на принципах 
солидарности и общей ответственности, позволит 
нам добиться эффективного и универсального вы-
полнения положений резолюции 1540 (2004) и соот-
ветствующих многосторонних документов. Необ-
ходимо укрепить имеющиеся механизмы оказания 
помощи, для того чтобы оправдать ожидания го-
сударств, нуждающихся в такой помощи, и эффек-
тивно помогать им выполнять свои обязательства. 
Я хотел бы также подчеркнуть, что без содействия 
наращиванию регионального и субрегионального 
сотрудничества, национальные усилия не дадут 
желаемых результатов.

В заключение не могу не подчеркнуть, что меж-
дународное сообщество должно активизировать 
свои усилия, чтобы добиться полной ликвидации 
ОМУ в качестве высшей гарантии против его рас-
пространения, использования или приобретения 
негосударственными субъектами. Международное 
сообщество должно поддерживать авторитет и эф-
фективность соответствующих документов путем 
выполнения всех международных обязательств, в 
том числе в области разоружения. В этой связи в 
равной степени важно, чтобы международное сооб-
щество добилось серьезного прогресса в том, чтобы 
поставить ядерное оружие, единственный вид ору-
жия массового уничтожения, которое не подлежит 
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запрету в рамках какого-либо международно-пра-
вового документа, вне закона.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить докладчиков и наших кол-
лег из Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), и его Группы экспертов за их похвальную 
работу по координации всеобъемлющего обзора 
этой резолюции. 

Италия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза, и к 
докладу Европейского союза в поддержку полного 
и всеобщего выполнения резолюции 1540 (2004).

Италия обеспокоена риском распространения, 
который исходит от негосударственных субъек-
тов. Все государства-члены, международные ор-
ганизации и учреждения должны постоянно со-
вершенствовать свои методы реагирования на эти 
события посредством укрепления контроля за пе-
редачей материалов двойного назначения и роли 
информационно-коммуникационных технологий 
и социальных сетей в борьбе с террористической 
пропагандой.

Мы приветствуем увеличение числа нацио-
нальных докладов и добровольное представление 
национальных имплементационных планов дей-
ствий. Мы также хотели бы с удовлетворением на-
помнить о том, что в прошлом году Италия сдала 
на хранение свою ратификационную грамоту к по-
правке 2005 года к Конвенции о физической защите 
ядерного материала. Значительный прогресс так-
же был достигнут в ратификации Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма.

Мы полагаем, что необходимо укрепить со-
трудничество между государствами-членами и Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004). 
Все большее число государств приглашает Коми-
тет вместе с Контртеррористическим комитетом 
посетить их, что является еще одним позитивным 
подтверждением приверженности государств в 
этой сфере. В этой связи я хотел бы напомнить о 
том, что в прошлом году члены Комитета посетили 
нашу страну.

Италия выступила с инициативой совместного 
заявления Саммита по ядерной безопасности о соз-

дании центров передового опыта и подготовки ка-
дров в поддержку работы центров передового опыта 
с целью укрепления ядерной безопасности во всем 
мире. Ежегодно мы организуем занятия в Между-
народной школе ядерной безопасности в Междуна-
родном центре теоретической физики в Триесте, в 
которой проходят подготовку специалисты из стран 
развивающегося мира в сфере международного за-
конодательства по ядерной безопасности.

Для борьбы с опасностью распространения хи-
мического оружия Италия реализовала несколько 
программ по химической безопасности в сотрудни-
честве с Организацией по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО), инспекторы которой зачастую 
проходят подготовку в итальянских центрах хими-
ческой, биологической, радиологической и ядерной 
безопасности. Итальянская химическая промыш-
ленность активно участвует в программе для пар-
тнеров ОЗХО, осуществляя подготовку экспертов 
из других стран, специализирующихся на различ-
ных промышленных операциях, для содействия 
выполнению Конвенции по химическому оружию в 
том, что касается промышленного аспекта. Италия 
также вносит вклад в совместную многостороннюю 
операцию Организации Объединенных Наций и 
ОЗХО, в рамках которой удалось безопасным обра-
зом перевезти и уничтожить сирийские химические 
агенты, включая предоставление совместной мис-
сии Организации Объединенных Наций и ОЗХО по-
мощи натурой и финансовых средств.

И наконец, мы добровольно предоставили Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе средства на проект по осуществлению резо-
люции 1540 (2004) в регионе, связанный с проведе-
нием всестороннего обзора состояния химической 
безопасности и защиты в Украине.

Италия считает целесообразным и впредь уде-
лять особое внимание четырем главным областям.

Во-первых, мы призываем государства, кото-
рые еще не представили свои первые национальные 
доклады, сделать это как можно скорее.

Во-вторых, нам нужны инициативы по нара-
щиванию потенциала в государствах, не имеющих 
необходимых средств, которые подкреплялись бы 
предоставленными Комитету соответствующими 
техническими, гуманитарными и финансовыми 
ресурсами.
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В-третьих, следует поощрять активное участие 
частного сектора, гражданского общества, нацио-
нальных парламентов и научных кругов в осущест-
влении резолюции 1540 (2004), укрепляя при этом 
сотрудничество с представителями промышленно-
сти, что будет способствовать усилению контроля 
за передачей материалов двойного назначения.

В-четвертых, главными «инструментами» 
борьбы с распространением, контрабандой и оборо-
том оружия массового уничтожения являются экс-
перты в областях пограничного контроля и защиты 
соответствующих материалов и товаров стратеги-
ческого назначения. Ценным примером политики 
в области пограничного контроля, нацеленной на 
пресечение незаконного оборота, могут служить 
Правила экспортного контроля Европейского со-
юза, которые имеют обязательную юридическую 
силу для всех его государств-членов.

В заключение Италия вновь заявляет о своей 
поддержке подтвержденной приверженности Со-
вета Безопасности противодействию распростра-
нению оружия массового уничтожения и средств 
его доставки и его предотвращению. Италия по-
прежнему твердо намерена способствовать их даль-
нейшей активизации, принимая конструктивное 
участие в работе всех соответствующих междуна-
родных организаций и инициативах, а также моби-
лизуя итальянские промышленные и научные кру-
ги и гражданское общество.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Председателя за организацию 
этого важного заседания. Я также приветствую 
присутствующего на этом заседании заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел 
Малайзии.

Для нашей страны инициатива проведения это-
го заседания по вопросу об осуществлении резолю-
ции 1540 (2004) имеет особое значение. Двенадцать 
лет назад Совет Безопасности единогласно принял 
резолюцию 1540 (2004), поскольку он был убежден 
в важности и необходимости активизации усилий, 
призванных положить конец новой угрозе возмож-
ного приобретения террористическими группами и 

негосударственными субъектами оружия массово-
го уничтожения (ОМУ), материалов для его произ-
водства и средств его доставки. Усилия на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
были не напрасны и принесли некоторые позитив-
ные результаты. Однако, несмотря на все эти уси-
лия, остаются и серьезные недостатки и пробелы, 
которыми пользуются террористические группы, 
стремясь получить оружие массового уничтоже-
ния, чтобы использовать его для достижения своих 
преступных целей.

Более того, мы также видим, что государства 
— члены нашей Организации предоставляют тер-
рористическим группам химическое оружие или 
материалы для его изготовления. Мы видим и то, 
что некоторые страны, утверждая, что они делают 
одно, реально делают на местах совсем другое. Они 
закрывают глаза на серьезные нарушения, которые 
представляют собой серьезную опасность для меж-
дународного мира и безопасности. Их последствия 
выходят за пределы того или иного конкретного го-
сударства или конкретных географических границ.

Серьезные нарушения резолюции 1540 (2004), 
к сожалению, остаются реальностью в Сирии, где 
преступные террористические группы неоднократ-
но применяли химическое оружие против граж-
данского населения и военных. Их поддерживают 
арабские страны и страны региона, а также спец-
службы влиятельных стран региона и ряд членов 
Организации, включая даже некоторых членов Со-
вета Безопасности. В качестве печального примера 
применения химического оружия террористиче-
скими группами в Сирии я хотел бы напомнить о 
том, что 13 июня террористические группы приме-
нили химическое оружие против сирийских солдат 
в районе Хауш аль-Фара. Более свежий пример — 
2 августа вооруженные террористические группы 
обстреляли ракетами с токсичным газом площадь 
Аль-Авамид в старом квартале Алеппо, в результа-
те чего шесть мирных жителей погибли и еще 20 
пострадали от удушья.

Некоторые члены Совета Безопасности абсо-
лютно не намерены выявлять применившие хими-
ческое оружие террористические группы, в то же 
время, с подачи своих спецслужб, называя их «уме-
ренной оппозицией». Эти страны обеспечивают эту 
террористическую «оппозицию» и группы наемни-
ков оружием, финансами и тыловой поддержкой, 
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что усугубляет кризис и оборачивается большими 
потерями. Согласно заявлениям помощника амери-
канского президента и координатора Белого дома 
по Ближнему Востоку Роберта Малли, правитель-
ство Сирийской Арабской Республики информи-
ровало Организацию по запрещению химического 
оружия об инциденте в эль-Авамиде и попросило 
направить миссию по установлению фактов для 
проверки утверждений о применении химическо-
го оружия в Сирии и немедленного расследования 
этого инцидента.

Кроме того, поскольку Сирия обеспокоена и на-
мерена установить истину в связи с применением 
химического оружия террористическими группа-
ми, наша страна, Сирия, потребовала, чтобы я ин-
формировал об этом инциденте Канцелярию Гене-
рального секретаря и Председателя Совместного 
механизма Организации по запрещению химиче-
ского оружия-Организации Объединенных Наций 
по расследованию. Я предоставил им информацию 
о террористических группах, связанных или со-
трудничающих с «Исламским государством Ирака 
и Шама» (ИГИШ). У них имелось 45 единиц хими-
ческого оружия, в том числе с хлором и ипритом. 
Они применяли их в Мосуле в Ираке и в мухафазе 
Эр-Ракка в Сирии под руководством члена ИГИШ 
Абдель Рахмана ан-Нави. Несколько таких ракет 
были отправлены в мухафазу Дайр-эз-Заур.

Сирийская Арабская Республика направила де-
сятки официальных писем, доводя до сведения Ге-
нерального секретаря, многочисленных Председа-
телей Совета Безопасности и Председателя Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1540 (2004), информацию о том, что правительства 
некоторых стран поддерживают террористов, дей-
ствующих в нашей стране. Я говорю о Турции и Са-
удовской Аравии, которые помогают террористиче-
ским группам приобретать химическое оружие. Мы 
представили эту информацию Совету Безопасности 
и Комитету 1540. В период между 8 декабря 2012 
года и 8 августа 2016 года мы предоставляли под-
робную информацию о том, что в одном из горо-
дов в Турции некоторые связанные с «Аль-Каидой» 
группы проводят лабораторные испытания хими-
ческого оружия для применения его против граж-
данских целей в Сирии. Мы видим попытки терро-
ристов нелегально ввезти из Турции на территорию 
Сирии значительные количества зарина. Этот газ 
был привезен в Турцию из Ливии коммерческим 

авиалайнером. Это началось в 2013 году, и имели 
место попытки обвинить в этом правительство Си-
рии. В нашем распоряжении имеются соответству-
ющие видео- и звукозаписи, которые подтверждают 
тот факт, что у террористов есть химическое ору-
жие и что они применяют его во многих районах 
Сирии.

Помимо всего, что было установлено в отноше-
нии этих попыток, включая попытку ввезти из Тур-
ции в Сирию зарин, имеются и подробные доклады, 
в которых говорится об участии некоторых госу-
дарств, которые стоят за атаками, имевшими место 
21 августа 2013 года в Хан-эль-Асале, неподалеку 
от Алеппо, и в пригороде Дамаска. Совет Безопас-
ности не предпринял никаких шагов, поскольку мо-
гущественные державы помешали группе под руко-
водством г-на Оке Селльстрёма сыграть свою роль 
и выполнить свои обязанности по противодействию 
терроризму, от которого страдает Сирия. Страны, о 
которых я говорю и которые поддерживают терро-
ризм, провели красные, зеленые и желтые линии, но 
не сыграли отведенную им роль, не взяли на себя 
обязательства и не возложили ответственность на 
страны, которые по сути поддерживают терроризм. 
Также предпринималась попытка заблокировать 
российско-китайский проект резолюции, представ-
ленный Совету и направленный на приятие забла-
говременных мер, с тем чтобы воспрепятствовать 
приобретению и применению химического оружия 
негосударственными субъектами.

Мое правительство вновь заявляет о своей все-
мерной приверженности международным докумен-
там и процедурам, которые воплощаются в жизнь 
в настоящее время, с тем чтобы поощрять сотруд-
ничество, обмениваться информацией и коорди-
нировать усилия с целью противодействия угрозе, 
связанной с получением террористами и негосудар-
ственными субъектами доступа к оружию массово-
го уничтожения. Правительство Сирии постоянно 
прилагает такие усилия. Мы представили Комите-
ту 1540 пять национальных докладов об осущест-
влении этой резолюции. Сейчас правительство 
моей страны призывает Совет Безопасности и его 
различные вспомогательные органы взять на себя 
ответственность за обеспечение того, чтобы терро-
ристические группы, которые активно действуют 
в Сирии, не получили химического оружия, и при-
влечь к ответственности те страны, которые под-
держивают терроризм. Это внесло бы эффектив-



16-26654� 61/96

23/08/2016	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 S/PV.7758

ный вклад в усилия, направленные на поддержание 
международного мира и безопасности, и обеспечи-
ло бы осуществление мандата Комитета 1540.

В заключение я хотел бы отметить, что двое 
коллег, представляющих Соединенные Штаты 
Америки и Соединенное Королевство, упомянули о 
том, что Совместный механизм по расследованию 
рассмотрит и проанализирует различные случаи, 
в ходе которых недавно применялось химическое 
оружие. Это означает, что эти две делегации, кото-
рые представляют постоянных членов Совета Без-
опасности, совершенно не знают, о чем они говорят, 
поскольку мандат этого Совместного механизма по 
расследованию не включает в себя рассмотрение 
недавних инцидентов. Он ограничивает его работу 
рассмотрением девяти случаев, выявленных ранее 
действовавшей миссией по установлению фактов. 
Представителю Совета Безопасности не подобает 
говорить о вопросе, о котором он совершенно ни-
чего не знает, особенно если он представляет по-
стоянного члена Совета.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Филиппин.

Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины поистине гордятся тем, 
что член Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии в Совете Безопасности выполняет обязан-
ности Председателя в августе месяце. Филиппины 
выражают признательность делегации Малайзии на 
посту Председателя за организацию этих открытых 
прений, которые позволят нам более досконально 
обсудить тему нераспространения оружия массово-
го уничтожения.

Сложившаяся глобальная обстановка в области 
безопасности, отмеченная постоянными междуна-
родными и внутренними конфликтами и активиза-
цией деятельности воинствующих экстремистов, 
побуждает нас еще упорнее изыскивать неотлож-
ные и конкретные меры, которые приведут к обе-
спечению того, чтобы оружие массового уничтоже-
ния (ОМУ) не получало распространения и никогда 
не применялось. Само существование этого разру-
шительного оружия делает мир крайне уязвимым 
в плане его применения, будь то преднамеренно, в 
результате просчета или случайно. Поэтому насто-
ятельно необходимо не ослаблять внимания к до-
стижению конечной цели избавления мира от этого 
оружия.

Международное сообщество добилось боль-
ших успехов в области нераспространения в связи 
с принятием и осуществлением резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности и других связанных с 
ней инициатив, таких как процесс по проведению 
саммитов по ядерной безопасности, который до-
полняет другие имеющиеся международно-право-
вые документы.

Однако изменяющийся характер международ-
ного конфликта делает необходимым принятие 
более жестких мер и налаживания более тесного 
международного сотрудничества, что будет гаран-
тировать эффективное осуществление каждым от-
дельным государством. В связи с этим мы привет-
ствуем организованные Испанией в июне прошлого 
года открытые консультации, посвященные всеобъ-
емлющему обзору хода осуществления резолюции 
1540 (2004). Мы ожидаем итогов обзора в декабре 
месяце, когда мы будем определять и рекомендо-
вать пути и средства улучшения процесса осущест-
вления резолюции.

Резолюция 1540 (2004) призывает государства 
подготовить, на добровольной основе, националь-
ные планы действий. Спустя более дести лет после 
принятия резолюции мы осознали, что националь-
ный план действий является жизненно важным, не-
заменимым средством, направленным на то, чтобы 
государства были в полной мере готовы противо-
действовать распространению ОМУ.

У Филиппин имеется свой собственный план 
действий, касающийся химического, биологическо-
го, радиологического и ядерного оружия (ХБРЯО) 
и направленный на уменьшение угрозы возникно-
вения связанных с ХБРЯО инцидентов случайного, 
естественного и преднамеренного происхождения, 
включая террористические акты, а также ущерба 
от них. Наш национальный план действий в сфере 
ХБРЯО предусматривает единый подход к укрепле-
нию возможностей Филиппин реагировать на ри-
ски, связанные с материалами ХБРЯО.

Чтобы повысить эффективность нашего на-
ционального плана в сфере ХБРЯО, мы недавно 
подписали, придав силу закона, законопроект о 
дальнейшем укреплении нашего режима противо-
действия распространению ОМУ в нашей стране. 
Закон об организации торговли стратегическими 
товарами остановит распространение ОМУ посред-
ством ответственной организации торговли стра-
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тегическими товарами и инвестирования в них, 
а также обеспечения связанных с этим услуг. Мы 
рассматриваем стратегические товары как продук-
цию, которая, по соображениям безопасности или 
вследствие международных соглашений, считается 
имеющей такое военное значение, что ее экспорт 
либо полностью запрещен, либо оговорен особыми 
условиями. Такие товары в целом могут быть ис-
пользованы в военных целях или для производства 
ОМУ. Наш закон требует наличия национального 
перечня стратегических товаров, чтобы конкретно 
охарактеризовать те товары, которые подлежат по-
лучению разрешения. Перечень будет соответство-
вать международным обязательствам и обязатель-
ствам в области нераспространения согласно дву-
сторонним и многосторонним договорам, между-
народным конвенциям и международным режимам 
нераспространения.

Многие государства-члены отмечали необходи-
мость того, чтобы международное и региональное 
сотрудничество играло ключевую роль в нашей 
борьбе против ОМУ. Странам, которые еще не об-
ладают самым высоким потенциалом выявления 
ОМУ с целью его перехвата, будет необходима 
постоянная поддержка региональных и междуна-
родных партнеров в сфере учебной подготовки и 
предоставления ресурсов. Мы также настоятельно 
призываем Комитет 1540 создать эффективную си-
стему координации спроса и предложения с целью 
обеспечения незамедлительного и эффективного 
реагирования на просьбы о помощи.

В заключение следует отметить, что Филиппи-
ны наладили контакты с 14 другими государствами-
членами для дальнейшего содействия уменьшению 
опасности ХБРЯО и управлению деятельностью, 
связанной с обеспечением безопасности, в Органи-
зации Объединенных Наций. Как упоминал ранее 
представитель Марокко, в конце сентября Группа 
друзей по уменьшению опасности ХБРЯО и управ-
лению деятельностью, связанной с обеспечением 
безопасности, проведет параллельное мероприятие 
высокого уровня, которое будет посвящено умень-
шению опасности ХБРЯО в контексте борьбы с тер-
роризмом. Группа, состав которой увеличился до 
15 членов, готова сотрудничать с Комитетом 1540 и 
другими группами единомышленников, чтобы при-
влекать внимание к опасности того, что материалы 
ХБРЯО попадут в руки террористов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Грант (Канада) (говорит по-английски): У 
меня есть четыре соображения, которые я хотел бы 
сегодня изложить в связи с проблемами, которые 
перед нами стоят в борьбе с распространением ору-
жия массового уничтожения (ОМУ) и средств его 
доставки.

Во-первых, что касается резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности, то в последние 12 лет эта ре-
золюция вносит большой вклад в укрепление меж-
дународного мира и безопасности. Тем не менее, 
многое еще предстоит сделать для обеспечения ее 
полного выполнения всеми государствами-членами 
и для ее адаптации к новым проблемам. Как один из 
31 члена Глобального партнерства против распро-
странения оружия и материалов массового уничто-
жения, Канада помогает странам-партнерам выпол-
нить свои обязательства по резолюции 1540 (2004) 
и за последнее десятилетие на предотвращение рас-
пространения ОМУ и связанных с ним материалов 
выделила более 1,2 млрд. долл. США.

К сожалению, как мы подчеркивали в ходе от-
крытых консультаций по всеобъемлющему обзору 
хода осуществления резолюции 1540 (2004) в июне 
этого года, просьбам об оказании помощи, поступа-
ющим через Комитет 1540, почти всегда не хватает 
конкретики, которая необходима странам, готовым 
оказывать помощь. Для обеспечения полного осу-
ществления резолюция 1540 (2004) Комитету сле-
дует создать группу имплементационной поддерж-
ки, которая будет оказывать государствам-членам 
помощь в составлении подробных и реально выпол-
нимых просьб об оказании помощи.

(говорит по-французски)

Во-вторых, что касается укрепления ядерной 
безопасности, то Канада твердо привержена под-
держанию своего собственного жесткого внутрен-
него режима и оказанию международной помощи. 
На саммите по ядерной безопасности в 2016 году 
Канада взяла на себя обязательство выделить 42 
млн.  долл. США на деятельность по обеспечению 
ядерной и радиологической безопасности во всем 
мире и вместе с Испанией и Республикой Корея была 
инициатором принятия Совместного заявления о 
содействии полному и всеобщему осуществлению 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Орга-



16-26654� 63/96

23/08/2016	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 S/PV.7758

низации Объединенных Наций. Для продолжения 
осуществления этих обязательств в области ядер-
ной безопасности Канада созывает совещание Кон-
тактной группы по ядерной безопасности «на по-
лях» Генеральной конференции Международного 
агентства по атомной энергии 2016 года.

В-третьих, предотвращению приобретения не-
государственными субъектами химического и био-
логического оружия в значительной мере будет 
способствовать полное осуществление Конвенции 
о биологическом и токсинном оружии и Конвен-
ции о химическом оружии. Все государства-члены 
должны обеспечить эффективный национальный 
контроль над исследованиями в области химии и 
биологии для предотвращения их использования в 
террористических целях, одновременно признавая 
их важное значение для мирных целей. Мы призы-
ваем все государства-члены присоединиться к этим 
важным конвенциям и продемонстрировать свою 
приверженность предотвращению распростране-
ния биологического и химического оружия.

(говорит по-английски)

Наконец, позвольте мне подчеркнуть, что Ка-
нада привержена последовательным практическим 
усилиям, направленным на прекращение распро-
странения ядерного оружия, сокращение его су-
ществующих арсеналов и его ликвидацию подда-
ющимся контролю и необратимым образом. Такой 
поэтапный подход предусматривает проведение 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала, который запре-
тит производство ядерных взрывных устройств и 
будет следующим логическим шагом на пути до-
стижения целей ядерного нераспространения и 
ядерного разоружения. Прекращение производства 
расщепляющегося материала, несомненно, будет 
способствовать борьбе с распространением ОМУ. 
Мы твердо убеждены в том, что переговоры по до-
говору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала должны начаться как можно скорее, 
и будем продолжать прилагать усилия для дости-
жения этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я благодарю Вас, г-жа Председа-
тель, за организацию этих прений, которые пред-

ставляются своевременными в контексте нынеш-
него обзора хода осуществления резолюции 1540 
(2004).

Бельгия, разумеется, присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Европейского 
союза. 

Как член Группы друзей резолюции 1540 (2004) 
мы хотели бы подчеркнуть важность и актуаль-
ность этого документа для борьбы с распростране-
нием оружия массового уничтожения, особенно с 
его производством, обладанием им и использовани-
ем негосударственными субъектами.

Сегодня в этой борьбе нужно учитывать эволю-
цию рисков в плане используемого оборудования 
и пропаганды и их нынешнего географического 
распространения.

Наша страна призывает к полному выполнению 
всеми государствами всех положений резолюции 
1540 (2004) и к ее укреплению. Хотя в создании го-
сударствами правовых баз наблюдается прогресс, 
этим мерам порой все еще не хватает практическо-
го осуществления. Важно также, чтобы все органи-
зации, участвующие в осуществлении данной резо-
люции, координировали свои усилия, стремились к 
конструктивному взаимодействию и избегали ду-
блирования усилий.

Борьба с терроризмом имеет многогранный ха-
рактер, поэтому мы можем лишь приветствовать 
принятие Генеральной Ассамблеей Глобальной 
контртеррористической стратегии, которая была 
пересмотрена в июне (резолюция 70/291 Генераль-
ной Ассамблеи), и призываем к ее осуществлению. 
Мы также приветствуем новые правовые положе-
ния, которые учитывают последние технические и 
технологические достижения и направлены на пре-
дотвращение финансирования терроризма.

Принципиальное значение имеет также инфор-
мированность частного сектора и гражданского 
общества, в частности информационно-пропаган-
дистская деятельность в научных кругах. В этой 
связи наша страна проводит в академических и ис-
следовательских кругах кампанию повышения ос-
ведомленности о рисках распространения оружия 
массового уничтожения и роли академических и 
научных исследований в этой связи.
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Вопросы технического обслуживания и транс-
портировки оружия массового уничтожения за-
служивают более пристального внимания. Мы 
приветствуем принятие Советом Безопасности 22 
июля резолюции 2298 (2016) о химическом оружии, 
обнаруженном в Ливии. Еще одна проблема касает-
ся экспортного контроля, борьбы с контрабандой и 
безопасности границ.

Наконец, катализатором укрепления резолю-
ции 1540 (2004) в ее превентивном аспекте явля-
ется международное сотрудничество. Наша страна 
привержена концепции коллегиального обзора. В 
рамках Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении страны Бенилюкса в 2015 году 
организовали конференцию по коллегиальному об-
зору, результаты которого были доведены до сведе-
ния других государств — участников Конвенции в 
связи с предстоящей восьмой обзорной конферен-
цией, запланированной на ноябрь этого года. Цель 
состоит в улучшении осуществления Конвенции на 
национальном уровне, укреплении доверия между 
партнерами, обмене передовой практикой и активи-
зации дискуссии по вопросу международной про-
верки выполнения Конвенции.

Обзор хода осуществления резолюции 1540 
(2004) должен также позволить добиться прогрес-
са благодаря совместным усилиям, направленным 
на укрепление национальных структур каждого 
государства.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Перу.

Г-н Тенья Хасегава (Перу) (говорит по-
испански): Перу приветствует созыв этого заседа-
ния Председателем и хотела бы подтвердить, что 
полностью поддерживает энергичные усилия, кото-
рые Совет Безопасности прилагает для поощрения 
диалога и сотрудничества в деле противодействия 
угрозе распространения ядерного, химического и 
биологического оружия и средств его доставки.

Международное сообщество прилагает усилия 
для создания всеобъемлющего международного 
правового режима в области разоружения, особен-
но в области ядерного, химического и биологиче-
ского оружия, с момента основания Организации 
Объединенных Наций. Окончательное решение во-

проса о предотвращении распространения состоит 
в достижении цели полной ликвидации и запреще-
ния такого оружия. Что же касается международ-
но-правового режима, то мы отмечаем согласован-
ность мандатов главных международных докумен-
тов по данному вопросу. Соответствующие конвен-
ции созвучны положениям резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности и направлены на предотвра-
щение доступа террористов к оружию массового 
уничтожения.

Принятие резолюции 1540 (2004) стало исто-
рической вехой в противодействии новым угрозам 
международному миру и безопасности, связанным 
с распространением негосударственными субъек-
тами ядерного, химического и биологического ору-
жия. Перу стало одним из авторов этой резолюции, 
поскольку мы считали, что тогда, как и сейчас, не-
обходимо принимать срочные меры, чтобы содей-
ствовать международной и полной универсализа-
ции и осуществлению многосторонних договоров 
в целях предотвращения распространения оружия 
массового уничтожения, а также поощрения раз-
работки государствами эффективного националь-
ного законодательства по контролю над незаконной 
передачей такого оружия, средств его доставки и 
относящихся к ним материалов. Мы считаем, что 
государствам необходимо и далее двигаться в на-
правлении разработки мер по пресечению финан-
сирования запрещенной деятельности, связанной 
с оружием массового уничтожения, системами его 
доставки и соответствующими материалами, в том 
числе в отношении физической защиты и учета ма-
териалов, связанных с оружием массового уничто-
жения, при обеспечении их безопасного производ-
ства, использования, хранения и перевозки.

Наша страна твердо привержена усилиям, на-
правленным на достижение полного и окончатель-
ного разоружения и нераспространения ядерного, 
биологического и химического оружия, а также си-
стем его доставки. В связи с этим мы поддерживаем 
укрепление и универсализацию юридически обя-
зывающих многосторонних соглашений в этой об-
ласти и уже приняли различные административные 
и правовые меры для эффективного выполнения 
обязанностей и обязательств по резолюции 1540 
(2004), главным образом в области пограничного и 
таможенного контроля, контроля над воздушными 
и морскими пространствами, разведки, с тем что-
бы предотвратить незаконное производство и тор-
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говлю оружием массового уничтожения. В связи с 
этим Перу внесла изменения в свое национальное 
законодательство в соответствие с нормами, уста-
новленными в резолюции 1540 (2004), как отмеча-
ется в последних докладах, представленных нашей 
страной, об уровне соблюдения требований. Наша 
страна настоятельно призывает все государства 
поддержать международные усилия, с тем чтобы 
не допустить приобретения террористами оружия 
массового уничтожения, а также в надлежащем по-
рядке принимать и усиливать национальные меры 
с целью предотвращения приобретения негосудар-
ственными субъектами оружия массового уничто-
жения, средств его доставки и материалов и техно-
логий, связанных с его изготовлением.

В заключение следует отметить, что, по мнению 
нашей делегации, поддержание мира и безопасно-
сти — это задача, для выполнения которой необхо-
димо участие всего международного сообщества. В 
связи с этим Перу по-прежнему твердо привержена 
поддержке общей архитектуры нераспространения 
оружия массового уничтожения. Мы призываем 
все государства-члены активизировать свои усилия 
в этом направлении. Г-жа Председатель, Вы можете 
рассчитывать на то, что Перу будет и впредь вно-
сить свой вклад в эти коллективные усилия.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне выразить нашу признательность 
Председателю за созыв этих открытых прений по 
вопросу о нераспространении.

Я хотел бы присоединиться к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза.

Хотя бесспорным является тот факт, что за по-
следние 12 лет, прошедшие с момента принятия 
резолюции 1540 (2004), был достигнут значитель-
ный прогресс, нет никаких сомнений в том, что 
риск приобретения, разработки, торговли или при-
менения оружия массового уничтожения (ОМУ) и 
средств его доставки со стороны негосударствен-
ных субъектов остается высоким. К сожалению, 
этот риск может быстро стать реальностью, что 
четко продемонстрировало применение химическо-
го оружия организацией «Исламское государство 
Ирака и Шама» в Сирии и в особенности в Ираке. 
Поэтому мы настоятельно призываем все государ-

ства работать в целях полного осуществления этой 
резолюции и при этом учитывать важность гло-
бального, многостороннего и основанного на обя-
занностях и обязательствах подхода к деятельности 
в области нераспространения.

Германия подтверждает свою неизменную 
приверженность делу полного и универсального 
выполнения обязанностей и обязательств, вытека-
ющих из резолюции 1540 (2004). Это, безусловно, 
подразумевает укрепление безопасности ядерных 
материалов по всему миру. Германия продолжает 
призывать другие государства к осуществлению 
резолюции 1540 (2004) и предоставлять им помощь 
на этом направлении. Например, мы занимаемся с 
ними обменом опытом и выявлением эффективной 
практики.

В свете недавних предложений об активизации 
усилий по борьбе с применением химического ору-
жия террористами нам необходимо тщательно из-
учить тот вклад, который резолюция 1540 (2004) 
может внести на этом направлении, работая в тес-
ном контакте с другими форумами, такими как Ор-
ганизация по запрещению химического оружия. 
Ключевую роль в предотвращении таких актов, 
вне всяких сомнений, играет осуществление ре-
золюций Совета Безопасности и выполнение дру-
гих обязанностей и обязательств на национальном 
уровне. Нам необходимо более тщательно подумать 
о путях активизации процесса осуществления со-
ответствующих резолюций. Резолюция 1540 (2004) 
вменяет государствам в обязанность принять ряд 
конкретных мер, разработать и обеспечить всту-
пление в силу эффективные законы и установить 
экспортный контроль над товарами и технологиями 
двойного назначения.

В то же время нам необходимо помнить о том, 
что в глобализованном мире участие частного сек-
тора имеет жизненно важное значение для успе-
ха режима нераспространения. В конечном счете 
именно частный сектор должен придерживаться 
многих из этих правил и законов. С учетом этого 
Германия инициировала в 2011 году Висбаденской 
процесс, в котором основное внимание уделяется 
вопросам участия частного сектора в контексте 
резолюции 1540 (2004). К сегодняшнему дню было 
проведено четыре международные конференции с 
участием представителей промышленных кругов. 
Представители промышленности из различных 
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секторов, таких как авиация, биологическая без-
опасность, банковское дело, финансы, электроника, 
энергетика, здравоохранение, фармацевтическая 
промышленность и транспорт, поделились пере-
довым опытом в области экспортного контроля и 
соблюдения норм. Мы гордимся тем, что Висба-
денский процесс стал своего рода знаком качества 
и что этот вопрос включен в повестку дня по этой 
резолюции. Учет озабоченностей и предложений 
представителей отраслей промышленности спо-
собствовал и будет способствовать более эффек-
тивному осуществлению резолюции 1540 (2004) 
— во-первых, посредством укрепления экспортно-
го контроля; во-вторых, посредством контроля за 
доступом к нематериальной передаче технологий и, 
в-третьих, посредством контроля за информацией, 
которая могла бы использоваться в целях распро-
странения ОМУ и средств его доставки.

Четвертая Висбаденская конференция, состо-
явшаяся в ноябре 2015 года, была нацелена на со-
действие проведению всеобъемлющего обзора, и 
основное внимание на ней уделялось урокам, извле-
ченным из предыдущих конференций. Я хотел бы 
отметить, в частности, три результата: во-первых, 
это возможности и вызовы в деле эффективного 
осуществления программ по соблюдению требо-
ваний на предприятиях; во-вторых, создание сетей 
предприятий, особенно для оказания помощи ма-
лым и средним предприятиям в соблюдении всех 
национальных правил и требований; и, наконец, 
создание региональных форумов.

Кроме того, в более широком плане, Германия 
принимает участие в борьбе с распространением 
биологического и химического оружия. Мы счи-
таем крайне важным повышать осведомленность о 
незаконной закупочной деятельности и рисках то-
варов двойного назначения среди предприятий в 
области биотехнологий и химической промышлен-
ности. Как производители товаров, которые чрева-
ты серьезным риском в силу опасности их двойного 
использования, эти предприятия играют ключевую 
роль в процессе осуществления резолюции 1540 
(2004).

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Германия готова расширить сферу охвата Висба-
денского процесса путем решения вопросов, име-
ющих отношение к биологической, химической и 

ядерной безопасности, перевозке, посреднической 
деятельности и экспортному контролю.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Святого Престола, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Брат Кэрролл (Святой Престол) (говорит по-
английски): Святой Престол благодарит председа-
тельствующую делегацию Малайзии за привлече-
ние внимания Совета Безопасности и всего между-
народного сообщества к этому вопросу.

Прежде всего наша делегация хотела бы под-
твердить, что Святой Престол неизменно и реши-
тельно выступает против производства и приме-
нения оружия массового уничтожения. Любой акт 
или оружие, которые направлены на неизбиратель-
ное уничтожение целых городов или обширных 
районов вместе с их жителями, противоречат всем 
нормам международного гуманитарного права и 
заслуживают недвусмысленного и безусловного 
осуждения.

Несмотря на разработку договоров и конвенций 
о запрещении химического и биологического ору-
жия и о предотвращении распространения ядер-
ного оружия, человеческий гений продолжает изо-
бретать новые способы уничтожения человечества. 
Например, обычные вооружения становятся все ме-
нее «обычными», поскольку технический прогресс 
доводит их разрушительный потенциал до уровня 
оружия массового уничтожения.

В связи с этим Святой Престол рекомендует в 
ходе обсуждений, касающихся оружия массового 
уничтожения, выходить за рамки традиционных 
категорий ядерного, химического, биологическо-
го и радиологического оружия и включать в них 
катастрофически мощные обычные вооружения, 
применяемые для совершения военных престу-
плений и преступлений против человечности. Во-
йска, мятежники, террористы и экстремистские 
группировки все чаще используют более мощные 
виды обычного оружия, демонстрируя при этом 
полное пренебрежение неприкосновенностью жиз-
ни гражданских лиц, иммунитетом гражданских 
лиц, а также принципами избирательности или 
несоразмерности.
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Следя за гуманитарными бедствиями в режи-
ме реального времени, мы видим, как в результате 
постоянного использования мощных обычных во-
оружений на наших глазах уничтожаются школы, 
больницы и другие объекты гражданской инфра-
структуры. Десятки миллионов беженцев и пере-
мещенных лиц сегодня говорят нам, присутствую-
щим в этом зале, о том, что они вынуждены бежать, 
ибо иначе они умрут, так как их города и общины 
полностью уничтожаются не ядерным, химическим 
или биологическим оружием, а мощными обычны-
ми вооружениями. Эти трагедии свидетельствуют 
о необходимости неукоснительного выполнения 
международным сообществом всех юридически 
обязывающих договоров и документов, касаю-
щихся запрещения и нераспространения оружия 
массового уничтожения, и настоятельно «призы-
вают» нас к пересмотру существующих классифи-
каций и определений термина «оружие массового 
уничтожения».

В этом самом зале и в других форумах Святой 
Престол неоднократно призывал все страны-про-
изводители оружия серьезно ограничить и контро-
лировать производство и продажу оружия неста-
бильным странам и регионам мира, где существует 
реальная вероятность его незаконного использова-
ния и утечки в руки негосударственных субъектов. 
Распространение как обычных вооружений, так и 
оружия массового уничтожения лишь усугубляет 
конфликты, приводит к огромным людским и ма-
териальным потерям и, тем самым, серьезно под-
рывает развитие и поиски прочного мира. По сути, 
нераспространение, контроль над вооружениями и 
разоружение лежат в основе глобальной безопас-
ности и устойчивого развития. Без них достижение 
вожделенных целей Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года будет по-
ставлено под серьезную угрозу.

Применение двойных стандартов в контексте 
осуществления договоров и конвенций, касаю-
щихся запрещения и нераспространения оружия 
массового уничтожения, может лишь порождать 
неуважение к этим договорам и конвенциям со 
стороны тех, кто пострадал или подвергается дис-
криминации. Проводить различие между странами, 
обладающими оружием массового уничтожения и 
не обладающими им, постоянно нельзя. Если не-
возможно представить себе мир, в котором оружие 
массового уничтожения является доступным для 

всех, разумно было бы представить себе мир, в ко-
тором такого оружия нет ни у кого, и коллективно 
стремиться к построению такого мира. Поэтому 
члены международного сообщества обязаны едино-
душно призывать к запрещению всех видов оружия 
массового уничтожения и действовать совместно в 
этом направлении. Для достижения этой цели не-
обходима постоянная совместная информационно-
пропагандистская работа и сотрудничество между 
всеми субъектами, поскольку сделать предстоит 
еще многое.

Каждый шаг в направлении запрещения ору-
жия массового уничтожения, вне всякого сомне-
ния, является гигантским шагом вперед на пути по-
строения лучшего мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поблагодарить 
заместителя премьер-министра, министра внутрен-
них дел г-на Ахмада Захида Хамиди и делегацию 
Малайзии в качестве Председателя за организацию 
этих важных открытых прений. Мы признательны 
за эту возможность сосредоточить внимание Сове-
та Безопасности на содействии осуществлению ре-
золюции 1540 (2004) и подтвердить его решимость 
противодействовать распространению оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ). Я также хотел бы при-
соединиться к другим ораторам и поблагодарить 
Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна, Специ-
ального представителя г-на Ру, г-на Кобленца и за-
местителя Генерального секретаря г-на Ким Вон Су 
за их брифинги.

Резолюция 1540 (2004) в период после ее приня-
тия в 2004 году стала важным элементом глобаль-
ной архитектуры безопасности. Она помогла моби-
лизовать международное сообщество с тем, чтобы 
оно могло решать проблемы, которые могут воз-
никнуть в области безопасности в результате при-
менения негосударственными субъектами оружия 
массового уничтожения в террористических целях. 
Вместе с тем, перед лицом пугающих проблем она 
может и должна играть более важную роль. Стре-
мительное развитие науки и техники расшири-
ло негосударственным субъектам доступ к ОМУ 
и связанным с ним материалам. Международные 
террористические группировки, в частности «Аль-
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Каида» и «Исламское государство Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ), ищут лазейки в режиме нераспростра-
нения. Что касается наших усилий по обеспечению 
полного осуществления резолюции 1540 (2004), то 
я хотел бы коснуться трех моментов.

Во-первых, мы обязаны продолжать укреплять 
партнерские отношения с региональными и между-
народными организациями, научными кругами 
и гражданским обществом. В деле предотвраще-
ния распространения ОМУ важную роль играет, в 
частности, промышленность, поскольку она часто 
находится на «передовой», имея дело с чувстви-
тельными материалами и предметами двойного на-
значения. В этом контексте для повышения уровня 
информированности промышленных кругов о резо-
люции 1540 (2004) Республика Корея примет у себя 
первую в Азии региональную Висбаденскую кон-
ференцию. Эта Конференция преследует цель укре-
пить связи между государством и частным секто-
ром, а также повысить эффективность осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) на региональном уров-
не. Мы сообщим о результатах этой Конференции 
Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004), 
и доведем до его сведения конкретные рекоменда-
ции промышленности.

Во-вторых, мы обязаны укрепить роль Комите-
та 1540 в деле оказания помощи государствам-чле-
нам. Это имеет решающее значение для эффектив-
ного выполнения широкого спектра обязательств. 
Как отмечалось в ходе официальных открытых кон-
сультаций в июне, число просьб государств-членов 
об оказании им помощи сокращается, а ответы на 
эти просьбы скромны. Нам нужно укрепить роль 
Комитета в поиске партнеров с целью оказания 
поддержки наращиванию национального потенци-
ала в сотрудничестве с различными региональны-
ми и международными организациями.

В-третьих, для борьбы с распространением 
ОМУ нам необходим более скоординированный и 
комплексный подход. Комитет 1540 не может в оди-
ночку выявлять новые тенденции в сфере безопас-
ности и своевременно реагировать на них. Поэтому 
мы приветствуем усилия, которые Комитет 1540 
прилагает для координации своей работы с Коми-
тетом Совета Безопасности, учрежденным резолю-
циями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2254 (2015).

В заключение, я не могу не упомянуть об угро-
зе, которую создает ядерная программа Корейской 

Народно-Демократической Республики. Корейская 
Народно-Демократическая Республика продолжает 
бросать вызов международному сообществу, отка-
зываясь прекратить наращивать свой потенциал в 
области ядерного оружия. Об этом свидетельству-
ют проведенное ею 6 января четвертое ядерное ис-
пытание и 17 запусков баллистических ракет в этом 
году. Постоянные нарушения Северной Кореей сво-
их международных обязательств, в том числе резо-
люций Совета Безопасности, ставят под сомнение 
ее статус как государства — члена Организации 
Объединенных Наций. Мы обязаны приложить со-
вместные усилия для обеспечения выполнения Се-
верной Кореей своих обязательств.

Я вновь хотел бы подтвердить, что Республи-
ка Корея привержена полному и универсальному 
осуществлению резолюции 1540 (2004). Мы будем 
и впредь поддерживать Комитет 1540 и тесно со-
трудничать с ним.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Кубы.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-
испански): Все более серьезные проблемы в области 
поддержания мира и безопасности вызывают за-
конную озабоченность у международного сообще-
ства. Нельзя игнорировать возможности нападения 
с применением ядерного, химического и биологи-
ческого материалов. Такие риски невозможно лик-
видировать посредством применения избиратель-
ного подхода, ограниченного горизонтальным рас-
пространением при игнорировании вертикального 
распространения, а также всеобщего и полного 
разоружения. В этой связи мы выступаем против 
мер, которые направлены на запрещение или огра-
ничение законного права государств на доступ к 
использованию ядерной энергии, биологических 
агентов или химических веществ и технологий, а 
также связанных с ними знаний, если это делается 
в мирных целях.

Мы глубоко обеспокоены угрозой, связанной с 
существованием оружия массового уничтожения, 
особенно ядерного оружия. Мы сожалеем о том, 
что Конференция 2015 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора (ДНЯО) закончилась 
без заключения соглашения. Мы также сожалеем 
об отсутствии политической воли со стороны неко-
торых государств, обладающих ядерным оружием, 
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и других, находящихся под защитой так называе-
мого «ядерного зонтика». В результате оказалось 
невозможным положить конец серьезной ситуации, 
связанной с невыполнением положений Договора и 
соглашений, достигнутых на конференциях по рас-
смотрению действия ДНЯО 1995, 2000 и 2010 годов.

В нарушение положений ДНЯО и несмотря на 
призывы протеста подавляющего большинства чле-
нов международного сообщества, начали осущест-
вляться многомиллионные планы по модернизации 
ядерных арсеналов и созданию новых средств до-
ставки. При наличии новых и модифицированных 
ядерных боеголовок, новейших межконтиненталь-
ных баллистических ракет, гиперзвуковых систем 
и беспилотников наша планета не может быть более 
безопасной.

В соответствии с международными обязатель-
ствами, которые Куба взяла на себя по ДНЯО, Кон-
венции по химическому оружию, Конвенции по 
биологическому оружию и в рамках Международ-
ного агентства по ядерной энергии, все наши про-
граммы, осуществляемые в ядерной, химической и 
биологической областях, имеют строго мирный ха-
рактер и направлены на социально-экономическое 
развитие нашей страны. Кубинское государство 
также приняло ряд мер по обеспечению того, что-
бы в нашей стране не совершалось террористиче-
ских актов, которые мы решительно осуждаем, и, 
кроме того, у нас запрещены организация или фи-
нансирование такого рода действий против других 
государств.

Что касается процесса обзора осуществления 
резолюции 1540 (2004), который проходит в этом 
году, то Куба подчеркивает, что эта резолюция 
должна включать ссылку на настоятельную необхо-
димость всеобщего и полного разоружения и связь 
между нераспространением и разоружением. Куба 
выступает в поддержку незамедлительного начала 
переговоров, направленных на достижение согла-
шения по всеобъемлющей конвенции по ядерному 
оружию, для обеспечения запрета на такое оружие, 
а также его необратимого, транспарентного и про-
веряемого уничтожения.

Куба выполняет свои обязанности и обязатель-
ства по соответствующим международным догово-
рам, участником которых она является. Полное вы-
полнение положений соответствующих междуна-
родных документов является эффективным спосо-

бом недопущения приобретения и применения ору-
жия массового уничтожения. В то же время Куба 
считает, что важное значение имеет международное 
сотрудничество в деле выполнения обязанностей и 
обязательств, а также техническая помощь без ка-
ких бы то ни было условий или дискриминации.

Мы полагаем, что резолюция 1540 (2004) долж-
на, прежде всего, сохранить свой элемент, касаю-
щийся нераспространения. Куба считает, что Коми-
тет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), должен 
играть важную роль в оказании поддержки госу-
дарствам в ее выполнении, поскольку он и был соз-
дан для этой цели. Действия Совета Безопасности 
не должны подрывать действующие многосторон-
ние договора по оружию массового уничтожения, 
усилия международных организаций, учрежден-
ных в связи с этими договорами, или же роль Гене-
ральной Ассамблеи.

Мы подтверждаем свою убежденность в том, 
что единственной абсолютной гарантией недопу-
щения приобретения и применения оружия массо-
вого уничтожения, в том числе террористами, явля-
ется полное и незамедлительное уничтожение и за-
прещение всех видов такого оружия на всей нашей 
планете. Никакие меры по недопущению террори-
стических актов с применением оружия массового 
уничтожения не будут полностью эффективными, 
пока такое оружие продолжает существовать.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Матьила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка приветствует созыв 
сегодняшних открытых прений по вопросу о вы-
зовах, с которыми мы сталкиваемся в усилиях по 
противодействию распространению оружия массо-
вого уничтожения (ОМУ), средств его доставки и 
связанных с ним материалов. Предмет сегодняш-
них открытых прений является весьма важным и 
актуальным, особенно в свете постоянных угроз 
международному миру и безопасности в результате 
продолжающегося обладания, применения и угро-
зы применения ОМУ и средств его доставки. Такие 
угрозы усугубляются все большей вероятностью 
того, что такое оружие может оказаться в руках не-
государственных субъектов.

Южная Африка присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Исламской Ре-
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спублики Иран от имени Движения неприсоедине-
ния. Позвольте поделиться соображениями Южной 
Африки по обсуждаемому нами вопросу.

Начиная с 1994 года Южная Африка твердо 
привержена многостороннему подходу в решении 
проблем, связанных с миром и безопасностью, с 
которыми сталкивается международное сообще-
ство, включая горизонтальное и вертикальное рас-
пространение ОМУ и средств его доставки. Южная 
Африка подчеркивает, что ничто не может оправ-
дать применения или угрозы применения ядерного 
оружия где бы то ни было, кем бы то ни было или 
при каких бы то ни было обстоятельствах.

Хотя и был достигнут значительный прогресс 
в деле ликвидации биологического и химического 
оружия посредством универсализации и выпол-
нения положений конвенций, запрещающих био-
логическое и химическое оружие, прогресс в деле 
создания мира, свободного от ядерного оружия, по-
прежнему отстает. Важно, что ядерное оружие про-
должает оставаться единственным ОМУ, которое 
еще не является предметом глобального запрета. К 
сожалению, Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который является основой режи-
ма ядерного нераспространения, по-прежнему яв-
ляется причиной серьезных разногласий, главным 
образом, в результате невыполнения обязательств 
по ядерному разоружению по статье VI Договора 
и соответствующих обязательств, взятых на Кон-
ференциях по рассмотрению действия ДНЯО 1995, 
2000 и 2010 годов.

Три международных конференции по гумани-
тарным последствиям применения ядерного ору-
жия, прошедшие после 2012 года, и Рабочая груп-
па открытого состава Генеральной Ассамблеи для 
разработки предложений по продвижению вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядерно-
му разоружению в целях построения и сохране-
ния мира, свободного от ядерного оружия, которая 
была созвана в Женеве в этом году, стали для меж-
дународного сообщества широкими платформами 
для продолжения изучения вариантов действий по 
продвижению вперед процесса многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению, направлен-
ного на построение и сохранение мира, свободно-
го от ядерного оружия. В этом контексте Рабочая 
группа открытого состава рекомендовала Ассам-
блее созвать в 2017 году конференцию для начала 

переговоров по договору о запрещении ядерного 
оружия. Хотя в результате заключения такого до-
говора, возможно, и не удастся добиться немедлен-
ных результатов, но в качестве промежуточного 
шага он может устранить существенный пробел в 
нынешней международно-правовой системе в пла-
не законности ядерного оружия. Такой договор мог 
бы также укрепить ДНЯО и подчеркнуть необхо-
димость ускорения выполнения обязательств в об-
ласти ядерного разоружения и соответствующих 
обязательств.

Что касается биологического и химического 
оружия, то Южная Африка по-прежнему привер-
жена приданию универсального характера соот-
ветствующим документам и полному выполнению 
всех обязательств, имеющих обязательную юриди-
ческую силу. В свете предстоящей в 2016 году Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции о 
запрещении биологического оружия Южная Афри-
ка будет прилагать конструктивные усилия для до-
стижения результатов, которые позволят укрепить 
Конвенцию и ее взвешенное выполнение, в том чис-
ле посредством активизации межсессионного про-
цесса и выделения необходимых ресурсов Группе 
имплементационной поддержки.

Что касается Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия, то Южная Африка приветствует 
прогресс, достигнутый в деле уничтожения хими-
ческого оружия на планете. В этой связи мы при-
ветствуем прогресс, достигнутый в ликвидации 
химического оружия и объектов в Сирии. Кроме 
того, мы приветствуем прогресс, достигнутый Рос-
сийской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки, которые запланировали завершить де-
ятельность по уничтожению в 2020 и 2023 годах, 
соответственно.

Мы разделяем обеспокоенность международно-
го сообщества в связи с угрозой, которую представ-
ляют негосударственные субъекты, стремящиеся 
приобрести оружие массового уничтожения. В этой 
связи мы по-прежнему привержены укреплению 
контроля за передачей оружия в соответствии с 
призывом, содержащимся в резолюции 1540 (2004). 
Мы признаем необходимость международной по-
мощи и сотрудничества, в частности по отношению 
к государствам, которые, возможно, не обладают 
необходимыми ресурсами для выполнения своих 
обязательств.
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Южная Африка приняла участие в официаль-
ных консультациях по вопросу о всеобъемлющем 
обзоре осуществления резолюции 1540 (2004), ко-
торые были умело организованы Испанией в июне. 
Мы с нетерпением ожидаем результатов обзора, ко-
торый, как мы надеемся, укрепит эту резолюцию и 
придаст дополнительный импульс процессу реше-
ния проблем, связанных с распространением ОМУ, 
особенно в том, что касается негосударственных 
субъектов.

На протяжении многих лет Южная Африка 
укрепляет свой потенциал осуществления на осно-
ве всеобъемлющего национального законодатель-
ства, в котором приоритетное внимание уделяется 
ОМУ и средствам его доставки и которое предус-
матривает в том числе создание Совета по нерас-
пространению оружия массового уничтожения. 
Этот Совет отвечает за координацию процессов 
выполнения наших международных обязательств, 
касающихся ОМУ, и соблюдения соответствующих 
правил на национальном уровне и осуществляет 
контроль за соблюдением обязательств всеми со-
ответствующими заинтересованными сторонами. 
Наше внутреннее законодательство постоянно пе-
ресматривается с учетом новых технологических 
достижений и опыта в области осуществления, на-
копленного на национальном уровне. Южная Аф-
рика по-прежнему готова продолжать играть свою 
роль в деле оказания помощи другим странам в на-
шем регионе и за его пределами в целях укрепле-
ния национального контроля за чувствительными 
материалами, которые могут быть использованы 
для разработки оружия массового уничтожения и 
средств его доставки.

Решая вышеупомянутые проблемы, крайне 
важно не допустить введения каких-либо необосно-
ванных ограничений в отношении неотъемлемого 
права государств-членов, особенно развивающихся 
стран, на использование любых связанных с таким 
оружием и средствами его доставки материалов, 
оборудования и технологий в мирных целях. В 
этой связи нельзя игнорировать возможности, от-
крывающиеся благодаря ядерным технологиям в 
деле осуществления целей в области устойчивого 
развития, особенно в таких областях, как продо-
вольственная безопасность и технологии в области 
здравоохранения и «чистой» энергии. Кроме того, в 
Африке существует настоятельная необходимость 
в обмене научной информацией, оборудованием и 

материалами в мирных целях для борьбы с распро-
странением инфекционных заболеваний, которые, 
если не уделять им должного внимания, могут по-
дорвать социально-экономический рост и развитие.

Накопленный Южной Африкой опыт осущест-
вления режимов ОМУ показывает, что проблемы, 
связанные с ОМУ и системами его доставки, мо-
гут быть решены следующим образом. Во-первых, 
следует укрепить внутреннее законодательство 
и потенциал в сфере осуществления. Во-вторых, 
мы должны ускорить процесс предоставления экс-
пертов в сфере наращивания потенциала и в тех-
нической области, особенно для оказания содей-
ствия развивающимся странам, в том числе стра-
нам Африки. В-третьих, мы должны укреплять 
международное сотрудничество с другими соот-
ветствующими международными организациями. 
В-четвертых, мы должны обеспечить адекватное и 
предсказуемое финансирование соответствующих 
международных организаций и структур, оказыва-
ющих содействие в осуществлении, с тем чтобы они 
могли выполнять свои мандаты. В-пятых, мы долж-
ны укрепить сотрудничество между региональны-
ми организациями и соответствующими многосто-
ронними организациями. И наконец, в-шестых, мы 
должны укрепить сотрудничество с гражданским 
обществом и частным сектором.

В заключение следует отметить, что угроза рас-
пространения ОМУ может быть эффективным об-
разом устранена только путем расширения между-
народного сотрудничества и помощи и укрепления 
соответствующих многосторонних инструментов 
и институтов. Нераспространение — это не само-
цель, а средство достижения цели построения мира, 
свободного от угрозы, которую представляют со-
бой оружие массового уничтожения и средства 
его доставки. Избирательный подход и дискрими-
национная практика не будут служить нашим об-
щим интересам в деле укрепления международного 
мира и безопасности. Необходимо обеспечить до-
бросовестное и сбалансированное осуществление 
различных международных документов, имеющих 
обязательную юридическую силу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к моим коллегам и 
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выражаю признательность Малайзии за организа-
цию этих своевременных и важных прений.

Предотвращение попадания оружия массового 
уничтожения (ОМУ) и связанных с ним материалов 
и технологий в руки воинствующих экстремист-
ских вооруженных групп и негосударственных 
субъектов имеет важнейшее значение для обеспе-
чения глобальной безопасности. Такое распростра-
нение представляет собой угрозу, для противодей-
ствия которой требуются сильные национальные и 
международные механизмы и эффективное между-
народное сотрудничество. Поэтому необходимо, 
чтобы этот вопрос продолжал занимать видное 
место в международной повестке дня. Королевство 
Нидерландов является и будет и впредь оставаться 
приверженным международным партнером в этой 
области, что мы надеемся продемонстрировать в 
еще большей степени в случае нашего избрания в 
Совет в 2018 году. Я присоединяюсь к заявлению, 
сделанному сегодня ранее наблюдателем от Евро-
пейского союза.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы рассказать об осуществляемой Ни-
дерландами деятельности и о наших приоритетах. 
Я остановлюсь на трех аспектах, а именно: ядерная 
безопасность, инклюзивность и резолюция 1540 
(2004).

Что касается ядерной безопасности, то на про-
тяжении последних нескольких лет предотвраще-
ние ядерного и радиологического терроризма яв-
ляется одним из наших главных приоритетов. Мы 
приняли активное участие в процессе Саммита по 
ядерной безопасности и в 2014 году провели встре-
чу в Гааге. Процесс Саммита привел к значитель-
ному прогрессу в деле сокращения количества на-
ходящегося в обороте ядерного материала, пригод-
ного к использованию для производства оружия. 
Он способствовал укреплению международной 
архитектуры ядерной безопасности и расширению 
международного сотрудничества в этой области. 
Кроме того, сами саммиты способствовали повы-
шению осведомленности об угрозе ядерного и ра-
диологического терроризма на самом высоком по-
литическом уровне.

На Саммите, который мы провели у себя в стра-
не в 2014 году, мы стремились внести активный 
вклад в претворение политических обязательств, 
взятых на Саммите по ядерной безопасности, в 

конкретные действия. Аналогичным образом, Ни-
дерланды в настоящее время являются Междуна-
родным координатором Глобальной инициативы 
по борьбе с актами ядерного терроризма. Эта Ини-
циатива играет важную роль в укреплении нацио-
нального потенциала в рамках практического и эф-
фективного международного сотрудничества, на-
правленного на предупреждение и выявление актов 
ядерного терроризма и реагирование на них.

Мое второе замечание касается реалистичного 
подхода. На основе вышеупомянутых инициатив 
и мероприятий была создана надежная сеть поли-
тических, судебных, разведывательных и техни-
ческих экспертов. Были расширены рамки межве-
домственного и межправительственного сотрудни-
чества. Другие значимые группы, в том числе про-
мышленные круги и гражданское общество, также 
стали принимать более активное участие. Это уча-
стие имеет исключительно важное значение для на-
ших усилий по предотвращению распространения 
оружия массового уничтожения, что очень четко 
прозвучало из уст нашего коллеги из Италии сегод-
ня утром. Продвигаясь вперед, мы считаем необхо-
димым принять меры для поддержания таких сетей 
и продолжения тесного и эффективного междуна-
родного сотрудничества.

Мое третье замечание касается резолюции 1540 
(2004). Королевство Нидерландов по-прежнему 
твердо привержено полному и эффективному осу-
ществлению резолюции 1540 (2004), и мы рассма-
триваем ее в качестве важнейшего инструмента 
для предотвращения попадания оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных субъек-
тов. Всеобъемлющий обзор резолюции 1540 (2004) 
представляет собой весьма благоприятную возмож-
ность для укрепления этого процесса осуществле-
ния, и мы высоко ценим руководящую роль Испа-
нии в этой области. Мы высоко оцениваем откры-
тый и инклюзивный характер процесса обзора, тон 
которого был задан Испанией; особенно высокой 
оценки заслуживает участие более широкого круга 
государств-членов.

Повышение эффективности осуществления ре-
золюции 1540 (2004) требует обеспечения последо-
вательного соблюдения национальных законов и 
правил. Речь идет не только о правоохранительных 
органов, но также и о контроле за экспортом, фи-
зической защите и контроле финансовых каналов, 
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используемых негосударственными субъектами в 
целях распространения оружия. Что касается эф-
фективного осуществления, то в этой области явно 
сохраняются проблемы.

С нашей точки зрения, имеются три пути укре-
пления механизма осуществления. Первый пред-
усматривает оказание технической помощи — во-
прос, поднятый нашим коллегой из Южной Афри-
ки, который выступал непосредственно до меня. 
Дальнейшее оказание технической помощи имеет 
огромное значение. Во-вторых, мы должны разви-
вать региональное сотрудничество для предотвра-
щения пробелов в осуществлении. И, в-третьих, 
нам необходимо обеспечить активное взаимодей-
ствие с промышленными кругами, частным секто-
ром и гражданским обществом.

В заключение следует отметить, что, хотя мно-
гое было сделано для предотвращения распростра-
нения ОМУ, связанных с ним материалов и техно-
логий, значительно больше еще предстоит сделать. 
Мы должны сохранить динамику, достигнутую в 
процессе повышения уровня информированности 
об угрозах и проблемах, существующих в этой об-
ласти. Вместе мы должны разработать и принять 
меры, необходимые для борьбы с угрозой химиче-
ского, биологического, радиологического и ядерно-
го терроризма. Только работая сообща, все вместе, 
мы сможем добиться подлинной эффективности. 
Королевство Нидерландов надеется на продолже-
ние тесного сотрудничества с партнерами по это-
му вопросу в рамках процесса обеспечения мира, 
правосудия и развития.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Шри-Ланки.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы присоединиться к другим ораторам и выразить 
признательность председательствующей в Совете 
Малайзии за созыв этих своевременных открытых 
прений, посвященных проблемам, с которыми мы 
сталкиваемся в борьбе с распространением оружия 
массового уничтожения, средств его доставки и 
связанных с ним материалов. Мы выражаем нашу 
признательность заместителю премьер-министра и 
министру внутренних дел Малайзии г-ну Ахмаду 
Захиду Хамиди за руководство работой сегодняш-
него заседания в первой половине дня, а также Ге-
неральному секретарю за его вступительное слово.

Необходимость построения мира, свободного от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, сегодня насущна, как никогда. По-
скольку международное сообщество по-прежнему 
сталкивается с угрозой терроризма наряду с воз-
растающей угрозой дестабилизации сформировав-
шихся государств, существует опасность попада-
ния оружия массового уничтожения, средств его 
доставки и связанных с ним материалов в руки не-
государственных субъектов, и последствия этого 
трудно себе представить.

Мы должны в срочном порядке уделить внима-
ние этой серьезной проблеме. Крайне необходимо 
улучшить координацию усилий на национальном, 
субрегиональном, региональном и международном 
уровнях с целью усиления глобального реагирова-
ния на этот серьезный вызов и угрозу, которую он 
создает для международной безопасности. В ре-
золюции 1540 (2004), которая является ключевым 
компонентом глобальной архитектуры нераспро-
странения, подчеркивается важность поощрения 
диалога и сотрудничества между государствами в 
борьбе с угрозой, создаваемой распространением 
ядерного, химического или биологического оружия 
и средств его доставки. Эти открытые прения явля-
ются важным шагом в данном направлении.

Укрепление режима разоруженческих догово-
ров крайне важно для установления основанного 
на нормах режима в сфере ядерного разоружения. 
В этой связи мы хотели бы вновь выразить и под-
твердить свою поддержку ключевых рекомендаций 
Комиссии по оружию массового уничтожения 2006 
года, а именно первостепенного значения принци-
па многосторонности и важности договоров и норм 
международного права в целом для достижения 
цели разоружения. Помимо ключевых документов 
в области разоружения, таких как Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), существу-
ют также Конвенция о физической защите ядерного 
материала и Международная конвенция о борьбе с 
актами ядерного терроризма, которые затрагивают 
конкретные ситуации получения негосударствен-
ными субъектами доступа к ядерным материалам. 
Они формируют всеобъемлющую нормативную 
базу для международного сотрудничества в целях 
решения этой проблемы.

Мы также приветствуем работу Испании на 
посту Председателя Комитета Совета Безопасно-
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сти, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в рам-
ках всеобъемлющего обзора хода осуществления 
этой резолюции. Эти прения, несомненно, внесут 
ценный вклад в текущий процесс всеобъемлюще-
го обзора, в результате которого, как ожидается, 
до конца года будут выработаны предложения для 
государств-членов по активизации осуществления 
резолюции. В процессе обзора необходимо учесть 
новые возникающие проблемы, такие как исполь-
зование в целях распространения информационно-
технологических достижений, особенно в Интер-
нете. Также должны быть рассмотрены трудности, 
с которыми сталкиваются развивающиеся страны 
в области создания потенциала и подготовки в их 
усилиях по достижению целей резолюции 1540 
(2004).

О приверженности Шри-Ланки устранению 
угрозы, создаваемой ядерным оружием, свидетель-
ствуют международные договорные обязательства, 
которые мы взяли на себя в области разоружения. 
Считаем, что для достижения конечной цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, 
необходим транспарентный, устойчивый и заслу-
живающий доверия план многостороннего ядер-
ного разоружения. Полная ликвидация является 
единственной абсолютной гарантией против при-
менения или угрозы применения такого оружия. 
Все государства обязаны вести переговоры в духе 
доброй воли для достижения цели полной ликвида-
ции ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения.

Мы хотели бы подтвердить центральную роль 
международного договорного режима, в том чис-
ле ДНЯО, а также Плана действий, принятого на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, и 13 практических шагов в направлении 
ядерного разоружения, согласованных на Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, а также важность соблюдения всех других 
основных правовых документов в этой области.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Наша делегация выражает признательность предсе-
дательствующей делегации Малайзии за организа-
цию этих открытых прений.

Бангладеш присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил ранее представитель Исламской 
Республики Иран от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Возможные последствия попадания оружия 
массового уничтожения (ОМУ), особенно ядер-
ного оружия, в руки злоумышленников слишком 
очевидны и не требуют повторного упоминания. 
Такая возможность становится все более реальной 
по мере того, как террористы и другие негосудар-
ственные субъекты продолжают совершать неиз-
бирательные нападения и постоянно менять свою 
тактику при совершении этих гнусных актов. Такие 
формирующиеся тенденции требуют от нас разра-
ботки новаторских, хорошо скоординированных и 
понятных всем механизмов для эффективного пре-
дотвращения незаконного использования или пере-
дачи оружия массового уничтожения и средств его 
производства и доставки.

Принятие Генеральной Ассамблеей консенсу-
сом резолюции 70/36, озаглавленной «Меры по не-
допущению приобретения террористами оружия 
массового уничтожения», стало правильным отве-
том со стороны Организации Объединенных Наций. 
Крайне важно проводить детальные и конструктив-
ные обсуждения по этому вопросу с участием всех 
государств-членов, с тем чтобы координировать 
усилия на международном и национальном уров-
нях, в зависимости от обстоятельств. Упор должен 
быть сделан на выявлении пробелов в националь-
ных мерах, которые можно ликвидировать благо-
даря специально установленному международному 
сотрудничеству. Нынешний обзор резолюции 1540 
(2004) может иметь весьма важное значение в этом 
процессе.

Бангладеш признает основополагающую важ-
ность резолюции 1540 (2004) и последующих резо-
люций для обеспечении нераспространения ОМУ. 
Различия в уровне потенциала государств-членов, 
которые были выявлены с помощью добровольных 
национальных докладов, заслуживают нашего при-
оритетного рассмотрения. Одной из ответных мер 
на этот счет могло бы стать рассмотрение вопроса о 
дальнейшем укреплении мандата по наращиванию 
потенциала, предоставленного соответствующей 
группе экспертов.

Мы считаем, что Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) остается краеуголь-
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ным камнем глобального режима ядерного нерас-
пространения. В целом, ДНЯО существенно по-
мог ограничить горизонтальное распространение 
ядерного оружия. Вместе с тем, сохраняющаяся 
реальность состоит в том, что десятки тысяч еди-
ниц ядерного оружия по-прежнему создают угрозу 
для человечества, в то время как на его модерни-
зацию расходуются миллиарды долларов, несмотря 
на насущные потребности в области развития и по-
всеместные проблемы. В этой связи Бангладеш вы-
ступает за сбалансированный подход, который за-
ключается в том, что усилия по нераспространению 
ядерного оружия должны сопровождаться усилия-
ми в области ядерного разоружения.

Мы не сомневаемся в том, что ядерное оружие 
— это зло. Оно нас вовсе не защищает, а, наоборот, 
лишь угрожает нашей жизни. В этом контексте мы 
постоянно подчеркиваем важность полной ликви-
дации этого оружия, с тем чтобы обеспечить абсо-
лютную гарантию против его применения, будь то 
намеренно или случайно, или угрозы применения 
такого оружия, а также против опасности его по-
падания в руки террористов.

Мы не можем не отметить с обеспокоенностью, 
что все обладающие ядерным оружием государства 
— участники ДНЯО официально предусматривают 
возможность опоры на крупные модернизирован-
ные ядерные силы в качестве центрального компо-
нента своих доктрин безопасности в предстоящие 
десятилетия. Мы вновь настоятельно призываем их 
добиться полной ликвидации своих ядерных арсе-
налов в знак выполнения своих соответствующих 
многосторонних правовых обязательств и отка-
заться от осуществления любых планов по даль-
нейшей модернизации, совершенствованию, обнов-
лению или продлению срока службы имеющегося 
у них ядерного оружия и других связанных с ним 
арсеналов.

В качестве важного шага в деле достижения 
этой цели мы призываем в срочном порядке начать 
переговоры в рамках Конференции по разоружению 
(КР) ради скорейшего заключения всеобъемлющей 
конвенции по ядерному оружию в соответствии с 
резолюцией 68/32 Генеральной Ассамблеи. К сожа-
лению, КР бездействует уже на протяжении более 
десятилетия. Этому необходимо положить конец. 
В противном случае будут осуществляться иници-
ативы, направленные на поиск решений по парал-

лельным каналам, как, например, в прошлом году, 
когда Генеральная Ассамблея приняла подавляю-
щим большинством голосов резолюцию, в которой 
содержится призыв к созыву Рабочей группы от-
крытого состава по продвижению вперед процесса 
переговоров по ядерному разоружению. Бангладеш 
поддержала эту резолюцию и продолжает участво-
вать в деятельности Рабочей группы в этом году.

В ожидании полной ликвидации ядерного ору-
жия мы подчеркиваем важность эффективной, не-
дискриминационной и юридически обязывающей 
структуры по негативным гарантиям безопасности 
для государств, не обладающих ядерным оружи-
ем. Мы поддерживаем создание зон, свободных от 
ядерного оружия, во всех частях мира, в том числе 
в районах, где в настоящее время таких договорен-
ностей не существует.

Периодические вспышки эпидемий и пандемий 
заставляют нас все лучше осознавать потенциаль-
но смертоносные последствия применения биоло-
гического оружия. Бангладеш присоединяется к 
призыву возобновить многосторонние переговоры 
с целью установления недискриминационного, все-
объемлющего и сбалансированного юридически 
обязательного режима контроля, что необходимо 
для дальнейшего укрепления режима соблюдения 
Конвенции о запрещении биологического оружия.

Мы по-прежнему привержены делу полного 
прекращения разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия. Мы при-
соединяемся к призывам к универсализации Кон-
венции по химическому оружию и к призывам в 
адрес всех государств-участников, обладающих 
химическим оружием, обеспечить ликвидацию су-
ществующих запасов в конкретные и кратчайшие 
возможные сроки.

Поощрение мира и справедливости — одна из 
основополагающих целей, провозглашенных в По-
вестке дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2013 года. Вызовы в области разоружения и 
международной безопасности становятся все более 
сложными и взаимосвязанными по мере развития 
стран, регионов и всего мира. Мы должны в боль-
шей степени опираться на принцип многосторонно-
сти, с тем чтобы вдохнуть новую жизнь в разору-
женческий механизм Организации Объединенных 
Наций и содействовать тем самым поддержанию 
международного мира и безопасности на основе 
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эффективной деятельности в области контроля над 
вооружениями, нераспространения и разоружения.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Председателя за орга-
низацию этих открытых прений. Позвольте мне 
также поблагодарить Высокого представителя по 
вопросам разоружения, Специального представи-
теля Интерпола и г-на Кобленца за их брифинги, а 
также позвольте мне поблагодарить Генерального 
секретаря за его особо красноречивое и актуальное 
выступление.

Бразилия твердо убеждена в том, что само су-
ществование оружия массового уничтожения пред-
ставляет собой величайшую угрозу человечеству. 
Сама возможность того, что такое оружие может 
попасть в руки негосударственных субъектов, пре-
жде всего террористов, вызывает особую тревогу. 
Резолюция 1540 (2004) является ценным инстру-
ментом в решении этого вопроса и дополнением к 
основным многосторонним правовым инструмен-
там в этой области.

Бразилия активно участвовала в обсуждени-
ях, которые привели к принятию резолюции 1540 
(2004) и первому обзору ее осуществления, резолю-
ция 1977 (2011), в качестве члена Совета. С тех пор 
мы твердо привержены ее выполнению, как об этом 
свидетельствует матрица, подготовленная Группой 
экспертов. Федеральная конституция Бразилии за-
прещает проведение любой ядерной деятельности 
военного характера на ее территории. Бразилия яв-
ляется участником всех основных договоров и кон-
венций в области разоружения и нераспростране-
ния, таких как Договор о запрещении ядерного ору-
жия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко), Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
Конвенция по химическому оружию и Конвенция 
по биологическому оружию. Мы являемся также 
членами режимов экспортного контроля, таких как 
Группа ядерных поставщиков и Режим контроля 
над ракетными технологиями.

Мы включили в свое национальное законода-
тельство все обязанности и обязательства согласно 
этим договорным документам и механизмам, рав-

но как и те, которые основаны на резолюции 1540 
(2004), и мы представляем национальные доклады 
Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004), 
Бразильское законодательство четко гарантирует 
мирное применение особого и двойного назначе-
ния товаров и предметов, в особенности в рамках 
деятельности, имеющей отношение к промышлен-
ности, научным разработкам и развитию. В связи 
с этим правительство Бразилии поощряет после-
довательные и структурированные информацион-
ного-просветительские усилия в целях повышения 
осведомленности частного сектора о применяемых 
ограничениях и видах контроля.

Бразилия также с интересом наблюдает за ны-
нешним всеобъемлющим обзором хода осущест-
вления резолюции 1540 (2004) и приняла участие в 
открытых консультациях, проведенных в июне под 
руководством Председателя Комитета 1540 посла 
Испании Романа Оярсуна Маркеси. Мы с особым 
удовлетворением отмечаем, что тогда был сделан 
особый упор на международном сотрудничестве 
и помощи, что, на наш взгляд, является ключевым 
фактором обеспечения осуществления в полном 
объеме резолюции 1540 (2004). Мы выражаем при-
знательность за ценную работу, выполняемую Ко-
митетом 1540 и его Группой экспертов, и выражаем 
надежду на то, что этому важному вопросу будет 
уделено приоритетное внимание в итоговых доку-
ментах всеобъемлющего обзора.

Несмотря на большое значение резолюции 1540 
(2004), одних лишь международных усилий по 
противодействию распространению оружия массо-
вого уничтожения недостаточно. Усилия в области 
разоружения являются основным элементом любой 
эффективной стратегии по предотвращению приоб-
ретения этого оружия негосударственными субъек-
тами, ибо до тех пор, пока будет существовать ору-
жие массового уничтожения, будут и субъекты, за-
интересованные в его приобретении и разработке.

За последние 50 лет международное сообщество 
приняло многосторонние и юридически обязываю-
щие документы о запрещении некоторых категорий 
этих смертоносных видов вооружений, таких как 
биологическое и химическое оружие. В статье VI 
ДНЯО провозглашается обязанность

«в духе доброй воли вести переговоры об 
эффективных мерах по прекращению гонки 
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ядерных вооружений в ближайшем будущем и 
ядерному разоружению».

Однако мы разочарованы отсутствием политиче-
ской воли и лидерского начала у государств, обла-
дающих ядерным оружием, к инициированию 
таких переговоров, нацеленных на окончательную 
ликвидацию таких видов оружия, оговоренную 
четко установленными основными показателями и 
сроками.

Достигнутые на прошлой неделе впечатляющие 
результаты Рабочей группой открытого состава по 
продвижению многосторонних переговоров в об-
ласти ядерного разоружения были наиболее обна-
деживающими. Представленная ею Генеральной 
Ассамблее рекомендация о созыве конференции в 
2017 году — открытой для участия в ней всех го-
сударств, международных организаций и граждан-
ского общества — для ведения переговоров о юри-
дически обязывающем документе о запрещении 
ядерного оружия, ведущего к его полной ликвида-
ции, может помочь вывести повестку дня в области 
ядерного разоружения на новый уровень, преодо-
лев тем самым ее затяжное тупиковое состояние.

И вновь международному сообществу предла-
гается аргумент, согласно которому озабоченности 
в области безопасности подрывают цель разору-
жения. Это ложное противопоставление. Опора на 
доктрины и стратегии ядерного сдерживания под-
рывает среднесрочные и долгосрочные цели в об-
ласти безопасности всех государств. Угроза того, 
что негосударственные субъекты могут захотеть 
приобрести ядерное оружие, является далеко не 
единственной среди многих примеров таких долго-
срочных вызовов. Как подчеркнул сам Генераль-
ный секретарь, «не существует праведных рук для 
неправедного оружия». Настоятельно необходимо, 
чтобы международное сообщество предприняло 
решающие шаги для достижения общих и долго-
срочных целей в области ядерного разоружения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас в 
предоставляю слово представителю Эквадора.

Г-н Севилья Борха (Эквадор) (говорит по-
испански): Делегация Эквадора благодарит Малай-
зию, выполняющую функции Председателя Совета 
Безопасности в августе месяце, за созыв этого от-
крытого заседания, посвященного вызовам, по-

рождаемым распространением оружия массового 
уничтожения. 

В статьях 15 и 416 Конституции Эквадора 
запрещается

«разрабатывать, производить, обладать, про-
давать, импортировать, перевозить, хранить 
и применять химическое, биологическое и 
ядерное оружие» и осуждается «разработка и 
применение оружия массового уничтожения», 
соответственно.

Эти твердые конституционные принципы применя-
ются как на национальном, так и на международ-
ном уровнях. Именно поэтому наша страна ввела в 
действие законодательные инструменты и соответ-
ствующие регулирующие положения для предот-
вращения распространения незаконного оборота 
ядерного, химического и биологического видов 
оружия и средств его доставки и борьбы с ним, 
выполняя тем самым свои обязательства по резо-
люции 1540 (2004).

Эквадор гордится тем, что расположен в густо-
населенном регионе мира — Латинской Америке и 
Карибском бассейне, — который был объявлен пер-
вой зоной, свободной от ядерного оружия, согласно 
Договору Тлателолко, — равно как и тем, что вхо-
дит в зону мира, статус которой был торжественно 
провозглашен главами государств и правительств 
Сообщества латиноамериканских и карибских го-
сударств на Саммите 2014 года в Гаване, а также 
подтвержден в Коста-Рике в 2015 году и в Кито, 
столице нашей страны, в 2016 году.

В то же время мы должны подчеркнуть, что 
опасность распространения оружия массового 
уничтожения присуща самому его существованию, 
и в особенности это касается ядерного оружия. 
Пока существует это оружие, риск его попадания в 
руки террористов остается высоким. Как отметил 
Генеральный секретарь в 2013 году, «не существу-
ет праведных рук для неправедного оружия». Речь 
идет здесь не только о неправедных руках и непра-
ведном оружии, но и об угрозе самому существова-
нию человечества, как это подтверждают ядерные 
бомбардировки Хиросимы и Нагасаки, семьде-
сят первая годовщина которых пришлась на этот 
август.

В связи с этим мы должны приложить все уси-
лия для того, чтобы эти важные обсуждения по во-
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просу о нераспространении таких видов оружия, 
будь то государствами или негосударственными 
субъектами, не заслоняли собой необходимость 
достижения ядерного разоружения, в особенности 
потому, что сейчас мы в большей степени созна-
ем серьезные гуманитарные последствия любых 
взрывов ядерного оружия, будь то преднамеренные 
или случайные. С этой точки зрения государства, 
обладающие ядерным оружием, несут особую от-
ветственность за предотвращение распространения 
— вертикального или горизонтального — такого 
оружия и за его ликвидацию. Разумеется, Эквадор 
отвергает толкование относительно того, что До-
говор о нераспространении ядерного оружия дает 
нескольким государствам монопольное право обла-
дать этим оружием бессрочно.

Хотя наша страна не стремится и никогда не 
стремилась обладать ядерным оружием, она пони-
мает ту ответственность, которая на ней лежит как 
на государстве — участнике Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, и в частности по его 
статье VI, в рамках деятельности Рабочей группы по 
ядерному разоружению, учрежденной Генеральной 
Ассамблеей в резолюции 70/33. В этом году Группа 
собралась в Женеве и, вместе с другими странами 
— включая и Вашу, г-н Председатель, Малайзию, 
— предложила начать в 2017 году процесс перего-
воров по договору о запрещении ядерного оружия в 
рамках Генеральной Ассамблеи. И всего несколько 
дней назад, в пятницу, 19 августа, Рабочая группа 
официально приняла эту рекомендацию, которую 
Первый комитет представит на рассмотрение Гене-
ральной Ассамблеи на следующей сессии.

Делегация Эквадора будет и впредь решитель-
но поддерживать это предложение, поскольку мы 
убеждены в том, что точно так же, как международ-
ное сообщество, приняв юридически обязывающие 
документы, запретило химическое и биологическое 
оружие, ядерное оружие также должно быть запре-
щено договором в рамках процесса, который от-
крыт для всех и никем не может быть заблокирован. 
Таким образом, Эквадор выполняет свои обязатель-
ства по этому вопросу не на словах, но на деле.

Ни у кого не должно быть иллюзии, что до-
говор о запрещении ядерного оружия приведет к 
его немедленной ликвидации. Однако необходимо 
предельно ясно сформулировать правовую норму, 
согласно которой владение этим оружием противо-

речит закону, в чьих бы руках оно ни находилось. 
Необходимо соблюдать Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия, Конвенцию по химиче-
скому оружию и Конвенцию по биологическому и 
токсинному оружию, а положения резолюции 1540 
(2004) нужно расширить и выполнить. Однако, с 
точки зрения своей позиции, Эквадор настаивает 
на том, что обеспечить нераспространение оружия 
массового уничтожения может только его полная 
ликвидация.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Израиля.

Г-н Хьюман (Израиль) (говорит по-английски): 
Нависшая над миром угроза распространения ору-
жия массового уничтожения (ОМУ) сегодня реаль-
нее, чем когда-либо. Достижения науки и техники 
в сочетании с меняющимся характером терроризма 
создают доселе невиданные вызовы. Но нигде боль-
ше эта угроза не видна так ясно, как на Ближнем 
Востоке, где недееспособные государства превра-
тили этот регион в рассадник терроризма, и тер-
рористы сегодня контролируют огромные районы 
территории с большим населением.

Для народа Израиля масштабы опасности, ко-
торую создает сочетание таких факторов, как тер-
роризм и оружие массового уничтожения, отнюдь 
не абстракция. В условиях традиционных и не-
традиционных угроз израильтяне живут уже мно-
го десятилетий, и возможность террористического 
акта стала для них повседневной реальностью. Из-
раиль понимает серьезность этой угрозы и счита-
ет предотвращение распространения ОМУ вопро-
сом первостепенной важности для международной 
политики.

В наше время мы стали свидетелями потрясаю-
щей эрозии некогда абсолютного запрета на приме-
нение самого страшного оружия в мире. Теперь мы 
живем в мире, в котором намеренное применение 
химического оружия против ни в чем не повинно-
го мирного населения больше не воспринимается 
даже как важная новость. И эта тенденция нигде 
так не заметна, как в Сирии. И не надо заблуждать-
ся: главная ответственность за широкомасштабное 
применение химического оружия в Сирии лежит, 
несомненно, на режиме Асада. Это все тот же ре-
жим, который убивает, обстреливает и осаждает 
свой собственный народ при поддержке Ирана и его 
марионеточных террористов из «Хизбаллы».
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В августе прошлого года Совет Безопасности 
учредил Совместный механизм по расследованию 
(СМО), отреагировав на выводы миссии по уста-
новлению фактов Организации по запрещению хи-
мического оружия, которая нашла «убедительное 
подтверждение» того, что для нападений на насе-
ленные пункты в Сирии «систематически и неодно-
кратно» использовался токсичный химикат. СМР 
было поручено провести расследование и выявить 
тех, кто несет ответственность за использование 
этого смертоносного химического оружия.

В течение всего прошедшего года, пока рабо-
чие группы на местах определяли виновных в этом 
гнусном военном преступлении, сирийский режим 
беззастенчиво продолжал применять токсичные 
химикаты против своего собственного населения. 
Захер Шахлул, американский врач сирийского про-
исхождения, который регулярно лечит раненых в 
Алеппо, выступил с брифингом в Совете и сказал: 
«Применение химических веществ без всякой от-
ветственности стало в Сирии новой нормой жизни».

Собственно, всего две недели назад силы си-
рийского правительства нанесли авиаудары по 
кварталу Забадия в окруженном городе Алеппо, 
и, как многократно сообщалось, в ходе этой атаки 
применялся газообразный хлор.

Мы не можем допустить, чтобы это стало но-
вой нормой. Действия Асада не только нарушают 
международные законы и оскорбляют все человече-
ство, но также и повышают вероятность попадания 
оружия массового уничтожения в руки негосудар-
ственных субъектов. Систематическое примене-
ние химического оружия режимом Асада делает 
материалы и технологии для производства ОМУ 
широкодоступными, открывая негосударственным 
субъектам путь к получению этого страшного по-
тенциала. Не будем заблуждаться: действия этого 
режима ведут к образованию новых трещин в ре-
жиме нераспространения ОМУ. Сейчас, когда тер-
рористические группы все больше смелеют и по-
стоянно совершают акты чудовищной жестокости, 
последствия действий Асада должны быть ясны для 
всех в этом зале.

Перед лицом этих серьезных угроз междуна-
родное сообщество должно проявить твердость и 
принять решительные меры противодействия рас-
пространению ОМУ. В резолюции 1540 (2004) Из-
раиль видит инструмент, необходимый для этих 

коллективных усилий. В этом году у нас есть воз-
можность оценить достижения в осуществлении 
резолюции и посмотреть в будущее с новой при-
верженностью делу полного осуществления ее по-
ложений. По мере того, как все больше государств 
активизируют усилия по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004), с годами наметилась позитивная 
тенденция. Особенно заметны те правовые меры, 
которые государства принимают для запрещения 
деятельности негосударственных субъектов, каса-
ющейся ядерного, химического и биологического 
оружия и средств его доставки.

Обращаясь теперь к стоящим перед нами за-
дачам, Израиль уверен, что практические и право-
вые меры, способные ускорить эффективное осу-
ществление резолюции 1540 (2004), существуют. 
Позвольте мне назвать три из них, которые можно 
легко применить на практике.

Во-первых, государства должны иметь в своем 
распоряжении инструменты и инфраструктуру, не-
обходимые для выполнения их обязательств в со-
ответствии с режимом, установленным в этой ре-
золюции. Кроме того, государствам должно быть 
рекомендовано представлять и обновлять доклады 
и назначать национальных координаторов, которые 
будут отвечать за подготовку национальной отчет-
ности и координацию осуществления резолюции.

Во-вторых, Израиль считает, что ключевое зна-
чение имеет сотрудничество с научными кругами. 
Укрепление связей с научной общественностью по-
может достичь равновесия, которое позволит сохра-
нить независимость академических институтов и 
защитить чувствительные технологии и ноу-хау от 
случайных утечек к негосударственным субъектам.

И наконец, здесь, в Организации Объединен-
ных Наций, у нас есть возможности улучшить ко-
ординацию между соответствующими органами. 
Так, например, расширение сотрудничества Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и его 
Группы экспертов с органами Организации Объ-
единенных Наций в вопросах терроризма и рас-
пространения ОМУ поможет Комитету лучше под-
готовить государства для борьбы с угрозами на их 
собственной территории.

Для Государства Израиль вопрос, который мы 
сегодня обсуждаем, является вопросом первосте-
пенной важности. Позвольте мне завершить свое 
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выступление кратким изложением тех мер, кото-
рые Израиль принимает в рамках нашей жесткой 
политики, направленной на предотвращение рас-
пространения ОМУ. Как более подробно говорится 
в докладах, представленных Израилем Комитету 
1540 в 2004 и 2012 годах, Израиль принял широкий 
круг правовых и практических мер с целью пре-
сечь распространение. На национальном уровне 
Израиль осуществляет меры по борьбе с распро-
странением в рамках законодательства и принятой 
практики, соблюдение которых строго контроли-
руется соответствующими компетентными органа-
ми. Эти меры включают в себя, в частности, сбор 
и распространение разведывательных данных, по-
вышение эффективности пограничного контроля, 
разработку современных устройств обнаружения и 
идентификации, повышение уровня безопасности 
объектов и соответствующих материалов двойно-
го назначения, а также усиление мер экспортного 
контроля. Такая комплексная стратегия является 
частью всеобъемлющего подхода Израиля к пре-
дотвращению распространения не относящихся к 
обычным вооружений, а также недопущению при-
обретения террористами такого оружия. В рамках 
постоянных усилий международного сообщества 
Израиль в полной мере привержен решительной 
борьбе с этой угрозой.

Наконец, позвольте мне высказать несколько 
замечаний в отношении того, что мы услышали се-
годня о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ОМУ. Видение более безопасного и мир-
ного Ближнего Востока, которого издавна придер-
живается Израиль, требует того, чтобы все государ-
ства этого региона включились в процесс прямого и 
устойчивого диалога для решения широкого круга 
региональных проблем в области безопасности. Та-
кой диалог, основанный на пользующемся широким 
признанием принципе консенсуса, может быть ини-
циирован лишь в самом регионе и должен всеобъем-
лющим образом охватывать представления об угро-
зе, имеющиеся у всех сторон в регионе, в интересах 
укрепления и повышения уровня их безопасности. 
Прямые контакты в сочетании с укреплением до-
верия составляют существенно важную основу для 
создания новой модели обеспечения безопасности в 
регионе, который все чаще сталкивается с войнами, 
конфликтами, распадом национальных территорий 
и человеческими страданиями.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Панамы.

Г-жа Флорес Эррера (Панама) (говорит по-
испански): Панама хотела бы в начале своего высту-
пления на этих открытых прениях приветствовать 
мудрую инициативу председательствующей в Со-
вете Малайзии по организации этого мероприятия 
для обмена мнениями по вопросам, приобретаю-
щим все более важное значение, и по проблемам, 
с которыми мы как глобальное сообщество стал-
киваемся в деле обеспечения нераспространения 
оружия массового уничтожения (ОМУ), средств 
его доставки и связанных с ним материалов. Пре-
жде всего мы хотели бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря и выступивших в начале заседания 
докладчиков за их вклад как с тактической, так и с 
научной точек зрения.

Наша страна присоединяется к заявлению, с 
которым выступил ранее представитель Ирана от 
имени Движения неприсоединившихся стран. В 
своем национальном качестве мы хотели бы выска-
зать несколько дополнительных замечаний.

Панама гордится тем, что принадлежит к един-
ственному региону мира, свободному от ядерного 
оружия. В рамках нашей внешней политики мы на 
всех форумах выражаем приверженность нерас-
пространению всех видов ядерного оружия и си-
стем его доставки, поскольку мы убеждены в том, 
что они представляют собой серьезнейшую угрозу 
международному миру и безопасности. Наша стра-
на считает, что наш моральный долг — обеспечить 
возможность жить в мире, свободном от ядерного, 
биологического и химического оружия. Поэтому 
мы считаем разоружение неотъемлемым компонен-
том усилий по обеспечению не только международ-
ного мира и безопасности, но и развития.

Спустя 45 лет после подписания Договора Тла-
телолко мы должны признать, что Агентство по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне послужило примером для 
создания в различных частях мира зон, свободных 
от ядерного оружия, и мы надеемся, что эта тенден-
ция продолжится. Сегодня мы подтверждаем нашу 
неизменную приверженность, проявленную нами в 
1967 году посредством подписания Договора Тлате-
лолко, а также ратификации Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, Конвенции по хими-
ческому оружию и Конвенции по биологическому 
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оружию, Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и, совсем недавно, принятия 
резолюций Совета Безопасности, в частности резо-
люции 1540 (2004).

Используя предусмотренные конвенциями воз-
можности проведения обзоров хода их осуществле-
ния, такие как прошедшая в ноябре Конференция 
по рассмотрению действия Конвенции по биологи-
ческому оружию, и исходя из того, что Панама не 
имеет армии и оружия массового уничтожения, мы 
подтверждаем нашу поддержку усилий, которые, 
как правило, приводят к обнадеживающим резуль-
татам в достижении заявленных целей.

Г-н Председатель, наша страна поддержива-
ет положения Вашей концептуальной записки 
(S/2016/712, приложение) и сознает новые тенден-
ции в распространении научно-технического про-
гресса и международной торговли. Как отметил 
сегодня в первой половине дня г-н Кобленц, эта 
четвертая промышленная революция приводит к 
растущей демократизации этих достижений и по-
вышает риск их попадания в руки негосударствен-
ных субъектов, которые могут использовать их в 
своих целях. Отсюда вытекает важность резолюции 
1540 (2004), в которой мы в рамках этого многосто-
роннего форума берем на себя обязательство не до-
пустить попадания оружия массового уничтожения 
в руки опасных негосударственных субъектов.

В этой связи и в целях более эффективного со-
действия осуществлению резолюции 1540 (2004) 
Панама проводит последовательную работу по 
принятию национального плана действий и обеспе-
чению эффективного регулирования материалов 
двойного назначения для недопущения попадания 
химических, биологических, радиологических и 
ядерных материалов в руки негосударственных 
субъектов в ущерб торговле, безопасным инвести-
циям и самому человечеству.

Панама решительно призывает к немедленному 
прекращению недавних испытаний и подтвержда-
ет, что разработка ОМУ и его применение подры-
вают мир и международное сотрудничество, что 
лишь усугубляет напряженность в отношениях 
между государствами и регионами, создает угрозу 
для их политической стабильности и подвергает 
серьезному риску мирное сосуществование наро-
дов. Достижение прогресса в деле построения бо-

лее спокойного и безопасного мира является нашей 
коллективной глобальной ответственностью.

Отмечая важность региональных усилий по 
координации наших действий и их позитивное 
воздействие на мировое сообщество, я рада сооб-
щить, что в декабре при поддержке Организации 
американских государств Панама проведет регио-
нальную конференцию высокого уровня по вопро-
су об осуществлении резолюции 1540 (2004). Это 
мероприятие будет предшествовать вступлению 
Панамы на пост Председателя Межамериканского 
комитета по борьбе с терроризмом в 2017 году. В 
этом Комитете мы надеемся продолжить работу по 
наращиванию потенциала и укреплению сотрудни-
чества, которые необходимы для решения этой се-
рьезной проблемы.

Сегодня, когда возрастает значение гендер-
ного равенства, я хотела бы особо отметить необ-
ходимость рассмотрения вопроса о роли женщин 
в укреплении мира и в усилиях по разоружению. 
Хотя научные исследования показывают, что жен-
щины и дети наиболее подвержены негативному 
воздействию радиоактивного облучения, посколь-
ку они являются главными жертвами конфликтов, 
не стоит видеть в них только жертв — нужно раз-
глядеть в них и неотъемлемых участников усилий 
по осуществлению резолюции и процесса принятия 
решений.

Кроме того, чрезвычайно важно признать суще-
ствование опасности, которую создают производ-
ство и обладание ядерным оружием в тех случаях, 
когда они рассматриваются в качестве политиче-
ских инструментов, определяющих соотношение 
сил на мировой арене. Стратегия ядерного сдержи-
вания — это всего лишь миф, который в реальности 
подвергает нас большой опасности. Для построения 
устойчивого мира мы должны признать это и взять 
на себя соответствующие обязательства.

Наконец, Панама хотела бы также подчеркнуть 
настоятельную необходимость повышения осве-
домленности общественности о важности постро-
ения мира, свободного от угроз; мира, в котором 
представители правительств, гражданского обще-
ства, межправительственных и неправительствен-
ных организаций, научных кругов и социальных 
сетей призваны содействовать просвещению в каче-
стве инструмента мира, который позволит обеспе-
чить безопасность, разоружение и нераспростране-
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ние оружия массового уничтожения (ОМУ). В этой 
связи я хотела бы особо отметить многоаспектный 
подход к безопасности, тесно связанный с правами 
человека и развитием. Нераспространение ОМУ 
путем эффективного осуществления резолюции 
1540 (2004) станет верным способом достижения 
подлинного устойчивого развития, которое позво-
лит нам построить более безопасный мир. Усилия 
Совета Безопасности и, что еще более важно, при-
верженность государств-членов имеют основопола-
гающее значение для достижения этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Коста-Рики.

Г-н Кастро Кордоба (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, Коста-Рика хотела бы 
выразить признательность Вам и Вашей делегации 
за организацию этих важных прений. Наша стра-
на твердо привержена международной правовой 
системе и считает, что глобального разоружения и 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния можно и нужно добиваться на основе диалога и 
переговоров по правовым документам.

В последние годы был выдвинут ряд предложе-
ний и мер для достижения прогресса в этой обла-
сти. Были запрещены ядерные испытания, однако 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний до сих пор не вступил в силу. Мы пред-
приняли попытку запретить производство расще-
пляющегося материала, однако нам так и не уда-
лось начать переговоры в рамках Конференции 
по разоружению, которая бездействует вот уже на 
протяжении многих лет и не имеет универсального 
членского состава. Мы призывали к большей транс-
парентности в вопросе об арсеналах, проверке лю-
бых сокращений этих арсеналов Международным 
агентством по атомной энергии и прекращению 
программ по совершенствованию арсеналов; одна-
ко двусторонние и односторонние процессы кон-
троля по-прежнему остаются нормой. Мы приняли 
также резолюцию 1540 (2004), в которой устанав-
ливается ряд обязательств для всех государств-
членов, в том числе обязательство воздерживаться 
от оказания любой поддержки негосударственным 
субъектам, которые могут пытаться разрабатывать, 
приобретать, производить, обладать, перевозить, 
передавать или применять ядерное, химическое 
или биологическое оружие и средства его доставки. 

В то же время в процессе имплементации все еще 
возникает много проблем.

Все эти шаги и цели имеют огромное значение 
для некоторых государств, однако не для всех. И все 
же международное сообщество не отказывается от 
своих попыток достичь мира, свободного от ядер-
ного и других видов оружия массового уничтоже-
ния, и тем более он не отказывается от достижения 
этой цели с помощью сложных систем контроля.

Коста-Рика — небольшая демократическая 
страна, не имеющая вооружений, все население ко-
торой — гражданское. Многосторонняя система и 
международное право — наши единственные сред-
ства обороны. Мы прекрасно сознаем, что мир и 
безопасность — это одно из общественных благ, ко-
торого можно достичь отчасти путем соблюдения 
положений Устава Организации Объединенных 
Наций, особенно статей 10 и 26, за что Коста-Рика 
ратует не одно десятилетие.

Поскольку в нашей стране нет армии, у нас нет 
и оружия массового уничтожения. Наше законода-
тельство запрещает устройства, которые являются 
источником удушающих, ядовитых, парализую-
щих, раздражающих или слезоточивых газов. Мы 
запретили также использование, производство и 
ввоз в страну газов, химических веществ, токсич-
ных и смертоносных вирусов и бактерий, которые 
могут вызвать, в частности, необратимые физиче-
ские или психические последствия.

Именно потому, что у нас есть достаточные 
полномочия и, самое главное, моральный автори-
тет, которые обусловлены этими традициями и 
сложившейся практикой, мы еще раз призываем 
международное сообщество избегать увеличения 
числа государств, которые обладают ядерным ору-
жием или другими видами оружия массового унич-
тожения, которые могут быть приобретены либо в 
результате использования собственных техноло-
гий, либо с помощью технологий, полученных от 
других государств. Кроме того, мы должны про-
должать добиваться сокращения количества и по-
нижения качественных характеристик ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения государствами, которые уже обладают таким 
оружием. В заключение я хотел бы отметить, что 
мы любой ценой должны избегать увеличения чис-
ла государств, которые стали обладателями ору-
жия массового уничтожения в результате развития 
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гражданских видов применения ядерных и других 
технологий.

Как сказано в концептуальной записке 
(S/2016/712, приложение), которая является основой 
наших сегодняшних обсуждений, глобализация и 
развитие техники содействуют усилиям междуна-
родного сообщества по снижению новых рисков и 
угроз. Однако такие механизмы могут иметь не-
предвиденные последствия: они могут также уси-
ливать угрозу того, что в конечном счете такое ору-
жие может оказаться в руках негосударственных 
субъектов. Поэтому необходимо укрепить между-
народные механизмы контроля за технологиями и 
материалами, которые требуются для разработки 
такого оружия. Мы должны также удвоить наши 
усилия для того, чтобы не позволить террористиче-
ским группам приобрести какие-либо виды оружия 
массового уничтожения, а также должны обеспе-
чить установление контроля за экспортом и импор-
том материалов, оборудования и технологий, необ-
ходимых для разработки такого оружия.

Мы подчеркиваем большое значение соблюде-
ния статьи 26 Устава Организации Объединенных 
Наций, которая предусматривает, что Совет Без-
опасности несет ответственность за формулирова-
ние планов 

«создания системы регулирования 
вооружений» 

в целях 

«содействия установлению и поддержанию 
международного мира и безопасности с наи-
меньшим отвлечением мировых людских и эко-
номических ресурсов для дела вооружения».

Мы убеждены в том, что строительство мира, 
свободного от оружия массового уничтожения, — 
это единственный путь к достижению главных це-
лей человечества: мира, безопасности и устойчиво-
го развития. Именно поэтому мы будем продолжать 
усилия по достижению того, что, по мнению неко-
торых, является утопией, а, с нашей точки зрения, 
является вполне достижимой целью, — это мир, 
свободный от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Никарагуа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Прежде всего Никарагуа хотела 
бы поздравить Малайзию с великолепным руковод-
ством работой Совета Безопасности в течение это-
го месяца, а также поблагодарить за созыв сегод-
няшних прений по столь важному вопросу, как не-
распространение оружия массового уничтожения 
(ОМУ).

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Исламской Ре-
спублики Иран от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Никарагуа всегда подчеркивала большое зна-
чение дальнейшего продвижения по пути к всеоб-
щему и полному разоружению, которое включало 
бы не только ядерное оружие, но и обычные виды 
оружия, которые ведут к массовым разрушениям и 
применение которых является нарушением основ-
ных принципов международного права и междуна-
родного гуманитарного права.

Абсолютно неоправданным и неприемлемым 
является то, что, несмотря на недавнее принятие 
новой Повестки дня в целях развития на следую-
щие 15 лет, увеличиваются расходы на средства 
разработки, совершенствования и испытания во-
оружений всех типов, хотя буквально каждый день 
все меньше средств тратится на улучшение жиз-
ни людей и раскрытие человеческого потенциала. 
Миллионы людей страдают от последствий эконо-
мического кризиса, бедности, голода и болезней, 
тогда как военные расходы растут поразительными 
темпами.

Мы хотели бы еще раз заявить о том, что Ни-
карагуа выступает за мир и солидарность в инте-
ресах обеспечения нераспространения всех видов 
оружия массового уничтожения. Мы подтверждаем 
роль Генеральной Ассамблеи и ее резолюции 70/36 
о мерах по недопущению того, чтобы террористы 
приобрели оружие массового уничтожения. Мы 
твердо убеждены в том, что единственной гаран-
тией предотвращения применения или угрозы при-
менения оружия массового уничтожения и его по-
падания в руки негосударственных субъектов явля-
ется полная и окончательная ликвидация ядерного 
оружия. Наша самая главная и неотложная задача 
— это освобождение мира от ядерного оружия. Мы 
приветствуем и отмечаем 26 сентября как Между-
народный день борьбы за полную ликвидацию 
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ядерного оружия, а также приветствуем усилия, 
которые вносят реальный вклад в достижение этой 
цели. Мы подтверждаем также, что все усилия по 
обеспечению ядерного нераспространения должны 
предприниматься наряду с усилиями по ядерному 
разоружению.

Никарагуа убеждена в том, что создание зон, 
свободных от ядерного оружия, укрепляет режим 
нераспространения, а международный мир и безо-
пасность вносят большой вклад в достижение цели 
ядерного разоружения. Мы напоминаем об огром-
ном значении Договора Тлателолко и Декларации 
об объявлении Латинской Америки и Карибского 
бассейна зоной мира. В связи с этим мы сожале-
ем, что в 2012 году не была созвана международ-
ная конференция о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке. Мы еще раз за-
являем, что проведение такой конференции являет-
ся важной и неотъемлемой частью того, что было 
намечено в итоговом документе Конференции 2010 
года по рассмотрению действия Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Мы насто-
ятельно призываем все стороны провести эту кон-
ференцию как можно скорее.

Никарагуа придает особое значение соблюде-
нию ДНЯО, который является единственным юри-
дически обязывающим документом, отражающим 
международный консенсус, в глобальной системе 
нераспространения, разоружения и использова-
ния атомной энергии в мирных целях. Никарагуа 
осуждает любое применение химического оружия 
и любых других видов оружия массового уничто-
жения и полностью привержена делу строжайшего 
соблюдения положений Конвенции по химическо-
му оружию.

Мы признаем, что правительство Сирийской 
Арабской Республики прямо заявило о своем наме-
рении присоединиться к Конвенции по химическо-
му оружию, а также воздаем должное Организации 
по Договору о запрещении химического оружия за 
оказанную ею помощь, которая позволила успешно 
осуществить программу уничтожения всех запасов 
химического оружия в Сирии и завершить выпол-
нение экстраординарного плана в исключительных 
обстоятельствах. Резолюция 1540 (2004), едино-
гласно принятая Советом Безопасности, провозгла-
шает, что распространение ядерного, химического 

и биологического оружия и средств его доставки 
создает серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности. Мы должны сосредоточить 
наши усилия на обеспечении ее более эффективно-
го осуществления, с тем чтобы добиться, прежде 
всего, более высокого уровня оказания помощи и 
сотрудничества между государствами. Важно с 
уважением относиться к характеру, целостности и 
целям резолюции 1540 (2004) и ее методов, кото-
рые были разработаны для достижения позитивных 
результатов.

Никарагуа отвергает применение двойных 
стандартов некоторыми странами, которые объяв-
ляют о своей поддержке искоренения терроризма 
и предотвращения попадания оружия массового 
уничтожения и биологического и химического ору-
жия в руки негосударственных субъектов, но в то 
же время совершают воинственные действия под 
предлогом борьбы с терроризмом и/или проводят 
кампании, направленные на свержение законных 
правительств, а также критикуют некоторые стра-
ны исключительно из политических соображений. 
В то же время они игнорируют ядерный потенци-
ал других государств. Доказательством этого яв-
ляется остающаяся неизменной военная доктрина 
стран НАТО о применении ядерного оружия как 
стратегии обеспечения безопасности. Угрожая при-
менением своих ракет, они также разрабатывают 
новые стратегии по размещению их в космическом 
пространстве.

Мы часто заостряем внимание на тупиковой 
ситуации в разоруженческом механизме. Тем не ме-
нее мы должны быть в состоянии решить реальную 
проблему: добиться подлинной политической воли 
некоторых государств к достижению фактического 
прогресса, в частности в том, что касается ядерного 
разоружения.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Бегеч (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих прений, 
посвященных проблемам в деле борьбы с рас-
пространением оружия массового уничтожения 
(ОМУ), средств его доставки и относящихся к ним 
материалов.
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Турция присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза. 
Я хотел бы высказать следующие замечания в сво-
ем национальном качестве.

Стратегии обеспечения безопасности, основан-
ные на потенциале ОМУ, не гарантируют безопас-
ности какой-либо страны или региона, но, напро-
тив, ведут к росту нестабильности и отсутствию 
безопасности. Как страна, которая никогда не 
стремилась к реализации программ ОМУ, Турция 
решительно выступает против разработки, произ-
водства, накопления и применения такого оружия. 
Мы неизменно выступаем за ликвидацию всех ви-
дов ОМУ. Кроме того, наличие химического и био-
логического оружия вблизи наших границ в руках 
как государственных, так и негосударственных 
субъектов вызывает обеспокоенность в контексте 
нашей безопасности. Исходя из этого понимания, 
Турция решительно выступает за универсализа-
цию Договора о нераспространении ядерного ору-
жия, Конвенции о химическом оружии и Конвен-
ции о биологическом оружии. Турция сотрудни-
чает с Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), в рамках которой недавно была 
возобновлена деятельность Рабочей подгруппы по 
негосударственным субъектам.

Последние случаи применения ОМУ побуж-
дают повторить призывы к решительному и гло-
бальному подходу. Ни одна страна не застрахова-
на от рисков, связанных с попаданием ОМУ в руки 
негосударственных субъектов. Без укрепления 
международного сотрудничества мы не можем 
решить эти проблемы. Комитет Совета Безопас-
ности, учрежденный резолюцией 1540 (2004), ко-
торый стал центральным компонентом глобаль-
ной архитектуры безопасности, является одним из 
лучших доступных нам инструментов в борьбе с 
распространением. Я хотел бы подтвердить твер-
дую приверженность Турции делу полного и эф-
фективного осуществления резолюции 1540 (2004). 
Турция сотрудничает с Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1540 (2004), с момента его создания и 
вносит вклад в его работу. Мы также являемся чле-
ном недавно созданной Группы друзей резолюции 
1540 (2004). В Турции действует законодательство, 
необходимое для осуществления резолюции 1540 
(2004), и мы соблюдаем положения и являемся 
участниками всех соответствующих международ-
но-правовых документов, а также добровольного 

специального механизма нераспространения и экс-
портного контроля. Мы также придаем большое 
значение сотрудничеству между Комитетом 1540 и 
другими структурами Организации Объединенных 
Наций, такими как Управление Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения, а так-
же международными организациями и механизма-
ми, такими как Интерпол и Глобальная инициатива 
по борьбе с актами ядерного терроризма.

Точно так же, как сегодня международная об-
становка в области безопасности существенно от-
личается от положения дел 12 лет назад, риски, воз-
никающие из-за вероятности попадания ядерного 
оружия в руки негосударственных субъектов, так-
же возросли, что привело к необходимости более 
последовательного и активного международного 
сотрудничества. Процесс всеобъемлющего обзора 
резолюции 1540 (2004) предоставляет ценную воз-
можность для укрепления процесса осуществления 
этой резолюции и решения новых проблем, вызван-
ных попаданием ОМУ в руки негосударственных 
субъектов. Следуя своей традиции тесного сотруд-
ничества с Комитетом 1540, Турция будет активно 
участвовать в процессе всеобъемлющего обзора 
указанной резолюции.

Эти открытые прения особенно своевременны 
в том смысле, что завтра ожидается публикация 
окончательного доклада Совместного механизма 
Организации по запрещению химического оружия 
— Организации Объединенных Наций по рассле-
дованию, в котором, в соответствии с резолюцией 
2235 (2015), будут выявлены лица, виновные в при-
менении химического оружия в Сирии или связан-
ные с ним. При этом я хотел бы подтвердить, что 
мы рассчитываем на то, что лица, совершившие 
эти серьезные преступления, а также связанные с 
ними лица будут привлечены к ответственности за 
свои действия. Это, в дополнение к мерам, приня-
тым Советом Безопасности в его соответствующих 
резолюциях, явилось бы верным сигналом для всех 
соответствующих субъектов о том, что применение 
химического оружия не останется безнаказанным. 
Это бы лучше всего послужило усилиям междуна-
родного сообщества в борьбе с распространением 
ОМУ.

Прежде чем я завершу свое выступление, по-
звольте мне сказать, что мы категорически отвер-
гаем утверждения представителя сирийского режи-
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ма, который уже давно потерял свою легитимность. 
В ходе этих прений мы вновь наблюдаем попытки 
отвлечь внимание от чудовищных разрушений и 
человеческих страданий, вызванных действиями 
этого режима. Послужной список моей страны со-
ответствует требованиям режимов нераспростра-
нения и экспортного контроля, а ее усилия в борьбе 
с терроризмом хорошо систематизированы. Турция 
будет и впредь поддерживать усилия, направлен-
ные на то, чтобы не допустить безнаказанности 
лиц, виновных в совершении бесчеловечных дей-
ствий, являющихся явным вызовом нормам между-
народного права, в число которых входит примене-
ние химического оружия.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Лал (Индия) (говорит по-английски): Я бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих прений 
по вопросу, по-прежнему вызывающему обеспоко-
енность международного сообщества и требующе-
му постоянной бдительности и подлинного сотруд-
ничества между государствами-членами в целях 
эффективного решения проблемы. Мы хотели бы 
также поблагодарить докладчиков за представле-
ние нам информации о текущих тенденциях, кото-
рые имеют отношение к этому вопросу.

Мы в полной мере осознаем катастрофическую 
опасность, которую может таить передача оружия 
массового уничтожения в руки негосударственных 
субъектов и террористов. Необходимо ликвидиро-
вать подпольные сети распространения и предот-
вратить их восстановление. Международное со-
общество должно совместными усилиями противо-
стоять угрозам, обусловленным тем, что чувстви-
тельные материалы и технологии могут попасть в 
руки террористов и негосударственных субъектов. 
В этой связи Индия приняла ряд эффективных зако-
нов и нормативных актов, а также ввела в действие 
институционализированные административные 
механизмы для запрещения доступа террористов и 
негосударственных субъектов к оружию массового 
уничтожения.

С тех пор, как более десяти лет назад была при-
нята резолюция 1540 (2004), Индия предприняла 
дополнительные меры по дальнейшему укрепле-
нию существующих законодательных и регуляци-
онных механизмов для осуществления контроля 
над оружием массового уничтожения и средства-

ми его доставки. Индия привержена поддержанию 
самых высоких международных стандартов в об-
ласти контроля над ядерным, химическим, биоло-
гическим и токсинным оружием и средствами их 
доставки. Индия имеет действенные, основанные 
на правовых нормах национальные механизмы экс-
портного контроля, отвечающие самым высоким 
международным стандартам. Индия представи-
ла доклады в отношении резолюции 1540 (2004) и 
провела заседание Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), в Нью-Дели 
в 2012 году. В этом году Индия присоединилась к 
Режиму контроля за ракетной технологией и Гааг-
скому кодексу поведения по предотвращению рас-
пространения баллистических ракет.

Пристальное внимание, уделяемое негосудар-
ственным субъектам, не должно никоим образом 
уменьшать ответственность государств за борьбу 
с терроризмом, ликвидацию поддерживающей его 
инфраструктуры и его связей с оружием массово-
го уничтожения. Индия считает, что главную от-
ветственность за обеспечение ядерной безопасно-
сти несут страны на национальном уровне, однако 
национальная ответственность должна сопрово-
ждаться ответственным поведением, равно как 
и стабильным и эффективным международным 
сотрудничеством.

В этом году Индия приняла участие в Самми-
те по ядерной безопасности, состоявшемся в Ва-
шингтоне, округ Колумбия. Мы приветствуем ре-
зультаты Саммита и считаем, что процесс Саммита 
явился стимулом для значительного прогресса в 
области ядерной безопасности на основе междуна-
родного сотрудничества. Недавно предпринятые 
нами шаги в целях укрепления ядерной безопасно-
сти включают создание группы по борьбе с ядерной 
контрабандой и присоединение к Совместному за-
явлению о повышении эффективности обеспечения 
физической ядерной безопасности. Индия также 
предложила принять у себя в 2017 году мероприя-
тие в рамках инициативы по борьбе с актами ядер-
ного терроризма.

Цель полной ликвидации ядерного оружия мо-
жет быть достигнута благодаря поэтапному про-
цессу, подкрепляемому всеобщей приверженно-
стью, и согласованным многосторонним рамкам, 
носящим глобальный и недискриминационный ха-
рактер. Это подтвердила министр иностранных дел 
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нашей страны, г-жа Cушма Сварадж, заявив в ходе 
выступления в Генеральной Ассамблее в октябре 
прошлого года (см. A/70/PV.22), что Индия осозна-
ет свою ответственность как государства, обладаю-
щего ядерным оружием, и что поддержка этой цели 
является неизменной.

Все государства, обладающие ядерным ору-
жием, могут внести свой вклад, приняв участие 
в конструктивном диалоге для укрепления дове-
рия путем уменьшения роли ядерного оружия в 
международных делах и доктринах безопасности. 
Мы считаем, что расширение ограничений на при-
менение ядерного оружия является не только важ-
ным первым шагом, но и необходимой мерой в ны-
нешней непростой международной обстановке для 
укрепления стратегического доверия на глобаль-
ном уровне.

Конвенция по химическому оружию и Конвен-
ция по биологическому оружию служат примера-
ми глобальных недискриминационных договоров, 
целью которых является полная ликвидация соот-
ветствующих категорий оружия массового унич-
тожения. Они также выполняют важную функцию 
в области нераспространения. Индия выполняет 
свои обязательства по Конвенции по химическо-
му оружию. Мы надеемся на успешное проведение 
восьмой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции о биологическом оружии в ноябре. В 
связи с этим в начале следующей недели, 29 и 30 
августа, Индия организует региональный семинар 
в Нью-Дели.

В заключение позвольте мне отметить, что все 
государства должны обеспечивать полное и эффек-
тивное выполнение обязанностей и обязательств, 
вытекающих из соглашений или договоров в об-
ласти разоружения и нераспространения, участни-
ками которых они являются. Кроме того, следует 
сохранить важнейшую роль Организации Объеди-
ненных Наций в вопросах разоружения. В частно-
сти, важно укреплять доверие к разоруженческому 
механизму Организации Объединенных Наций, 
состоящему из Генеральной Ассамблеи, Комиссии 
по разоружению и Конференции по разоружению 
Организации Объединенных Наций. Совету Без-
опасности также отведена своя роль, конкретно 
предусмотренная в соответствующих связанных с 
разоружением документах и договорах и в Уставе 
Организации Объединенных Наций.

Продвижение вперед вопросов разоружения и 
нераспространения на глобальном уровне требует 
подлинной приверженности принципу многосто-
ронности и поиска точек соприкосновения. Индия 
по-прежнему привержена достижению целей гло-
бального разоружения и нераспространения и гото-
ва сотрудничать с другими государствами-членами 
в усилиях по достижению этих целей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Австралии.

Г-жа Уилсон (Австралия) (говорит по-
английски): Как отметили другие ораторы, целый 
ряд событий прошедшего года напомнил нам о со-
храняющейся угрозе миру и безопасности, создава-
емой применением оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Негосударственные субъекты применяют 
все более изощренные и нестандартные подходы 
для получения конфиденциальной информации и 
материалов, имеющих отношение к доставке и раз-
работке ОМУ. Сегодня мы все сталкиваемся с гло-
бальной мобильностью и взаимодействием терро-
ристических групп. Мы знаем, что те, кто стремит-
ся заполучить ОМУ, будут эксплуатировать самые 
слабые звенья цепи для достижения своих целей. 
Об этом свидетельствуют действия не только него-
сударственных субъектов, но и Корейской Народно-
Демократической Республики, чью деятельность по 
распространению мы решительно осуждаем. Перед 
лицом таких угроз существенно важное значение 
имеют руководящая роль Совета и глобальное со-
трудничество. Мы должны работать сообща в це-
лях укрепления норм нераспространения, усиления 
экспортного контроля, дальнейшего обмена ин-
формацией и оказания поддержки развивающим-
ся странам в их усилиях по нераспространению. 
Режимы экспортного контроля и многосторонние 
усилия по борьбе с распространением должны быть 
адаптированы к меняющимся условиям и оставать-
ся актуальными, эффективными и успешными.

Резолюция 1540 (2004) остается одним из цен-
тральных элементов международного режима не-
распространения. В ней была введена и усилена 
жесткая международная норма о неприемлемости 
распространения с участием негосударственных 
субъектов. Австралия приветствует то внимание, 
которое уделяет Испания в ее качестве Председа-
теля Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), активизации деятельности по осуществле-
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нию этой резолюции, в том числе путем оказания 
содействия в мобилизации ресурсов и экспертных 
знаний для оказания государствам помощи в повы-
шении эффективности их национальных практиче-
ских мер. Нам необходимо стремиться к всеобщему 
осуществлению резолюции для получения макси-
мальной отдачи от наших коллективных усилий.

В ходе открытых консультаций, проведенных 
Испанией в Комитете 1540 в июне этого года, Ав-
стралия внесла три основных предложения отно-
сительно укрепления резолюции. Мы поддержа-
ли, во-первых, продление срока действия мандата 
резолюции 1540 (2004) исходя из того, что борьба 
с распространением носит постоянный характер; 
во-вторых, более эффективное использование вза-
имосвязей резолюции с другими документами Ор-
ганизации Объединенных Наций и многосторон-
ними режимами в области нераспространения и 
экспорта, в том числе Австралийской группой; и, 
в-третьих, практические меры контроля, координа-
ции и обмена опытом в области оказания помощи, 
перечисленные в рабочем документе, подготовлен-
ном Соединенными Штатами для Комитета 1540. 
Мы рассчитываем на дальнейшее сотрудничество 
с Председателем Комитета 1540 в деле завершения 
всеобъемлющего обзора хода осуществления резо-
люции 1540 (2004) до конца этого года.

В ходе июньских открытых консультаций мы 
также обратили внимание государств-членов на 
то, что в партнерстве с Управлением Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
мы организуем первый Азиатско-Тихоокеанский 
региональный учебный курс, посвященный меха-
низму Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химического 
и биологического оружия. Сегодня мы можем под-
твердить, что учеба будет проводиться в Канберре 
с 17 по 28 октября. Помимо государств-членов реги-
она, в этом мероприятии примут участие Интерпол, 
Всемирная организация здравоохранения и Все-
мирная организация по охране здоровья животных. 
Австралия поддерживает проведение этого учеб-
ного курса в качестве практического мероприятия 
для координации усилий по борьбе с распростране-
нием и терроризмом.

Международному агентству по атомной энер-
гии необходимо оказать поддержку в выполнении 
его центральной роли в глобальной архитектуре 

ядерной безопасности, которая заключается в ко-
ординации деятельности международных органи-
заций в области ядерной безопасности и других 
инициатив. Мы все должны иметь доступ к суще-
ствующим механизмам, таким как Глобальная ини-
циатива по борьбе с актами ядерного терроризма, и 
использовать их. Главное преимущество Глобаль-
ной инициативы заключается в том, что основное 
внимание в ней уделяется достижению оператив-
ных и практических результатов. Ее руководящие 
документы сыграли центральную роль в форми-
ровании национальных подходов Австралии в об-
ласти ядерной безопасности, в частности в области 
потенциала ядерного обнаружения и пограничного 
радиационного контроля.

В заключение следует отметить, что оружие 
массового уничтожения и возможность его попада-
ния в руки злоумышленников создают угрозу для 
глобального мира и безопасности. Сегодняшняя 
инициатива Малайзии по созыву этих открытых 
прений и решимость Испании в деле активизации 
процесса осуществления резолюции 1540 (2004) 
являются весьма своевременными и достойными 
похвал. Австралия также продолжит играть актив-
ную роль в отстаивании наших коллективных ин-
тересов, с тем чтобы исключить возможности рас-
пространения и применения ОМУ.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Вьетнама.

Г-н До Хунг Вьет (Вьетнам) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к предыду-
щим ораторам и выразить признательность предсе-
дательствующей в Совете Малайзии за созыв этого 
важного заседания для обсуждения проблем, с ко-
торыми сталкиваются государства-члены в борьбе 
с распространением оружия массового уничтоже-
ния. Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его ценный вклад, а также г-на Кима Вон Су, 
г-на Эммануэля Ру и г-на Грегори Кобленца за их 
содержательные брифинги.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Исламской Республики 
Иран от имени стран Движения неприсоединения.

Сегодняшние прения проходят на фоне продол-
жающейся глобальной борьбы с катастрофической 
террористической угрозой, создаваемой оружием 
массового уничтожения (ОМУ) и его распростра-
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нением. Само существование такого оружия, осо-
бенно ядерного оружия, продолжает оставаться 
угрозой для международного мира, безопасности и 
стабильности. Эта дискуссия также является своев-
ременной потому, что спрос на химические, биоло-
гические, радиологические и ядерные технологии, 
материалы и оборудование для их использования 
в мирных целях продолжает расти по мере того, 
как страны стремятся к достижению устойчивого 
развития.

Вьетнам считает, что решение проблемы рас-
пространения ОМУ должно сопровождаться дости-
жением существенного прогресса в деле разоруже-
ния в области ОМУ, особенно на пути к полной лик-
видации ядерного оружия. Мы подчеркиваем важ-
ность существования региональных зон, свободных 
от ядерного оружия, в том числе зоны, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, и не-
обходимость присоединения государств, обладаю-
щих ядерным оружием, к соответствующим прото-
колам. В то же время усилия по нераспространению 
не должны ущемлять законные права государств на 
приобретение, производство и применение химиче-
ского, биологического, радиологического и ядерно-
го оружия и связанных с ними материалов, обору-
дования и технологий в мирных целях.

Вьетнам неизменно привержен деятельности в 
области разоружения и нераспространения в кон-
тексте ОМУ и решительно выступает за мирное 
использование химических, биологических, радио-
логических и ядерных материалов и технологий. 
Вьетнам является участником всех ключевых дого-
воров по ОМУ в области разоружения и нераспро-
странения, в том числе Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, Конвенции по 
химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию, а также соглашения о гарантиях 
Международного агентства по атомной энергии и 
дополнительного протокола к нему и полностью 
выполняет все вытекающие из них обязанности и 
обязательства. Вьетнам добросовестно осущест-
вляет соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности и принимает участие в соответствующих 
инициативах, включая Глобальную инициативу по 
борьбе с актами ядерного терроризма и Инициати-
ву по безопасности в борьбе с распространением.

Приводя конкретный пример усилий, которые 
прилагает Вьетнам, хочу отметить, что мы завер-
шили процесс перевода своего единственного ис-
следовательского реактора с высокообогащенного 
урана на низкообогащенный. Этот проект был осу-
ществлен в тесном сотрудничестве с Российской 
Федерацией, Соединенными Штатами и МАГАТЭ.

На протяжении последних 12 лет резолюция 
1540 (2004) играет важную роль в контексте усилий 
международного сообщества по предотвращению 
попадания ОМУ, средств его доставки и относя-
щихся к ним материалов в руки негосударственных 
субъектов. Вьетнам приветствует предстоящий об-
зор резолюции. В качестве члена Группы друзей ре-
золюции 1540 (1040) мы надеемся принять участие 
в обсуждениях.

Как отметил Председатель, крайне важно выяв-
лять и решать проблемы, с которыми сталкиваются 
государства в процессе осуществления резолюции 
1540 (2004) и выполнения других обязательств в 
области нераспространения. Опыт Вьетнама в этой 
области позволил выявить многочисленные про-
блемы. На наш взгляд, существует необходимость 
активизации международного сотрудничества в 
целях повышения уровня информированности и 
понимания угроз, создаваемых распространением 
ОМУ, и укрепления потенциала государств, в част-
ности развивающихся стран, в плане выполнения 
их соответствующих обязанностей и обязательств. 
Соответствующая деятельность может включать 
создание необходимых национальных баз данных, 
укрепление потенциала по борьбе с транснаци-
ональной преступностью и новыми видами пре-
ступлений, оказание технической помощи в целях 
укрепления контроля за импортом и экспортом и 
содействие в применении стандартов обеспечения 
охраны и безопасности в связи с использованием 
химических, биологических, радиологических и 
ядерных материалов и технологий. Кроме того, сле-
дует стараться избегать возложения чрезмерного 
бремени на государства в рамках этих усилий.

Международные усилия по борьбе с распро-
странением ОМУ и связанных с ним материалов 
обусловливают необходимость подтверждения по-
литической приверженности, а также расширения 
партнерских связей и сотрудничества, в том чис-
ле с Организацией Объединенных Наций и соот-
ветствующими международными организациями, 
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такими как МАГАТЭ и ОЗХО. Вьетнам неизменно 
весьма привержен этим усилиям и будет в полной 
мере сотрудничать с международным сообществом 
в деле создания мира, свободного от любого ору-
жия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Аргентины.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
делегацию Малайзии за организацию этих откры-
тых прений.

Организация Объединенных Наций и, в частно-
сти, Совет Безопасности неоднократно подчеркива-
ли, что распространение оружия массового унич-
тожения представляет собой угрозу международ-
ному миру и безопасности. Совет направил четкий 
сигнал в 2004 году, приняв резолюцию 1540 (2004), 
которая является ответом на растущую опасность 
того, что оружие массового уничтожения попадет 
в руки негосударственных субъектов и будет ими 
применено. Эта резолюция стала важной вехой, 
впервые поставив все государства-члены в равные 
условия в области нераспространения и устано-
вив общие стандарты в отношении осуществления 
национального контроля за экспортом чувстви-
тельных технологий. В период после ее принятия 
Аргентина присоединилась к консенсусу в Совете 
Безопасности, поскольку эта резолюция укрепляет 
потенциал многосторонних учреждений и роль Ор-
ганизации Объединенных Наций в качестве надле-
жащего форума для реагирования на вызовы меж-
дународной безопасности.

Аргентина представила свой первый доклад 26 
октября 2004 года и впоследствии неоднократно его 
обновляла. В настоящее время готовится проект 
последнего доклада. Мы продолжаем демонстриро-
вать неопровержимую приверженность делу нерас-
пространения оружия массового уничтожения. На 
сегодняшний день мы являемся единственной стра-
ной Латинской Америки, присоединившейся к пяти 
режимам экспортного контроля, а именно: Австра-
лийской группе, Комитету Цангера, Группе ядер-
ных поставщиков, Вассенаарским договоренностям 
и режиму контроля за ракетной технологией. Арген-
тинская Республика убеждена в том, что в основе 
эффективной системы экспортного контроля долж-
ны лежать четыре ключевых элемента. Во-первых, 
это Национальная система выдачи транспарентных 

и стандартизированных лицензий. Во-вторых, это 
эффективное осуществление действующего зако-
нодательства, касающегося экспортного контроля. 
В-третьих, это содействие повышению уровня ос-
ведомленности деловых кругов о важности этой си-
стемы для промышленного развития и безопасно-
сти международной торговли. И, в-четвертых, это 
тесное региональное сотрудничество.

Что касается нашего региона, то важно подчер-
кнуть неизменную приверженность делу нераспро-
странения стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна, которые стали первопроходцами в деле 
создания зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения. В этом году мы отмечаем двадцать 
пятую годовщину Мендосской декларации, которая 
была подписана 5 сентября 1991 года министрами 
иностранных дел Аргентины, Бразилии и Чили, к 
которым позднее также присоединились Боливия, 
Эквадор, Парагвай и Уругвай. В этой декларации 
наши страны взяли на себя обязательство воздер-
живаться от разработки, производства, накопления 
запасов, передачи или применения химического и 
биологического оружия.

Резолюция 1540 (2004) предоставляет возмож-
ность для углубления сотрудничества между стра-
нами Латинской Америки и Карибского бассейна, 
тем самым обеспечивая всем странам региона до-
ступ к технологиям и потенциалу, необходимым 
для реагирования на нынешние угрозы, исходящие 
от негосударственных субъектов. Аргентина ока-
зывает помощь и обеспечивает профессиональную 
подготовку в области выявления чувствительных 
материалов как на региональном, так и на субреги-
ональном уровне, а также в контексте сотрудниче-
ства по линии Юг-Юг с африканскими странами. 
Наша приверженность региону очевидна. Аргенти-
на будет и впредь оказывать помощь тем странам, 
которые в ней нуждаются.

Аргентина рассматривает глобальный обзор 
хода осуществления резолюции 1540 (2004) со сво-
ей традиционной двойной точки зрения. Во-первых, 
мы подчеркиваем необходимость уважения права на 
развитие и мирное использование передовых техно-
логий, а во-вторых — важность нераспространения 
оружия массового уничтожения, будь то ядерного, 
химического или биологического, и средств его до-
ставки и связанных с ними технологий. Аргентина 
отмечает суверенное право на разработку передо-
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вых и чувствительных ядерных технологий, а так-
же химических, биологических и фармацевтиче-
ских технологий и нанотехнологий, в координации 
с правительственными учреждениями и частными 
структурами, в качестве инструмента развития раз-
личных отраслей нашей промышленности.

В то же время Аргентина активно сотруднича-
ет с международным сообществом в области разо-
ружения с целью создания мира, свободного от 
оружия массового уничтожения, и продвижения 
принципа абсолютного запрета на разработку, об-
ладание, приобретение, передачу или применение 
такого оружия. Будучи страной, решительно при-
верженной делу нераспространения и ликвидации 
оружия массового уничтожения, Аргентина при-
ветствует всеобъемлющий обзор процесса осу-
ществления резолюции 1540 (2004), призванный 
сформировать основу для дальнейших совместных 
усилий по устранению риска приобретения негосу-
дарственными субъектами оружия массового унич-
тожения, средств его доставки и связанных с ними 
технологий.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Польша присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза. Тем не 
менее, позвольте мне высказать несколько замеча-
ний в своем национальном качестве.

Позвольте мне поблагодарить Председателя за 
созыв этих важнейших открытых прений и за под-
готовку превосходной концептуальной записки 
(S/2016/712, приложение).

Польша решительно поддерживает укрепле-
ние глобальной архитектуры нераспространения 
и разоружения на основе Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, Конвенции по хими-
ческому оружию и Конвенции по биологическо-
му и токсинному оружию. Резолюция 1540 (2004) 
играет важнейшую роль, укрепляя архитектуру 
путем поощрения сотрудничества в области нерас-
пространения. Она является еще более значимой 
на фоне появления новых угроз, исходящих от не-
государственных субъектов. Такие угрозы начали 
представлять опасность в последние годы с ростом 
потенциала некоторых террористических органи-
заций, в первую очередь «Исламского государства 

Ирака и Шама», в области производства и примене-
ния токсичных веществ в качестве оружия.

За последние два года Польша провела всеобъ-
емлющий обзор своих национальных процедур 
перехвата оружия массового уничтожения (ОМУ). 
Его основная цель заключалась в обеспечении на-
дежных процессов принятия решений в случае об-
наружения незаконных поставок материалов, свя-
занных с ОМУ. Не менее важно было обеспечить ос-
ведомленность всех национальных учреждений об 
их обязанностях в подобных ситуациях. Эта работа 
привела к разработке документа о национальном 
механизме перехвата, в котором сведены воедино 
все наши международные обязательства в отноше-
нии нераспространения, в том числе информация о 
санкциях, введенных Организацией Объединенных 
Наций и Европейским союзом, и инструментах для 
обеспечения их соблюдения.

На региональном уровне мы провели совмест-
но с Хорватией добровольный коллегиальный об-
зор национального осуществления резолюции 1540 
(2004). Польша традиционно предпринимает уси-
лия, направленные на укрепление и поддержку обе-
спечения соблюдения обязательств по документам 
в области нераспространения химического оружия, 
а также на содействие формированию культуры хи-
мической безопасности и повышение безопасности 
химических веществ во время транспортировки. В 
рамках глобального партнерства мы внесли свой 
вклад в эту работу на посту сопредседателя, вме-
сте с Украиной, рабочей подгруппы химической 
безопасности, который мы занимали с 2012 по 2015 
года. Одним из наиболее заметных результатов 
стала разработка комплексной программы химиче-
ской охраны и безопасности в Украине под эгидой 
Организации экономического сотрудничества и 
развития.

Нынешний всеобъемлющий обзор осущест-
вления резолюции 1540 (2004) предоставляет уни-
кальную возможность принять меры по широкому 
спектру вопросов, связанных с международной без-
опасностью. Польша поддерживает работу, прове-
денную к настоящему времени Комитетом, учреж-
денным резолюцией 1540 (2004), и с нетерпением 
ожидает завершения обзора, который вновь под-
твердит центральную роль Комитета в глобальной 
архитектуре нераспространения. Пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы поблагодарить Испа-
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нию за ее неустанные усилия по руководству нашей 
работой на протяжении этого важного процесса, 
направленного на достижение конкретных резуль-
татов в декабре.

Важно поддерживать диалог между Комитетом 
1540 и различными механизмами в области нерас-
пространения и режимами экспортного контроля. 
Это уже происходит в рамках Режима контроля 
за ракетной технологией. Существуют многочис-
ленные глобальные инициативы, цели которых 
соответствуют целям Комитета 1540, такие как 
Глобальное партнерство против распространения 
оружия и материалов массового уничтожения, 
Группа ядерных поставщиков, Саммит по ядерной 
безопасности, Австралийская группа, инициатива 
Европейского союза по созданию центров обмена 
передовым опытом в области снижения химиче-
ской, биологической, радиологической и ядерной 
опасности, Организация по безопасности и со-
трудничеству в Европе и Инициатива по безопас-
ности в области распространения. Мы считаем, что 
имеются большие возможности для налаживания 
более тесных связей и взаимодействия между эти-
ми группами и Комитетом 1540, который является 
единственным универсальным форумом, облада-
ющим потенциалом сосредоточить разнообразные 
экспертные знания.

Угроза распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов 
носит глобальный характер, и ни одна страна не 
сможет предотвратить ее без тесного сотрудниче-
ства с другими партнерами. Обмен передовым опы-
том и коллегиальные обзоры имеют важное значе-
ние для минимизации этих угроз по всему миру. 
Польша готова поделиться своим опытом и оказать 
помощь заинтересованным странам в подготовке 
и проведении коллегиальных обзоров осущест-
вления резолюции 1540 или национального обзора 
процедур принятия решений по предотвращению 
распространения ОМУ среди негосударственных 
субъектов.

В заключение позвольте мне заверить Совет 
Безопасности в том, что мы присоединяемся к дру-
гим находящимся в этом зале делегациям, которые 
призывают к эффективному и последовательному 
осуществлению резолюции 1540 (2004), а также 
к активизации усилий, направленных на борьбу с 

угрозами, которые представляет собой междуна-
родный терроризм.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Словении.

Г-н Логар (Словения) (говорит по-английски): Я 
присоединяюсь к предыдущим ораторам и привет-
ствую решение Малайзии организовать это важное 
и своевременное обсуждение проблем в борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения 
(ОМУ).

Словения присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее от имени Европейского союза. Позволь-
те мне сделать несколько дополнительных замеча-
ний в своем национальном качестве.

Резолюция 1540 (2004) остается одним из важ-
нейших инструментов международной архитекту-
ры нераспространения. Позвольте мне выразить 
твердую решимость правительства Словении под-
держать усилия Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), которые направлены на укрепле-
ние глобального потенциала по предупреждению, 
выявлению угроз терроризма с применением ОМУ 
и реагированию на них. Для нейтрализации этих 
угроз требуется постоянное и неустанное взаимо-
действие соответствующих национальных струк-
тур в области безопасности, а также эффективное 
решение проблем безопасности.

Словения полностью привержена осуществле-
нию резолюции 1540 (2004) и стала членом Груп-
пы друзей резолюции 1540 (2004). Мы регулярно 
представляем доклады об осуществлении резолю-
ции 1540 (2004). На данный момент мы представи-
ли три национальных докладов. Сейчас, когда мы 
проводим в этом году всеобъемлющий обзор осу-
ществления резолюции 1540 (2004), мы готовимся 
к следующему обзору нашего собственного наци-
онального доклада. Мы готовы внести свой вклад 
в успешное завершение всеобъемлющего обзора 
в этом году — который в настоящее время прово-
дится под руководством Испании, которой мы вы-
ражаем признательность за отличную работу, — с 
тем чтобы добиться положительных и ощутимых 
результатов.

Резолюция 1540 (2004) приобрела еще большее 
значение в современных условиях с учетом того, 
что потенциальное приобретение и использова-
ние химических, биологических, радиологических 



16-26654� 93/96

23/08/2016	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 S/PV.7758

или ядерных материалов террористическими груп-
пами представляет собой явную угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Поэтому Словения 
считает, что международное сообщество должно 
объединиться в борьбе с этой угрозой путем по-
вышения эффективности резолюции 1540 (2004) в 
ходе всеобъемлющего обзора 2016 года, что может 
быть достигнуто только путем расширения между-
народного сотрудничества в рамках Организации 
Объединенных Наций между государствами-чле-
нами различных региональных и международных 
организаций и гражданским обществом, научными 
кругами и национальными парламентами.

Словения привержена ядерному разоружению 
и контролю над вооружениями на основе между-
народных договоров и выступает за всеобщее при-
соединение ко всем договорам и конвенциям в об-
ласти разоружения и нераспространения и за их 
осуществление в полном объеме. Словения также 
твердо убеждена в том, что надлежащим способом 
эффективной борьбы с распространением оружия 
массового уничтожения является универсализация 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенции о запрещении химического оружия, 
Конвенции о запрещении биологического оружия 
и Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Я хотел бы также добавить к их чис-
лу другие важнейшие международные документы 
в этой области, такие как Инициатива по безопас-
ности в области распространения, Международ-
ный кодекс поведения по предотвращению распро-
странения баллистических ракет, международные 
режимы экспортного контроля и Глобальная ини-
циатива по борьбе с актами ядерного терроризма, 
десятая годовщина которой отмечалась в этом году. 
Мы также должны приложить все возможные уси-
лия для скорейшего начала переговоров по догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
материала.

Международное агентство по атомной энергии 
играет решающую роль в поиске адекватных реше-
ний в области ядерной безопасности и в оказании 
технической помощи тем, кто в ней нуждается в 
деле реализации этих решений. Во время нашего 
предстоящего третьего членства в Совете управ-
ляющих в период с сентября 2016 года по сентябрь 
2018 года Словения будет принимать конструктив-
ное участие в работе Совета.

В заключение следует отметить, что как актив-
ная страна в области контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения Словении при-
нимала у себя в мае этого года двенадцатую еже-
годную конференцию НАТО по ОМУ. Возникаю-
щая угроза приобретения, производства и исполь-
зования ОМУ входила также в число обсуждаемых 
тем, и мы считаем, что конференция в значитель-
ной мере способствовала нашим взаимным начи-
наниям и усилиям по борьбе с опасностью, созда-
ваемой негосударственными субъектами, включая 
террористов.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Нигерии.

Г-н Боса (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
благодарю делегацию Малайзии за организацию 
этих важных прений. Я выражаю признательность 
Генеральному секретарю за его замечания, сделан-
ные ранее в первой половине дня. Я хотел бы также 
поблагодарить докладчиков за их содержательные 
брифинги и за то, что они поделились с нами свои-
ми мыслями.

Нигерия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Ирана от имени Движения 
неприсоединения по этому вопросу.

Прежде всего я хотел бы подтвердить привер-
женность Нигерии идеалам мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы считаем, что распростра-
нение оружия массового уничтожения (ОМУ) и 
средств его доставки является серьезной угрозой 
нашей коллективной безопасности. Это действи-
тельно является глобальной проблемой, которая 
требует согласованных и постоянных усилий со 
стороны международного сообщества, включая Со-
вет Безопасности.

Мы глубоко обеспокоены в связи с возможно-
стью незамедлительной, неизбирательной и массо-
вой гибели людей и разрушений, к которым может 
привести взрыв любого ядерного оружия. Долго-
срочные последствия такого деяния для здоровья 
человека, окружающей среды и других жизненно 
важных экономических ресурсов могут поставить 
под угрозу жизнь как нынешнего, так и будущих 
поколений. Кроме того, мы выражаем глубокую 
озабоченность в связи с катастрофическими гу-
манитарными последствиями любого применения 
ядерного оружия и призываем все государства не-
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укоснительно соблюдать применимые нормы меж-
дународного права, включая международное гума-
нитарное право.

Нигерия подтверждает свою приверженность 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Мы рассматриваем ДНЯО как краеуголь-
ный камень глобального режима нераспростра-
нения. Поскольку ни одна страна не избавлена от 
опасности, которую представляет ядерное оружие 
для нашей общей безопасности, необходимо, чтобы 
все мы были неизменно привержены согласован-
ным на глобальном уровне идеалам, изложенным 
в ДНЯО и в других соответствующих документах. 
Мы признаем право любой стороны на реализацию 
мирной ядерной программы. Однако она должна 
осуществляться в пределах сферы действия ДНЯО 
или других соответствующих международных до-
говорных актов. Мы подчеркиваем, что усилия, на-
правленные на противодействие распространению 
ядерного оружия, должны осуществляться согласо-
ванно с аналогичными усилиями, направленными 
на ядерное разоружение.

Нигерия озабочена медленными темпами про-
гресса в сфере ядерного разоружения и отсут-
ствием прогресса в том, что касается усилий госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, по реали-
зации задачи полного уничтожения своих ядерных 
арсеналов. Мы призываем государства, обладаю-
щие ядерным оружием, выполнить свои многосто-
ронние правовые обязательства в области ядерного 
разоружения.

Мы высоко оцениваем роль Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540 (2004), в оказании госу-
дарствам и международным институтам помощи 
в осуществлении соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, особенно посредством рас-
смотрения просьб государств об оказании техниче-
ской помощи в развитии энергетики и добывающей 
промышленности. Это позволяет государствам и 
учреждениям осуществлять соответствующие ре-
золюции Совета.

Нигерия подтверждает свое мнение о том, что 
резолюция 1540 (2004) и ее эффективное осущест-
вление по-прежнему являются ключевым компо-
нентом глобальной архитектуры противодействия 
опасности, вызванной угрозой распространения 
оружия массового уничтожения. Мы по-прежнему 
считаем, что создание эффективных превентивных 

мер и систем с целью устранения потенциальной 
возможности распространения ядерного, химиче-
ского или биологического оружия является коллек-
тивной ответственностью, возложенной на государ-
ства — члены Организации. Мы все должны играть 
в этом ведущую роль.

Мы признаем важную роль Секретариата в уси-
лиях по содействию, координации и поддержке со-
трудничества между различными подразделениями 
Организации Объединенных Наций в предотвраще-
нии передачи ОМУ негосударственным субъектам. 
Фактически, Совет Безопасности, в соответствии 
с со своей главной обязанностью согласно Уставу, 
должен и впредь играть жизненно важную роль в 
этом отношении.

В заключение я хотел бы подтвердить убежден-
ность Нигерии в актуальности многосторонней ди-
пломатии в области разоружения и нераспростра-
нения. Мы будем и впредь поддерживать многосто-
ронний подход как ключевую основу переговоров в 
области разоружения и нераспространения.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Малайзии за 
организацию этих открытых прений в присутствии 
заместителя премьер-министра Его Превосходи-
тельства Ахмада Захида Хамиди. Алжир надеется, 
что это заседание проложить путь не только к осу-
ществлению резолюции 1540 (2004) и связанной с 
ней последующей деятельности, но и к реализации 
общих усилий в области разоружения, которые мы 
считаем совместной и общей ответственностью.

Моя страна полностью поддерживает заявле-
ние, сделанное представителем Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, но я хотел бы обратить особое внима-
ние на следующие положения.

Во-первых, мы ожидаем возможности тщатель-
но изучить результаты обзора, посвященного укре-
плению резолюции 1540 (2004) и осуществлению 
связанной с ней последующей деятельности, кото-
рый должен быть завершен к концу этого года.

Во-вторых, мы рассматриваем следующий шаг 
как часть архитектуры в области разоружения во 
всех ее аспектах. Мы недвусмысленно подчеркива-
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ем, что наш общий долг заключается в том, чтобы 
ни оружие массового уничтожения (ОМУ), ни тех-
нологии, ни ведение торговли, в конечном счете, ни 
оказались в руках негосударственных субъектов.

В-третьих, моя страна твердо убеждена в том, 
что ликвидация ОМУ является наиболее надежным 
способом предотвращения угрозы, которую оно 
представляет для всего человечества, как это было 
заявлено 70 лет назад в ходе первой сессии Гене-
ральной Ассамблеи.

В-четвертых, мы с полным основанием ожида-
ем того, что будет установлен надлежащий баланс 
между необходимостью в мирном использовании 
технологий в целях развития и достижения соци-
ально-экономического прогресса и потребностью 
защищать себя от любого ненадлежащего исполь-
зования этих технологий не поддающимися кон-
тролю или ненадлежащими источниками.

В-пятых, нам представляется очевидным, что 
обзор должен ясно провозглашать право иметь до-
ступ к использованию таких технологий в мирных 
целях и к способам, позволяющим четко обозна-
чить международное сотрудничество и надлежа-
щее финансирование.

В-шестых, в общей стратегии Африканского 
союза в области обороны и безопасности четко из-
ложены все эти цели и позиции, включая твердую 
поддержку резолюции 1540 (2004) и большие ожи-
дания, связанные с международным сотрудниче-
ством во всех сферах, относящихся к борьбе с рас-
пространением оружия массового уничтожения. 
Кроме того, сегодня Африканская комиссия по 
ядерной энергии, учрежденная согласно Пелиндаб-
скому договору — это важная реальность, которую 
следует поддержать. В этом отношении мы хотим 
конкретно напомнить о резолюции 1977 (2011) и, в 
частности, о ее пунктах 10, 15 и 17, и мы ожидаем, 
что Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004) 
Совета Безопасности, наметит практические шаги в 
интересах регионального сотрудничества.

В-седьмых, мы понимаем, что для осуществле-
ния общих действий в интересах достижения этих 
целей необходимы усилия по их дальнейшему и ре-
шительному поощрению. Однако следует сказать о 
том, что мы ожидаем большего. В частности, в не-
которых случаях, например, в том, что касается До-
говора о нераспространении ядерного оружия, долг 

государств, обладающих ядерным оружием, перед 
мировым сообществом заключается в том, чтобы 
начать воплощать в жизнь свои обязательства в 
области разоружения и обеспечить равноправный 
доступ к мирному использованию ядерных тех-
нологий. В связи с тем, что эти обязательства не 
выполняются в течение длительного времени, ак-
туальность Договора может быть поставлена под 
сомнение. Мы рассматриваем эти обязательства не 
как расплывчатые обещания, а как четкие между-
народно-правовые обязательства.

В-восьмых, путь, намеченный международным 
сообществом в том, что касается химического и 
биологического оружия, должен служить примером 
применительно и к ядерной угрозе. Наша страна 
глубоко сожалеет о том, что мы даже не приступи-
ли к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке — проблема, которая воспре-
пятствовала достижению какого-либо позитивного 
результата на последней Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора.

В-девятых, я хотел бы еще раз подчеркнуть 
важность переговорных процессов и многосторон-
них механизмов, которые необходимо укреплять и 
уважать. Они остаются наиболее подходящими ра-
мочными основами, в частности, Конференция по 
разоружению и Генеральная Ассамблея.

И наконец, Алжир, который будет выполнять 
обязанности Председателя Первого комитета в ходе 
семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи, 
не пожалеет усилий в интересах достижения об-
щих целей в области безопасности и разоружения, 
воплощенных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. Мы по-прежнему глубоко убеждены 
в том, что усилия по ликвидации угрозы, которую 
представляют все виды ядерного, биологическо-
го и химического оружия, должны быть основаны 
на полной ликвидации самого оружия, с тем что-
бы предотвратить печальную участь, которую они 
уготовили всему человечеству.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Сирийской Арабской Республики попросил 
слово, чтобы выступить с еще одним заявлением. Я 
предоставляю ему слово.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Мы испытываем полное недо-
умение в связи с лицемерным характером обвине-
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ний со стороны представителя Израиля. Здесь впол-
не уместно привести арабскую пословицу: если у 
тебя есть пороки, тебе следует их скрывать. Обще-
известно, что именно Израиль привнес терроризм 
в наш регион. Израиль разместил свое ядерное, хи-
мическое и биологическое оружие в арабском реги-
оне. Без его поддержки и без поддержки некоторых 
стран, обладающих большим влиянием в Совете 
Безопасности, программа Израиля по ядерному 
оружию давно прекратила бы свое существование.

В ходе состоявшейся в 1973 году войны Судно-
го дня Израиль угрожал применить ядерное оружие 
против Египта и Сирии. И Израиль использовал 
различные виды оружия массового уничтожения в 
ходе своей агрессии против народов региона. Коми-
тет, учрежденный резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности, работает над тем, чтобы предотвра-
тить попадание биологического, химического и 
ядерного оружия в руки негосударственных субъек-
тов. Однако Израиль оказывает разнообразную по-
мощь в виде предоставления оружия, боеприпасов 
и разведывательных данных действующим в Сирии 
террористическим группам, в частности ДАИШ и 
«Джабхат ан-Нусре» и связанным с ними группам. 
Как обычно, такие действия являются грубым на-
рушением всех резолюций Совета Безопасности о 
борьбе с терроризмом. Израиль не является участ-
ником каких-либо договоров, касающихся оружия 
массового уничтожения. Это служит доказатель-
ством лицемерия Израиля, которое выражается 
в том, что он обладает многими видами оружия 
массового уничтожения. Совет должен выполнить 
свою обязанность и заставить Израиль свернуть все 

свои военные программы и программы по химиче-
скому и биологическому оружию.

Что касается заявления, сделанного представи-
телем турецкого режима, то общеизвестно и под-
тверждено в самих докладах Совета, что газ зарин 
был незаконно ввезен из Ливии в Турцию на борту 
коммерческого самолета, и террористы, пользовав-
шиеся поддержкой режима, применили это оружие 
в турецком городе Газиантеп, в настоящее время 
известном как турецкая Тора-Бора. Мы требуем, 
чтобы турецкий режим опроверг эти факты, вместо 
того чтобы бросаться обвинениями в адрес сирий-
ского правительства, которое показало всему миру, 
что сделал этот режим для международного терро-
ризма — исламского терроризма, берущего начало 
на территории Турции — в плане поставок оружия, 
обеспечения подготовки, материально-технической 
поддержки и оказания другой помощи и предостав-
ления доступа. Соответствующие доклады по во-
просам борьбы с терроризмом, в том числе доклады 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, изоби-
луют фактами, которые подчеркивают лицемерие 
турецкого режима и информируют о поддержке и 
помощи, оказываемой им террористами в случа-
ях применения на территории Сирии химического 
оружия, поступающего с турецкой границы.

Заявления, сделанные представителем турецко-
го режима, согласно которым его страна не распо-
лагает оружием массового уничтожения, являются 
абсолютно ложными: тактическое ядерное оружие 
одной из ядерных держав базируется на территории 
Турции.

Заседание закрывается в 17 ч. 25 м..
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